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Profnummer. 


BIKUP 


T.imiug för Arbetare. 


Bed och Arleta. 


* 


+ 
+ 


Wälmäga, Bildning och Nöje. 


Enighet ger ſtyrka. 


Profunmmer. 


H Fredagen den 30 


Oktober. 


1868. 


Peenumerations⸗Aumälan. 

„ Bikupan,“ tidning för arbetare, 
atgifwes från och med medio af November en 
gång i weckan och kommer att innehälla fullſtändig 
redogörelſe öfwer Malmö Arbetareförenings ange⸗ 
lägenheter enligt ſtyrelſens beſlut; deßutom kom⸗ 
mer den att meddela notiſer fran andra arbetas 
reföreningar, ledande artiklar i wigtigare fraͤgor, 
ſom röra arbetarne i allmänhet, regeringsären⸗ 
der, utrikes och inrikes nyheter, ſamt en utwald 
följetongsafdelning. „Bikupan“ will på detta 
ſätt blifwa ett ſlags ſamlare i af ſädant, fom 
för arbetaren kan möra nyttigt och intres 
ſant. Men ſäſom en förſtändig ſamlare icke 
ſtrinlägger ſitt gods, utan will gagna dermed, 
ſamt deßutom wet att wara man för ſig 
med eget omdöme, jå ftall “Bikupan“, äfven 
weta att uttala fig i de ämnen, fom upptagas. 
Wigtigare ſaker fom funna hänföras under eko⸗ 
nomiſtt, ſamt frågor rörande folkunderwisnin⸗ 
gen, anſe wi oß ockſaͤ icke böra helt förbigä. 
Af hwariehanda fmått, fom eljeſt i tidningar 
förekomma, fåfom charader, anekdoter etc. med⸗ 
delas äfwen något. Slutligen ämna wi äfven 
upplåta „Bikupan“ för annonſer. 

Prenumerationspriſet på „Bikupau“ obe⸗ 
räknadt poſtförwaltarearvode blifwer 3 ror för 
helt är, 1 rdr 50 öre för halft är och 75 öre 
för qwartal, ſamt 25 öre för månad. För åter: 
ſtäende delen of innewarande år prenumererag 
& tidningen med 50 öre. Anteckningsliſtor för 
prenumeration finnes & Malmö Arbetareföres 
nings läslokal. Nora | 

Genom tidningens billiga pris, har man 
trott fig bereda denſamma en allmännare ſprid⸗ 
ning; på ſamma gång det är redaktionens all⸗ 
warliga och innerliga önſkan att ”Bilupan” 
ſtulle tunna werka något godt och nyttigt bland 
dem, för hwilka den är afſedd. 

Lösnummer af tidningen förſäljas endaſt 
till ett inſtränkt antal. 

Så wida ett tillräckliat antal prenumeran⸗ 
ter tecknat fig, utkommer N:o 1 af „Bikupan“ 
förſta Fredagen efter den 15 näſtkommande No⸗ 
vember. 

Annonſer intagas mot 6 öre pr corpus 
rad. Malmö den 29 Oktober 1868. 

Redaktionen. 


Malmö. 
Publieiſtens pligter. 

J allmänhet raͤder ett mycket ſwäfwande 
begrepp om de pligter, ſom en publiciſt ikläder 
fig, då han framträder inför allmänheten. Maͤn⸗ 
ga ſtriftſtällare tro fig wara ofelbara, menande 
att deras öfwertygelſe är den enda rätta, och 
att hwarje annan bör undertryckas till hwad 
pris ſom helſt. De anſe hwar och en för ſin 
fiende, ſom wägar hyſa andra tänkeſätt, ſamt 
ſöka att göra Honom förhatlig inför den all⸗ 
männa opinionen, genom att framſtälla honom 
fåfom en motſtändare till allt framatſtrivande. 
Presſen blir på fådant ſätt mera ett uttryck 
för enſtilda åfigter, än den allmänna opinionen. 
En preß, fom ſtödjer fig vå folkets åfigter, är 
den enda rätta, och desſa äſigter funna ej in⸗ 
hemtas på annat ſätt, än att man fördomsfritt 
låter hwar och en uttala fin öſwertygelſe, ſamt 
läter ſanningen af ſig ſjelf framträda ur den 
ſaͤlunda uppkomna diskusſionen. Men härtill 
hör icke blott att låta hwars och ens äſigter 
göra fig gällande till den kraft och werkan de 
funna hafwa; utan äfwen att man underordnar 
fin individuella öfwerthgelſe under den allmänna 
viljan, då denna en gång är uttalad. Detta 
k det enda wilkoret för enighet. 

Enligt desſa äſigter inbjuda wi derföre hwar 
och en att genom inſända artiklar diskutera 
allmänna ämnen, 

Fauatiſm och förföljelſe mot olika tänkande 
för deras ärligt uttalad äfigter ware långt ifrån 


oß, och wära enda wapen blifwe ſanning och 
rättwiſal! 


Malmö Arbetareförening. 

Föreningen har ſedan deß ſtiftelſe gått med 
en werkligen owanlig raſthet framät. Se wi 
på alla de wigtiga ſaker fom blifwit utförda, 
ſkola wi finna att de arbetareföreningar ära få, 
om ens någon, ſom under första året af fin tills 
waro utwecklat en ſädan werkſamhet fom Malmö 
Arbetareförening. Wi komma framdeles att 
närmare redogöra härför och inſkränka of til 
att i detta nummer endaſt medrela ſtyrelſens 
förhandlingar ſedan ſiſta allmänng mänadsſam⸗ 
manträdet. 

Föreningens byggnadskomite hade redan 
länge ventilerat frågan om bäſta och billi⸗ 
gaſte ſättet för feſtſalens uppwärmning under 
wintren, ſamt kommit till det reſultat, att man 
borde ſöka anſtaffa en wärmeluftsapparat. Ko⸗ 
miten ſatte fig i förbindelſe med patentegarne 
för dylika apparaters tillwerkning, Kockums Me⸗ 
kaniſta Werkſtads Aktiebolag, och från nämnda 
aktiebolag intom till ſtyrelſen, jemte ett ſärſtildt 
anförande af byggnadskomitéen, en få lydande 
ſtrifwelſe: Till Malmö Arbetareförening! 
Wi taga of härmed leverera och uppſätta en 
af wärg patenterade luftwärmningsapparater 
wid föreningens ſamlingsſal till ett pris af 
1,600 Rer. Wi ätnöſa of med en årlig afbe⸗ 
talning af 400 ror, dock ſä att hela kapitalet 
ifall. wara inbetalt inom 4 är med upplupen 
rünta efter 6 procent om äret, räknadt från 
förſta eldningsdagen, emot föreningens reverſer. 
Sädant jernarbete ſom tillhör huſet, i hwilket 
apparaten flår jemte ſädant fom fordras wid 
bielkzrs utwexlande och arbeten i gamla maga⸗ 


ſinet, tillhör ej wärt åtagande. Kolätgängen 
kommer att i medeltal under wintern blifwa 15 
hwarje eldningstimma. — — Tillwerknin⸗ 


gen af ſjelfwa apparrten bedrifwes jä, att” eld: 
ningen kan börja under inſtundande November 
mänad.“ 0 s 
Malmö den 29 Sept. 1868. 

G. Kockum.“ 
Koſtuaden för huſet till apparaten hade 


byggnadskomitéen upptagit till 440 ror, hwilken 


koſtnad likväl icke ſtulle blifwa någon färſkild 
utgift, emedan man genom wisſa förändringar 
i feſtſalens inredning trodde fig tunna inbeſpara 
nämnda ſumma, hwarmed huſets koſtnad ſtulle 
beſtrivas. Arendet bordlades emellertid och före⸗ 
tom äter till behandling wid ſammanträdet den 
6 Oktober. Ett par af ledamöterne, ſom wid 
förra ſammanträdet yttrat fig emot förflagets 
Antagande, atertogo nu, ſedan de erhållit när⸗ 
mare kännedom om apparatens företräde fram⸗ 
för uppwärmning genom kakelugnar, ſina förra 
yttranden och förordade denſamma. Daͤ före⸗ 
ningen kommer att begagna feſtſalen hufwud⸗ 
ſakligen för fina maͤnadsſammankomfter, anſägs 
någon inkomſt böra beredas föreningen” genom 
att wid misja tillfällen uthyra denſamma, och 
ſaͤledes ſtulle veg uppwärmning oftare ifråga 
komma. J anſeende till feſtſalens ſtorlek cirka 
9,100 kubikalnar, ſtulle ſwärligen uppwärmning 
genom kakelugnar blifwa tillräcklig, och deßutom 
blefwe wedaͤtgängen betydlig. Genom apparaten 
erhölls bäde en behaglig wärme och nödig luft⸗ 
wexling. Betalaingswilkoren befunnos wara 
billiga, iſynwerhet fom förſta ärets afbetalning 
mottogs i föreningens obligationer. Styrelſen 
beſlutade ſäledes, att den af herr Kockum före⸗ 
ſlagna wärmeapparaten ſtulle anſtaffas och i 
föreningens feſtſal anbringas. Mot beſlutet re⸗ 
ſerverade ſig en ledamot. 

Wid derefter haͤllen extra föreningsſtämma 
antogs likaledes förſlaget. 

Wid ſtyrelſens ſammanträde den 20 dennes 
meddelade byggnadskomiteen i ſärſtild ſtrifwelſe, 
att herr Kockum wid framläggande af ritning 


a würmeapparaten gjort det tillägg i koſtnaden, 
att föreningen ſkulle ſjelf bekoſta den i appara⸗ 
ten nödiga murningen, hwarföre komitéeen af: 
ſtyrkte antagande af apparaten på desſa wilkor. 
J anledning häraf beſlöts att en ſtrifwelſe med 
anhållan om närmare upplysning i ſaken ſtulle 
till herr Kockum aflatas, ſamt att om nämnda 
wilkor widhölls, ſtulle, med godkännande af bygg⸗ 
nadskomitéens utlåtande, i ſtället för den före⸗ 
ſlagna wärmeapparaten, fyra kakelugnar an: 
bringas. 

Föreningens handelsrörelſe. Den⸗ 
na för föreningen ſä wigtiga angelägenhet ſtri⸗ 
der mer och mer till ſin fullbordan. Oaktadt 
obligationsförſäljningen icke gått få fom man i 
början hoppades och önſkade, har dock få ſtort 
kapital erhållits, att förwaltningsſthrelſen trott 
fig rätt ſnart tunna ſätta rörelſen i gång. Bod⸗ 
lägenhetens inredning har byggmäſtare Djurberg 
åtagit fig för 750 ror; 200 rdr betales den 1 
näſtkommande Maj, 200 rdr den 1 Auguſti, 
200 ror den 1 derpaͤföljande December, för 100 
rdr mottager hr Djurberg obligationer. Men 
utom boden erfordras packhus och upplagsrum. 
Wid ſtyrelſens ſammanträde den 3 dis föredrog 
ordföranden i förwaltningsſtyrelſen de lokaler, 
ſom han i ſamräd med byggnadskomitéens och 
föreningens ordförande utſett för detta ändamål. 
Halfwa källaren under feſtſalen behöfdes för 
upplag af potatis, men för att funna begagnas 
mäſte den draineras ſamt golfläggas med mur⸗ 
tegel, Loftet öfwer ſtallbyggnaden i garden hade 
man funnit pasſande för att dit upplägga, mjöl 
korn och torra waror, hwarföre detſamma ſkulle 


omläggas med nya hyflade bräder, ſamt bräd⸗ 


klädſel anbringas wid ſidorna. De i bakgärden 
befintlige ladorna Borde iordningſättas, få att 
der kunde förwaras wed, ſtenkol o. d. ' 


Sedan byggnadskomitéen öfwer desfa repas 
rotioner upprättat koſtnadsförſlag, uppgående till 
535 tor, deri inberäknadt koſtnaden för ett nytt 
afträdeshus; takunderſtrykning och ſtenſättning & 
gärden, godkändes de föreſlagna reparationerne 
och öfwerlemnades ät byggnadskomiteen att låta 
werkſtälla arbetet till nämnda ſumma, hwilket 
af muraren Malmqwiſt ätogs mot det, att han 
erhåller betalning i föreningens obligationer. 
Alf obligationerne har blifwit afſatt för 
omkring 4,000 rdr. Det beſtämda rörelſekapi⸗ 
talet. utgjorde 10,000 rdr. Saäledes har icke 
hälften af detta kapital genom obligationerne 
kunnat erhällas, och då det är af ganſka ſtor 
wigt för föreningen, att få fin handelsrörelſe 
ätminſtone förſedd med fådana waror i tillräck⸗ 
lig mängd, ſom äro behöfliga för hwarje hus⸗ 
håll, få har ſtyrelſen beſlutat, att, för erhållande 
af ett ſtörre kapital, ſtulle obligationerne utgif⸗ 
was äfwen till perſoner utom föreningen, ſamt 
att hwar och en hädanefter inträdande medlem 
af föreningen, ſom will haſwa del af winſten i 
rörelſen, bör hafwa tagit en obligation på minſt 
5 rdr. 

Förwaltningsſtyrelſen hade föreſlagit att 
tills widare ſkulle endaſt en bokhållare tillſättas 
wid rörelſen; till denna plats hade efter till⸗ 
kännagifwande i tidningarne 7 ſökande anmält 
fig, och blef wid föreningsſtyrelſens ſammanträ⸗ 
de den 20 dennes herr O. Andersſon antagen 
till bokhällare mot en årlig lön af 1,000 rdr, 
fria husrum ſamt wedbrand. J ſtället för bor⸗ 
gen lemnar herr Andersſon åt föreningen ett 
län af 3,000 rdr kontant, ſamt rättighet att 
öfwertaga ett honom tillhörigt warulager med 
wigter och hwad widare till rörelſen hörer till 
det wärde ſom af gode män beſtämmes, och 
lemnas äfwen detta fåfom lån ät föreningen. 
Hela länet kommer fålunda att belöpa fig till 
öfwer 4,000 rdr, hwarigenom man erhållit ett 
rörelſekapital på 8,000 ror. Den antagne bots 
hållaren kommer att föreſtä rörelſen under för: 
waltningsſtyrelſens tillſyn, ſom utöfwas turwis 
af ledamöterne. 


2 


Neparationsarbetet à handelslokalen är i | got mera — och det maͤſte medgifwas, att icke 


det närmaſte färdigt. 

Wid ſtyrelſens ſammanträde den 6 beſlöts 
att nya obligationer ſtulle af föreningen utft 
las i ſtället för de af handelsrörelſens obliga⸗ 
tioner, hwilka icke blifwit afſarte. Föreningen 
ſtulle fålunda funna auwända de upplänte pen⸗ 
ningarne för hwad ändamäl ſom helſt. 74 

Vid ſammanträde den 3 dis beſlöts, att hwar 
och en fom infinner fig i läslokalen ſkall före⸗ 
wiſa band eller tecken. 

Wid ſtyrelſens ſammanträde den 5 dis hade 
komitéen för bildning och nöje i inlemnad ſtrif⸗ 
welſe föreſlagit anſtaffande af inträdesbiljetter 
för föreningens ſammankomſter, emedan det nu 
öfliga ſättet, att mot förewiſande af band eller 
tecken lemna inträde tiu föreningens ſamman⸗ 
komſter, ej lemnar b-hörig kontroll, äfweuſom 
mißbruk derigenom kunde ſte, att en medlem i 
början af äret erlägger den beſtämda afgiften, 
men ſedan underläter att widare inbetala den⸗ 
jamma och eger likwäl lika tillträde till de för⸗ 
delar föreningen lemnar, fom de hwilka ordent⸗ 
ligt fullgöra fina förbindelſer. Biljetterna ftulle 
anſtaffas i fem olika färger för ärs⸗ och qwar⸗ 
talsbiljetter. Styrelſen godkände förſlaget. Wid 
inbetalning af qwartalsafgiften erhålles biljett 
af uppbördskomitéeen eller waktmäſtaren. Bil⸗ 
jettutdelningen börjar med fjerde qwartalet. 

Styrelſen bewiljade ſekreteraren wid ſam⸗ 
manträde den 20 att utgifwa en tidning med 
namnet Bikupan“, i hwilken föreningens ange⸗ 
lägenheter kunde på ett mera offentligt ſätt 
framſtällas, och medlemmarne derigenom erhålla 
en fullſtändigare kännedom om ſtyrelſens ätgär⸗ 
der; och ſtulle för detta ändamäl en ſärſtild af; 
delning upplaͤtas i tidningen, äfwenſom uppſat⸗ 
ſer af enſtilda medlemmar i ſtyrelſen eller för⸗ 
eningen i denſamma intagas, fåmwida desſa upp⸗ 
ſatſer äro förenliga med redaktionens anſwars⸗ 
ſtyldighet, ſamt för öfrigt affattade i ett humant 
ſpraͤk. Derjemte beſlöt ſtyrelſen, att då annons: 
koſtnaden uppgick till en ganſka betydlig ſumma 
för året, genom det nu öfliga ſättet att annon⸗ 
ſera i ſtadens alla tidningar, ſtulle hädanefter 
föreningens annonſer endaſt införas i nämnda 
tidning. 

Föreningens bokſamling utgör nu 
omkring 200 band, ſom blifwit ſtänkte af wäl⸗ 
willige perſoner, och blir Ytterligare ökad genom 
en gaͤfwa af induſtriſöreningen på ätſtilliga böc⸗ 
ker, fom förut tillhört bildningscirteln; deßutom 
har br ingeniören Guſtafsſon lemnat ett betyd⸗ 
igt och wärderikt bidrag af böcker till denſamma. 

a förſlag af komitéen för bildning och nöje 
har ſtyrelſen beſtämt, att bokſamlingen ſtall de⸗ 
las uti ett a e och ett laͤnbibliothek. 
Det förra, ſom beſtär at alla illuſtrerade arbe⸗ 
ten, planchwerk och lättare lektyr,, anwändes en⸗ 
daft på läslokalen. Från det ſednare utlänas 
böcker till medlemmar mot en afgift af 2 öre 
för hwarje band; längre än en månad får ingen 
utlaͤnt bok behållas, i annat fall afhemtas den 
af waktmäſtaren, fom för beſwäret erhåller 5 
öre. Skolläraren Joh. Nilsſon är antagen att 
wara bibliothekarie. 


De praktiſta medlen att böja arbe⸗ 
N taren. 
1 

För arbetaren är owederſägligen hans eko⸗ 
nomiſta ſtällning af ſtort inflytande pa haus 
framkomſt och exiſtens. Och hwilken arbetare 
ſöker ej i detta fall att winna en få betryggad 
ſtällning fom möjligt. Han arbetar i fitt ans 
letes ſwett för att förjörja fig och de fina, men 
bar tillita i ſigte att funna förwärfwa något 
mer, än fom behöfwes för dagen; han will ſä⸗ 
ſom lön för fin ſwett och möda äfwen förſtaffa 
fig någon beqwämlighet, eller ätminſtone undan⸗ 
rödja belymren om det nödwändigaſte. Detta 
är ett ämne, fom för arbetaren alltid maͤſte blif- 
wa en mwigtig fråga, en fråga om att wara el⸗ 
ler ide mara. Wi meddela här något ur ett 
föredrag af doktor Schultze⸗Delitſch, hållet för 
arbetarefzreningen i Berlin, och fom kan tillämpas 
äfwen på wäͤra förbållanden: 

Den hufwudſakliga klagan wi möta hos en 
ſtor del arbetare, gäller den knappa förtjenſt ſom 
de hafwa af ſitt arbete, och fom ganſta härdt 
träffa "många arbetarefamiljer. Förtjenſten ſtaf⸗ 
far blott tarflig utkomſt, och är för liten i för⸗ 
hållande till de anſprätk man gör på arbetarens 
krafter och hälſa. Till följe deraf mäſte han 
äfven ofta öfweranſtränga fig. Arbetstiden ut⸗ 
ſträckes få långt, att ingen tid blifwer till we⸗ 
derqwickelſe och ſträfwanden efter bildning. Men 
en ännu wigtigare punkt är det oſäkra i ar: 
betarens ſtällning. Afwen de fom förtjena nå: 


få få hafwa en god förtjenſt — äro utſatta för 
en plötſlig förändring och kunna icke med nägon 
ſäkerhet räkna på framtiden, Härwid mäſte wi 
ſtilja mellan twenne klasſer af arbetare. För 
dem fom driſwa rörelſe för egen räkning, handt⸗ 
werkare och „ſmaͤmäſtare“, ligger grunden till 
den oſäkra ſtällningen i fabriksinduſtriens öf⸗ 
werlägſenhet. Arbetare, ſom ſöka ſysſelſättning 
hos andra mot lön hafwa ſwärt för att någon: 
fin funna upparbeta fig till fjeljftändighet, de 
ras ſtällning blir mer eller mindre beroende af 
arbetsgifwarne och desſas beſtänd. Jag will 
blott nämna de ſtora handelskriſer och ſtopp⸗ 
ningar i affärer, fom ſte till följd af politiſta 
förwecklingar, omſlag i allmänna rörelſen; wid 
fåvana tillfällen måjte arbetsgifware ftänga fina 
etablisſementer och arbetarne bliſwa utan för⸗ 
tjenſt. 5 i 
Till desſa mißförhällanden i arbetarens 
läge, komma deßutom andra omſtändigheter i 
betraktande: ſjukdom, ſwaghet och andra olyckor 
tunna inträffa, fom nedtrycka honom k hjelplös⸗ 
hetens djup. Huru eländet här herrſtar hafwa 
wi ej ſwart att öfwertyga oß om. Men den 
andliga och ſedliga kraften hos flertalet af arbe⸗ 
tarne, fom beftått under mißgynnande förhällan⸗ 
den af många flag, wittna om menniſtonaturens 
ſtora egenſtaper, rätt brukade; och tanken härpå 
uppmuntrar och gifwer hopp. 

Menniſtan har behof ſom mäſte tillfreds⸗ 
ſtällas, men hon har ockſä erhållit krafter ge 
nom hwilkas riktiga bruk hon ſättes i ſtänd tid 
tillfredsſtällande af fina behof. Hon är alltſa 
ſielf anſwarig för fin exiſtens. Men hon for⸗ 
drar i följd häraf äfwen frihet i ſin werkſam⸗ 
het. De ſom mena att medlen till arbetsklas⸗ 
ſens lyftning ſtola komma från annat Håll, än 
från den ſjelf, giſwa dermed ett fattigdomsbe⸗ 
wis ät den menſkliga naturen. Det är ett miß⸗ 
troendevotum mot Gud, fom icke ſtulle hafwa 
ſkapat menniſtan ſädan, att hennes förmögenhe⸗ 
ter tillräckligt motſwarade hennes behof — wi 
tänka naturligtwis icke på krymplingar och wan⸗ 
före, Om en främmande hjelp wore nödwän⸗ 
dig, hwarifran ſtall den komma? Utan menſk⸗ 
0 arbete kan ſamhället och den enſtilde icke 
eſtaͤ. 

Den meſt omtyckta hjelpen, ſom man an⸗ 
fett fig befogad att taga i anjpråt för arbetar⸗ 
ne 1 organiſerandet af underſtödsanſtalter i 
ſtort, i motſats till den enſtilda wälgörenheten. 
Denna flags Hjelp affer icke att undanrödja de 
mißförhaͤllanden i ſomhället, ſom bringa arbetarne 
i en betryckt ſtällning, utan man håller på den 
gamla inrättningen ſadan den är, och will endaſt 
i de fall, då arbetsförtjenſten icke förflär för behof⸗ 
wet, biſpringa genom tillſtott af främmande medel. 


En fådan help är wisſerligen bättre än ingen 


hjelp i nödens ſtund, men den förbliſw er endaſt 
på ytan och tränger icke ned på djupet; den tills 
ſtoppar icke ſjelfwa källan till eländet. Antin⸗ 
gen paͤbördas ſtaten denna hjelp ſamhet, eller in⸗ 


rättas ſärſtilda anſtalter och wälgörenhetsinrätt⸗ 


ingar, eller de rikare a bilda 
öreningar, grunda räddningshus, hoſpitaler och 
kokanſtalter. Så lofwärda och hedrande ſädane 
företag än äro, förmår man derigenom icke aͤſtad⸗ 
komma en waraktig lyftning af en hel folkklaß. 
Detta ſker icke genom almoſor. "Frågan gäller 
att förebygga fattigdomen, att förſükra fia mot 
nöden och upprätthålla arbetarne i goda ekono⸗ 
miſta omſtändigheter. Den humana hjelpſam⸗ 
het fom har till mål att uppſöka utfattige och 
redan genom lifwets beſwärligheter nedtryckte 
warelſer, öppnar på fin höjd utſigten för den 
under bördan fläpunde arbetaren att en gång 
ſaͤſom flutpunkt på fin lefnadsbana hamna 
i wälgörenhetens armar. Deßutom ſtall den 
liknöjde derigenom ſtärkas i fin lättja, och 
fortſätta att tanklöſt bortlefwa ſin dag. Der 
man icke bekymrar fig om folket förr. än de 
blifwa ſjuke och nedtyngde, der man få att ſä⸗ 
ga klemar med ſiukdomen på hälſans bekoſtnad; 
der ſtola flere af de friſta öfmergå till de ſiuke, 
emedan de då få det bättre, än de förut hade. 
Det bäſta bewiſet på, hwarthän man på denna 
wäg kommer, lemnar oß Belgien. Det kapital, 
fom här anwändes på wälgörenhet, belöper fig 
till 14 millioner franes ) om året, och med 
denna ſtorartade wälgörenhetsapparat, har man 
bragt det derhän, att 25 1 — af befolkningen, 
calltſa hwar 4:de perſon, erhåller fattigunderſtöd 
af offentliga medel. Hwilket kapital drages icke 
här ifrån den produktiva rörelſen! 5 
Detta döda kapital tillwexte mer och mer 
på ſamma gång briſten i ſtatskasſan blef ſtörre 
och allmän ruin hotade att inbryta; kriſen 1857, 


+ 


?) Gn frans 75 bre. ; 


ſom ſammanhängde dermed, bragte den klerikala 
miniſtéren från rodret, och ett uppehåll på den 
olycksbringande banan inträdde. Statens inkom⸗ 
ſter reducera fia till folkets fickor, och desſa måfte 


ulplungas ſtarkare, ſa ſnart ſtatten anwändes för 


andra ändamål, än de allmänna ſtatsutſtylderna. 
Statens beſtänd i financielt hänſeende hwilar 
derpå, att hwarje merborgäre gifwer något af 
fin inkomſt till ſtatstasſan — att denne med⸗ 
borgaren ſäledes förtjerar något mer, än han 
ſielf nödwändigt behöſwee. Men om den, ſom 
ſtattar till ſtaten, icke förtenar få mycket fom 
han ſjelf behöfwer, utan måste hafwa underſtöd 
af ſtatsmedlen, då går man ju en allmän bank⸗ 
rutt till mötes, och omöjligheten af ett dylikt 
förfarande ligger klart i dagen. 

Arbetarens fat ſkall icke hwila på almoſor 
ſlutmaͤlet för hans ſträfwanden fall ian blifwa 
att hemfalla åt fattigwärden. Han ſtall saom 
ſin werkſamhet och duglighet tillkämpa ſig en 
oberoende ſtällning, om den ock ftulle blifwa au 
ſpraͤkslös. Det baner, under hwilket arbetaren 
kämpar, är den ſociala ſjelfhjelpen; buret i kän⸗ 
ſlan af egen kraft, ſtall han aldrig för priſet 
af ett underſtöd, fom han icke behöſwer, låta 
nedtrycka fig i det beroende, hwilket träffar en 
hwar, ſom i den wigtiga exiſtensfrägan ſtödjer 
fia på andrag goda wilja och ſolar fig i andras 
naͤd. 

J ſtället för denna fordran på en och hwad 
att ſjelf draga omſorg för ſin exiſtens, gå er 
få kallade ſecialiſterne derhän att begära, det 
ſtaten ſkall ſörja för ſina medborgares och iſyn⸗ 
nerhet arbetarnes materiella exiſtens. Planen 
att förwerkliga denna fordran, har bliſwit mye⸗ 
tet olika framſtälld. Jag will blott erinra om 
Louis Blanes förſlag om nationalwerkſtäderng 
ar 1848 i Frankrike. Enligt detta ſtulle ſtaten 
öfwertaga handel och näringar, ſamt för det 
allmännas räkning bedrifwa deſamma. Deri⸗ 
genom wille man undanrödja den, ſom man me⸗ 
nade, förderfliga konkurrenſen och privatkapita⸗ 
lets öfwermakt Staten ſtulle ſysſelſätta alla 
arbetare och gifta dem för deras arbete, hwad 
de behöfde för fina familjer. Ar ſädant öſwer⸗ 
hufwud möjligt, och hwilka följder ſtulle häraf 
uppftå ? För det förſta innebär förſlaget en 
krigsförklaring mot kapitaliſterne; deras makt 
ſtulle utträngas, men på ſamma gång gick man 
äfwen miſte om deras kapitalinſättningar i lö⸗ 
nande företag. Desſe ſtulle nog weta att pla⸗ 
cera fina penningar ; om de ockſä icke förmädde 
att uträtta något emot ſtatsmakten, få ſtulle de 
helt enkelt utwandra, och med dem ſtulle före⸗ 
tagsandan upphöra. Kapitalet är lika få kän⸗ 
fligt för alla ingrepp och inſtränkningax, fom 
det lätt wet att hjelpa ſig deremot. Ofwer⸗ 
allt ſtaffar det fig plats och mottages med fröjd. 

Man talar allmänt om rätt till arbete och 
arbetsförtjenſt. Det beror nu på hur man för⸗ 
ftår detta. Rätt till arbete, att genom egen 
werkſamhet förſörja fig, härpå göra wi anſpraͤk 
och anſe det till och med för wär pligt. Men 
en och hwar må nu fe till hur han kan beftå 
wid ſitt arbete. Arbetets ändamäl, är att till⸗ 
fredsſtälla menſtliga behof. Ingen kan twinga 
en annan att betala ett arbete, ſom han icke be⸗ 
höfwer. Derföre maͤſte arbetaren, innan han 
företager fig något, hafwa klart för fig, om han 
med ſin werkſamhet är nyttig för ſina medmen⸗ 
niſtor, få att han kan göra anſpraͤk på lön för 
denſomma. Sedan faͤr han betänka under hwil⸗ 
ka wilkor han förmår förrätta arbetet, derpa 
beror den lön han kan begära. Härwid tages 
icke i betraktande den tid och möda fom ett ar: 
bete koſtar den enſtilde, utan hwad wärde bete 
jamma har för den fom deraf betjenas. Rätt 
till arbete är arbetets frihet, och rätt till lön 
för ett arbete är ett fritt byte; endaſt fålunda 
blir den enſtildes rätt bewatad. Begär man att 
arbetaren ſtall ſjelf bära anſwaret för fin exi⸗ 
ſtens, ſa mä han ockſa ega att ſjelf wälja det 
arbete, ſom för honom är det bäſt lönande. 

Ett annat wackert ord fom man ofta för 
i munnen är „broderſtap“. Men i hushaͤlls⸗ 
ſaker tunna wi omöjligen anwända broderſtapet 
ſaͤſom den ordnande och reglerande principen. 
Grunden för näringarne är det ömſeſidiga be⸗ 
hofwet. Ingenting utan betalning”, få lyder 
den lag efter hwilken de ekonomiſta förhällan⸗ 
dena reglerad. Annorlunda är det icke tänkbart. 
Wi äro en gång anwiſade till att förſörja of 
genom wärt arbete. Hwad ſtulle det bliſwa, om 
jag wille ſtänka bort mitt arbete ät andra, * 
ſtulle nödwänvigt äfwen desſe ſtänka mig hvad 
jag behöfde, ſaͤwida jag icke wille blifwa tom: 
händt. Och få ſnart rätten behöfde träda mel ⸗ 
lan, wore det ju ſlut med broderſtapet. Detta 
Vr är en ftämma fom ljuder i mitt eget bröft 


bör till den fedliga känſlan. Ingen lan derföre 
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under förewändning af broderſtop undandraga 
fig de medborgliga pligterna. Man mäſte förſt 
göra fin ſtyldighet innan man tillfredsſtäller kän⸗ 
flan. Antag att en af ſtaten aflönad profesſor 
eller embetsman icke ſtötte fin tjenit blott för 
att utöſwa kärlekswerk mot fina medmenniſtor, 
fjåfom att leda allmännyttiga föreningar, Hålla 
bildande föredrag o. f. w. Dade ett fädant hand⸗ 
lingsſätt, äfmen om det föreſtafwades af det meſt 
broderliga finne, något ſedligt wärde? Om en 
läkare arbetar från meegon till qwäll att biſtä 
fattiga patienter och ander tiden uppgifwer alla 
andra, mottager ick betalning af naͤgon, låter 
huſtru och barn emma tarfma och mäſte ſjelf 
med de fina lswa af wälgörenheten; fon man 
gilla fådant? Om en perſon lånar 1.000 rer 
af en anpen för att dermed driſwa en rörelſe, 
och hav derpä förjenar widare 1,000 ror, ſamt 
i ſtätet för att återbetala de laͤnta penningarne 
ſtärter hela ſumman 2,000 ror till en wälgö⸗ 
enhetsinrättning och af pur broderskänſla hjel⸗ 
per den andre utaf med fina penningar, kan detta 
kallas en ädel handling? Förſt måite man full- 
göra fina pligter mot fitt hus, åtagna förbins 
delſer mot ſina medborgare och ſamhället efter 
borgerliga lagen; ſedan om man har medel och 
tid öfrigt, och man uppträder för en human ide 
till lindrande af nöden och eländet, vå börjar 
bet rätta broderſtapet. Hwarken ekonomi, lag 
eller pligt höra till deß omräde; det lyder intet 
twång, utan är ett werk af den fria kärleken. 

Slutligen kommer jag att tala om jemn⸗ 
litheten, ſom ocfå ſpelar en wigtig rol i fraͤgan 
om folkets rättigheter. „Frihet och jemnlithet“ 
utgjorde löſen i den ſtora politiffa rörelſe, fom en 
gang utgick ifrån Fronkrike och ſpridde fia öfwer 
hela mår werldsdel. Afwen här maͤſte wi okta of 
att förwexla begreppen. Det gifwes en jemnlikhet, 
fom wi måfte efterſträfwa, nemligen allas jemnlik⸗ 
het inför lagen. Men en ſamhällsjemnlikhet, d. w. 
ſ. att intaga en lika ſtällning ech ätnjuta ett 
lika anſeende bland menniſtor i ſamhällslefna⸗ 
den, är en omöjlighet, emedan naturen icke har 
welat det. Menniſkorna äro af naturen få olika 
begaͤfwade; det finnes ide en fom är alldeles 
lika ſkapad med en annan. En är mera inſigts⸗ 
full och klok, en annan kan wara enfaldig och 
inſtränkt; den ene har en pålitlig karakter, den 
andre är lättſinnig och wankelmodig. Styrka 
och ſkicklighet äro icke heller lita fördelade. Der⸗ 
af att menniſtorna äro olika begäfwade mäſte 
äfwen följa deras olika anſeende i ſamhället. 
Faſtän det icke alltid är blott den omſtändighe⸗ 
ten fom förorſakar ſkillnaden. Hwad wi än göra 
tunna wi likwäl icke bringa det derhän, att den ens 
faldige aktas lita mycket ſom den kloke; att flit, mod 
och arbetskraft icke ſtulle hafwa mera anſende än 
lättja, feghet, orkeslöshet och okunnighet. Pa 
desſa egenſkaper, och om jag få får föga natur⸗ 
lagar, beror framgången i lifwet, de gifwa matt 
och egendom ſamt ſticklighet att anwända dem. 
En man ſom pa detta ſätt förſtaffat fig en 
ftällning, der hans werkſamhet befororar med⸗ 
borgares och det allmännas wäl, han har na⸗ 
turligtwis mycket inflytande och anſeende, eme⸗ 
dan de fom itå efter honom och underſtödja ho⸗ 
nom hafwa fin egen wälgaͤng nära förbunden 
med hans. Naturen har ordnat det pä ett wiſt 
fött. Om en och hwar ſtulle tunna göra allt, 
och hade lika gaͤfwor dä more wi icke längre 
mennifkor utan gutar. Derföre bort med onyt⸗ 
tiga drömmerier, och lätom of; taga tingen fås 
dana de äro! J ſtället för en omöjlig jemn⸗ 
litet wilja wi haſwa jemnlikhet inför lagen, 
den ättsliga och politiſta jemnlikheten. Denna 
fordran är berättigad och grundar fig juſt på 
den natuiliga olitheten; att icke denna olikhet 
ännu mera framhäfwes genom dåliga d. ä. orätt⸗ 
wiſa lagar. Ty om den oförmögne, mindre be⸗ 
gäfwade och mindre bildade redan derigenom ftår 
tillbaka, få bör ftatsinrättningen ide lägga hin⸗ 
ber i wägen för att han ſtulle tunna ſträfwa 
framät och arbeta upp ſig till en bättre ſtäll⸗ 
ning, utan twertom befordra denſamma. Den 
fom är utruſtad med goda antag eller har fått 
en god bildning ſamt eger förmögenhet, har deri⸗ 
genom wunnit ett betydligt förſpraͤng framför 
den fom ſaknar ſädana fördelar. Samhällets 
wäl tillwexer i ſamma mån det ſtaͤr bättre till 
med de enſkilde och desſa befinna fig i wälſtänd; 
detta är en obeſtridlig ſanning. 


Göteborgs arbetareförening hade den 
27 Sept. ſin förfta ſällſtapsſammankomſt. Sörenin ens 
inkomſter ſedan den 16 Aug. utgjorde 1,200: 94 och ut⸗ 

a 451: 11. Talrika gaͤfwor hade till biblioteket 
influtit, 1,409 volymer hade under nämnda tid warit 
utlänte. — Sedan den 26 April hade handelsrörelſens 
omſättning ſtigit till 137,495: 85, deraf 84,355: 79 af 
medemmarne och af perſoner utom föreningen 53,854: 


45. — Reglemente till folkbank är upprättadt. — En 
fomité är tillſatt för anſkaffande af en ſommarlokal. 

Jönköpings arbetareförenings handels⸗ 
rörelſe uppköper ätbara ſwampar, för att ſedan hålla, dem 
till ſalu; ett företag fom förtjenar att efterföljas. Onſt⸗ 
ligt wore om desſa för hushållet anwändbara wäxter 
blefwo allmännare kända och wärderade. 

Gefle arbetareförening hade den 27 Sept. 
fin förſta ſammankomſt för denna höft. Wid detta till⸗ 
fälle förewiſades utmärkt wackra halmflätningar, förfär⸗ 
digade af en Fröken Wetterlund. — Fossa till en un⸗ 
derwisningsanſtallt för arbetare föredrogs och diſtute⸗ 
rades. 

Helſingborgs arbetareförening. Stp⸗ 
relſen är betänkt på att inrätta en handelsrörelſe, ſjuk⸗ 
och begrafnings⸗kasſa, ſamt bibliothek få fort ſaͤdant blir 
möjligt. 

Kriſtianſtads arbetareförening hade 
den 15 dennes ett talrikt beſökt ſammanträde, då enligt $ 
4 i föreningens ſtadgar fyra nya ſtprelſeledamöter utſaͤ⸗ 
gos i ſtället för dem, fom woro berättigade att afgå, ſamt 
reviſorer för granſkning af förflutna årets räkenſkaper. 

Wid föreningens föregående ſammanträde Höll dok⸗ 
tor Bergman ett föredrag, innehållande några behjer⸗ 
tanswärda råd till arbetarefbreningen: ! Förakten icke Guds 
91 Warer ingen något ſtyldige! Waren flitiga ſtarp⸗ 

ttar!“ 

Lidköpings arbetareförening winner ut 
bredning. Wid ſednaſte ſammanträde tecknade fig 24 
nya medlemmar och fattades beſlut, att af ſtyrelſen ſtulle 
ntarbetas ſtadgar för en ſjuk⸗ och begrafnings⸗kasſa, ſamt 
en pantläneanſtalt. 

J Götheborg lär det wara fråga om att bygga 
arhetareboſtäder. Ett bolag har för detta ändamål bil 
dats, och man hoppas att detta bolag ffall ſnart träda 
i werkhamhet. 


Utrikes och Inrikes. 

Den ſpanſta revolutionen, ſom innehäller 
jå många wigtiga lärdomar, wiſar äfwen bland 
annet, huru mättigt den nuwarande tidsandan 
ingriper i foltets öden, trots inrotade fördomar 
och ſekelsgammalt förtryck. Hela den moderna 
civiliſationen ſynes fom genom ett trollſlag 
hafwa kommit öfwer denng nation, hwilken må 
rit wan att betraktas ſäſom helt och hället för: 
fäad och ett blindt redſtap i hierarkiens hän⸗ 
der. DÅ man nu jer ſpanjorerna proklamera 
ſaͤſom fina naturliga rättigheter allt hwad fom 
utgör reſultatet af den menſtliga bildningen på 
def närwarande ſtändpunkt kan man icke förs 
Hara detta på annat fött, än att i ſielſwa 
tidsandan mäſte ligga en oemotftändlig matt, 
fom genomtränger och beherrſtar masſorna i 
deras innerſta djup, werkar nedifraͤn uppåt ſamt 
öfwerwinner alla hinder. 

Med allt det glädjehwimmel fom revolu⸗ 
tionen uppwäcker i Spanien blanda fig dock nö⸗ 
dens utmärglade geſtalter. De äro ſkuggan i 
ſolſtenet. Wi känna, att man i Madrid till 
nödens mötande upprättat nationalwerkſtäder, i 
hwilka finnas inſtrifna ej mindre än 13,000 
arbetare. En perſon, fom beſökt flera af desſa 
werkſtäder, ſäger fig näſtan öfmerallt ha gjort 
den erfarenheten, att arbetarne inſtränkte fig 
till att wara tillſtädes, utan att göra ſig omaket 
med att arbeta. Under ſädane förhållanden kan 
detta tillgripna medel ej länge Hålla fig. 

Från Amerika berättas om ett univerfitet för 
handtwerlsſturenter. En bekant Engelſt profesſor, 
hiſtorieforſtaren Goldwin Smith, hwilken ſäſom 
talare för det framſtridna liberala partiet äfven 
ſpelat en politiſt roll, ſtall inom fort tillträda en 
plats wid ett hittills enſtaka ſtäende univerſitet 
i Ithaca, naten Newyork. Denna högſtola har 
icke fin like hwarten på denna eller andra ſidan 
atlantiſta werldshafwrt. Def grundläggare är 
en man, fom ifrån fattigdom genom egen kraft 
arbetat fig upp till en anſerd ſtällning, hr Esra 
Cornell. Enligt den af honom och dem, ſom 
biträdt honom wid ſkolans grundläggande, träf⸗ 
fade beſtämmelſe, ſtola ſtudenterna genom fina 
händers arbete förwärfwa fia medlen för ſitt 
underhåll och fin underwisning. De ſamtidigt 
med hand och hufwud arbetande ſtudenterna er⸗ 
hälla till ſitt förfogande en jordlott om 300 
acres, hwars afkoſtning ſtall förſe dem med 
deras akademiſta middag. Säd, grönſaker och 
frukter af alla flag bli der odlade, och ladugaͤr⸗ 
den lemnor fött, mjölk, ſwör och oſt. J en 
maſtinfabrik, hwilken är förſedd med en ång: 
maſtin om 25 häſtars kraft, lära ſtudenterna 
att ſjelfwa förfärdiga fina werktyg; byggnads⸗ 
handtwerket ſkola de inbemta wid uppförandet 
af bibyggnader till univerſitetet, hwarjemte de 
äfwen erhålla gator och trädgaͤrdar. För deras 
arbete, hwilket ſter under uppſigt af ſakkunniga 
män och lärare, bli de betalta med de på lan⸗ 
det wanliga löner. Man får aldrig lemna ur 
ſigte planen att göra arbetet få tilldragande, 
läroritt och ſtärkande fom möjligt. Det af hr 
Cornell för ändamålet anſlagna kapitalei är 
tillräckligt, för att jemte denna kroppsliga werk⸗ 
ſamhet förſe ſtudenterna med alla medel till den 
högſta andliga utweckling, och ſtiftaren menar, 


att en hwar, fom hyſer allwarlig önftan att få 
en god och nyttig uppfoſtran, ſtall få denna ön⸗ 
ſtan uppfylld wid Cornell-univerſitetet. Ty om 
ſtudenten endaſt wille förrätta fjerdedelen af det 
arbete, han ſjelf utfört ſom gosſe, och hwilket 
han ännu fom ſextioärig gubbe icke undandroge 
fig, få ſtulle han med ringa möda och utan nä⸗ 
gon egen förmögenhet kunna beſtrida koſtnaderna 
för fina ſtudier. 

Då denna idee riktigt utwecklat fig, will 
det ſynas fom att hwilken ung arbetare fom 
helſt ſtall wid en dylik ſtiftelſe tunna förwärf⸗ 
wa ſig medborgerlig bildning och höja ſin in⸗ 
telligens, på ſamma gång han för fitt uppehälle 
arbetar i fitt yrke eller brutar fin jord”. 


Regeringsärender. 


Den länge omtwiſtade röſträtten enligt fos 

munalförfattningen har ändteligen undergått nä⸗ 
gon förändring: 
Den, fom wid allmän raͤdſtuga röſtberät⸗ 
tigad är eger en röſt för bewillning efter arti⸗ 
keln 2 Bewillningsſtadgan, till och med en 
riksdaler, ſamt widare en röſt för hwarje der⸗ 
utöfmer efter nämnda artikel paͤförd hel riksva⸗ 
lers bewillning till ſtaten. En hwar wälfrejdad 
ſwenſt underſäte, ſom är medlem af en kommun 
ſamt förbunden att till kommunen erlägga ftatt, 
och icke häftar för oguldna kommunalutſtylder, 
ſtall wara berättigad att deltega i kommunal⸗ 
ſtämmans öfwerläggningar och beſlut. J öſwer⸗ 
läggningar och beflut, fom angå ärender, gemen⸗ 
ſamma för hela kommunen deltaga ſamtlige 
röſtberättigade; men i öfwerläggningar och be⸗ 
ſlut, fom anga endaſt i mantal fatt jord, må 
ej andra taga del än de, fom ſädan jord inne⸗ 
hafwa. Röſtwärdet berätnas efter äſatt fyrktal 
för hwar röſtegande. 

En förändring har fäledes wäl blifwit 
widtagen; men af hwilken beſtaffenhet? J ſtäl⸗ 
let för att inſtränka röſträtten uppåt, har 
man utſträckt den nedät, hwarmed föga eller 
intet är wunnet. Juſt det få enträzet öfwer⸗ 
klagade mißförhaͤllandet, att en enda per⸗ 
fon, fom på grund af arf, lyckade ſpekula⸗ 
tioner, indrägtiga befattningar eller dylitt blif⸗ 
wit förſatt i ſädang ekonomiſka omſtändighe⸗ 
ter, att ban af taxerings-kolnitken kan kän⸗ 
nas ſkyldig att till ſtatswerket betala en är⸗ 
lig tribut af 100 rdr, fall hafwa mer att ſäga 
wid afgörandet af kommunens gemenſamma ans 
gelägenheter, än 99 ancra af kommunens med— 
lemmar, hwilka bwar för fig ife tunna äläg⸗ 
gas ſtörre flott till ft ten än 1 ror, — detta 
ofta. omſtrifna förbållaude qwarſtar ännu. 


Fatta mod. 


Det är fannt att lifwet eger 
Många forger och ib 
Men om rätt man öfwerwäger, 
Det ej någon ſorg befkär, 

Som man ej i tid kan dämpa, 
Blott man wet att kraftigt kämpa, 
Blott man wet att fatta mod. 


Om din ljuſa ſtjerna flocknar, 
Eller gar i molnen ned, 

Och det rundtomkring dig tjocknar, 
Der du ſtaͤr på ödflig hed; 

Fatta mod; — ej foten ſlinter 
På din nattomhöljda ſtig, 

Genom tidens labyrinter 

För ett högre wäſen dig. 


Söka hwasſa tungor piffa 

Dig med tadlets näsſelblad, 
Bry dig ej om hwad de hwifta, 
Utan modig war och glad; 
Wäl de funna etter ſpruta 

J din lefnadswarma blod, 
Men de maͤſte ſtamligt uta 
Blott du wet att fatta mod. 


Om du är ſa fattig worden 
Att du werkligt lider nöd, 
Trampa icke modlös jorden 
För att få en beta bröd; 

Lyft din blick mot himlens ſalar 
Och fall ned i ödmjuk bön, 
Gräf ſe'n uti berg och dalar 
Och du får en riklig lön. 


Jorden nekar ingen födan, 
Som med mod arbeta will, 
Rikligt gifwer hon i grödan 
Hwad din nödtorft hörer till; 
Sjelfwa bergen kunna dägga, 
Kunna gifwa märg och muft 
Om du blott med flitens ſlägga 
Dundrar på af hjertans luft. 


När ſom Engelbreckt utſträckte 
Armen mot förtrycktas här, 

J mång" tuſen bröſt han wäckte 
Samma modiga begär; 
Modigt wißte han att frälſa 
Swea ifraͤn ſlafweri, 


En den andra kunde helſa 
Ater ſaͤſom Swenfk och fri. 


Den ſom modigt will, kan timra 
Sjelf ſin egen äreſtod, 

Se hur hoppets ſtjernor ſtimra 
Klart i werklighetens flod; 
Skapa ſjelf fin egen Yta, 

Under måttliga begär | 

OM fin lefnadsbang ſmycka 
Med hwad Gud behagligt är. 


Derför bör du aldrig klaga 
Uppä ödets här da lott, 
Odet är en gammal ſaga, 
Gjord till tröſt för fega blott; 
En och hwar kan ödet dämpa, 
Genom bön och tälamod, 
Blott man wet att kraftigt kämpa 
Blott man wet att fatta mod. 
Pehr Thomasſon. 
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Rike Per och Slarf Pelle. 
15 


J ſamma by bodde twänne bröder. Den 
ena hette Per Erit Olsſon och den andra Per 
Johan Olosſon, ty fadren, gamle häradsdoma⸗ 
ren, wille att ſlägtnamnet Per ej ſtulle dö ut, 
och derför hade han gifwit båda fönerna farfa 
drens namn, men i bygden nämndes den förre 
„rike Per“, för han war vit och mäktig, men 
den ſednare kallades „ſlarf Pelle“, icke juſt för 
han war en ſlarfwer, men han war godtrogen, 
hade gätt i borgen för komminiſterns ſon, ſom 
ſedan dog innan han ännu ſlutat fina ſtudier, 
och da hade han fått betala alla ſtulderna, hwil⸗ 
ka medtogo en ſtor del af haus förmögenhet. 
Mißwäxtär fullbordade ſedan olyckan, och ſlarf 
Pelle hielpte alla, få långt det räckte. 

Då tom han en dag till fin broder och bad 
honom hjelpa fig. 

Brodren ſäg föraktligt på honom: 

— Ser du, flarf Pelle — ſade han — 
den räd lyder är wis — hade du gjort ſom jag 
fade, få hade du ſetat lugn på din gård likſom 
jag. 

— Kunde jag låta gosſeſtackarn fara utan 
att hielpa honom? 

— Hwad hade du med preſtens barn att 
göra. När hwar och en ſin ſyßla ſtöter, ſa 
går det wäl ehwad oß möter. 

— An flickon min, da — hon war ju fom 
barn i huſet Hog paſtorn, de hade läſt fram fig 
tillſammans han och hon — kunde jag ha hjer⸗ 
ta att neka hwad barnet begärde. 

— Gud förläte mig mina ſynder, Per Jos 
han, men ſlitt ſnack kan reta döden på en. Gå 
hwart du will, hos mig får vu intet. 

— Will du fe mig fom tiggare ſtryka byg⸗ 
den omkring, Per Erik? 

— Stryk hwart du will, Per Erik Olos⸗ 
fon kan bättre auwända hwad han har, än fas 
ſta bort det på den förſta den bäſta. Gå till 
preſten, det är ej mer än billigt att han hiel⸗ 
per dig igen. 

— Så du talar, Per Erik, det wet du wäl 
att han har knappt om det, han ock. 

— Ja, nu kan det wara flut med det der 
ſnacket. 

— Du talar hårda ord, Per Erik, men 
jag kan wäl förſtä att af dig är intet att hop⸗ 
pas. 

— Nehei, icke ett öre af mig får du, få 
bror min du ockſä är. 

Sä ſtilides bröderna ät. Så der mot af⸗ 
tonen fatt Per Johan i fin ſtuga, och djupa 
fåror lägrade fig på hans panna, ſynnerligaſt 
da han ſäg på dottren, fom ſtod wid fönſtret 
med ryggen ät fadren, för att ej wiſa fina tårar. 

— Men wet far — afbröt ſlutligen dott⸗ 
ren tyſtnaden — wi ſtola icke ſörja. Det ftall 
wara ett jå godt herrſtap på Helagsnäs. Jag 
wet att en tjenſt der är ledig efter gamla Maja. 
Jag ſtall ſöka få den, och då kunna wi nog 
berga oß. 

— Fabdren wände fig åt ſidan och lutade 
hufwudet mot handen. 

J detſamma öppnades dörren och rike Per 
trädde in. Hans min war mera myndig än 
wanligt och i wenſtra handen bar han ett papper. 

— Se här du, ſlarf Pelle — fade han och 
höll papperet framför brodrens ögon — du kän⸗ 
nes wäl wid det här papperet, wet jag. Det 
är din namnteckning under det. Stugan och 
gärdstäppan äro ej wärda den ſumman, fom du 
är bunden för. 

Per Johan ſäg upp på brodren, men denne 
ſneglade undan: 

— Du för mig då från gård och grund, 
Per Erik? 

— Gkulle tro, att jag är närmare till den, 
än hwilken annan fom helſt. Gården har wa⸗ 


rit i ſlägten ſedan urminnes tider, och det är 
derför nu mitt ord, att du ger mig ſwart på 
hwitt att du öfwerlätit gården åt mig. 

Och det blef iom Per Erik wille. Garden 
blef hans ſäſom löſen för en revers med Per 
Johans borgen. 

Någon tid derefter war bonden Per Johan 
ſtatkarl under Helagsnäs, och dottren, den wackra 
Karin, ladugärdspiga derſammaſtädes. 


2 


Manga år förgingo ſedan. Men då war 
den wackra Karin, ladugaärdspigan, grefwinna på 
Helagsnäs. Huru dermed tillgätt, wore här 
allt för längtraͤdigt att beſtrifwa. Nog af, uns 
ga grefwen have blifwit fär i henne, hade gif⸗ 
wit henne uppfoſtran, och, när gamle grefwen 
dog, gift fig med henne. Wi behöfwa ej ſäga, 
att den gamle Per Johans dagar bå blefwo helt 
andra, än fordom, men han war dock alltid ſam⸗ 
ma goda, genomhederliga och flärdfria man, fom 
han alltid warit. 

Hos Per Erik ſtod det deremot illa till. 
Det hade alldeles gått ut fig för honom, och 
han war nära att i fin ordning få gå från 
gård och grund. 

Detta hade få flagit det ſtolta finnet, att 
han fallit i en tärande ſjukdom, fom han jjelf 
anfåg wara till döds. Meu han kunde dock gå 
uppe, faſt han war fom en ſtugga af hwad han 
fordom warit och dertill ännu mera ondſint och 
pockande än nägonſin. „Stlarf Pelle“ och ”flari 
Pelle“ gick litet emellan öfwer hans läppar, och 


alla hans motgångar. 

Då ſtannade en dag en ſtätlig ryttare utan⸗ 
för hans ſtugudörr. Det war grefwen på He⸗ 
lagsnäs 
9 God dag, fader Per — ropade grefwen, 
i det han hoppade af häſten och ſteg öfwer trö⸗ 
ſteln in i ſtugan. ) 

— Wäl helſadt — ſwarade gubben och ka⸗ 
ſtade en wreſig blick pä den unga mannen. 
— Gubben är knarrig till lynnes, men det 
får ej hjelpa, jag har en wigtig ſak att tala om. 
Aro wi oſtörda här ? 

Rike Per, ty få kallades den fordom myn⸗ 
dige bonden, faſt det numera ſtedde på ſpe, 
Rike Per gjorde en jakande ätbörd med hufwu⸗ 
det, hwarpä grefwen började orda om ätſtilligt 
ur det förflutna, manande bonden likſom till 
förſoning med fig och förnämligaſt med brodern, 
Per Johan, Men rike Per flog näfwen i bor⸗ 
det och ſade: 

— Kom bet innerligen ihåg, grefwe, att i mi⸗ 
na ögon är och blir han ingenting annat än 
ſlarf Pelles måg, och widare will jag ej höra 
den wiſan ſjungas. 

— Slutet ſkall du dock höra, Per Erik! 

Grefwen tog dermed upp ur fickan ett pap⸗ 
per. Det war en revers med Per Johans bor⸗ 
gensförbindelſe. 

— Det här papperet — ſade grefwen kun⸗ 
de koſta dig mycket, Per Erik. Det är inlöſt 
af din Broder, fom du en gång dref bort från 
hans ärfda gärd, inlöſt med de ſparpenningar, 
ſom han ämnat ſin dotter i hemgift, om hon 
behöft någon ſaͤdan. Papperet lemnades honom 
pa hans dotterſons födelſedag, han infriade det 
och — grefwen ſäg ſtarpt på bonden — han 
lemnar det åt dig. 

Dermed lade grefwen reverſen på bordet 
framför Per Erik. Denne ſtirrade en ſtund 
derpå, en ſkälfning genomfor honom, handen 
darrade, när den ſträcktes ut för att fatta pap⸗ 
9770 Slutligen utbraſt han i den häftigaſte 
gråt. 

— Per Johan, Per Johan! — war det en⸗ 
da, ſom han redigt kunde utſäga. 


Det war om Lördagsqwällen. Klockorna i 
Helagenäs gamla kyrktorn hade långt för detta 
ringt Helgsmål, och Per Johan befann fig efter 
fin wana på kyrkogärden, der man hwarje Lör⸗ 
dagsqwäll kunde fe honom fitta under det ſtora 
kaſtanjeträdet till wenſter om kyrkogärdsgrinden, 
och i hwars närhet twenne trädkors utwiſade 
hans faders och haus huſtrus hwiloſtällen. 

Solen war juſt i nedgången, och gubben 


en ſtugga öfwer hans anfigte, och en man ſtod 
wid hans ſida. 

Han märkte det dock icke, förr än den ny⸗ 
komne ſagta widrörde hans axel. 

— Per Johan — likſom hwiſtades i hans 


Gubben ſäg upp, det war Per Crik ſom 
ſtod framför W f 


öra. 


det war ej mera om än att han fit ſtulden för 


knäppte ihop fina händer till bön. Då ſtymde 


. — Per Johan — upprepade brodern — 
jag har ſyndat i himmelen och inför dig. 

| Per Erit 1 5 broderns hand och ſäg 
onom in i ögat. Kan du glömma r s 
han, fan du förlåta ? e ER 

Per Johan kunde ide fara, men en ſtund 
derefter följdes bröderna åt fran kyrkogärden. 

„Der de hade fått under kaſtanjen, wäxte 

några ſtyfmorsblommor, och när det ſedan blef 
tyſt och månen gick upp. glänſte det i blommor⸗ 
na, fom om der legat ädelſtenar. 
N Det war wäl endaſt tårar ur brödernas 
ögon, men det war ängerns ech förlätelſens tä⸗ 
rar, och ſtönare ädelſtenar brynt icke ur ett 
menniſtohjerta. 

Men raſten ſlog fin drill i ſtaen, och de 
fmå blommorna waggade ſagta fin dychara bör⸗ 
da — ret war en högtid på Helagsnäs kyrko⸗ 
gård, och det borde wäl få wara, ſedan klochrna 
ringt helgsmsl. Lars. 


(Inſändt.) 
Charad. | 
Hwad will fadren, då fitt barn han agar? 
Hwad will modren, då förmaning hon det ger? 
Jo, faſt barnet ofta derför klagar. 

Blott mitt förſta man dermed afſer. 


Om blott lättjan han får oſtörd njuta 
Makligt han mitt and ra då fig gör tror. 
Ack, men hur ffall det för honom ſluta, 

J hwars hjerna ſaͤdan galen tanke bor? 


Skall här fås mitt tredje, må jag bedja, 
Om ett l, få bliv det tror jag ſom fig bör; 
Om man det i flutet kan faſtkedja, 

Fås hwad tuppen hwarje morgon gör. 


Hwar och en fom ſtrider här på jorden 
Kan med arbete mitt hela nå 
Och ej bättre gifs — märk desſa orden — 
Här i lifvet än att detta få. 
H. H—m. 


EES EINE Sr ARLA SN 8 
Blickar i Tittſkaͤpet. 


Tumen Tiris. 

Erkebiſtop Stefan Wydzga, en mycket bereſt och 
lärd Herre, befann fig i ett ſällſtap, der en högadlig 
ſtorpratare widt och bredt ordade om fina reſor i främ⸗ 
mande länder. Erkebiſkopen hörde lugnt på, men inlät 
fig flutligen i ſamtal med honom och frågade, om han 
icke ockſa hade warit i ſlottet Tumen i Italien? Den, 
förnäme och widt bereſte narren bejakade frågan och be⸗ 
rättade deßutom om alla de ſtöng och märkvärdiga ſaker, 
han der hade fett, ſamt hwilka höga och angenäma bekant: 
ſtaper han wunnit. Erkebiſtopen frågade widare: hwad 
beter ſtrömmen, fom flyter förbi ſtället? Den adlige 
herren kunde ide få noga erinra fig namnet. Om lag 
minnes rätt", fade biffopen, ”få beter den Tiris“. Ja, 
få war det, ganffa riktigt“ inföll den andre. Erkebi⸗ 

open ſmälog. — tu mentiris — heter på ren ſwenfta 
du ljuger“. uj 

Samtal. A. (till en bodbetjent) God dag! Ar 
hr B. hemma? Jag wille ha betalning i dag. 

Bodbetjenten. Hr patron kan inte träffas; han 
har blifwit galen. 

A. (öfwerraſkad) kors, men da har han wäl ſtällt 
ſaͤ att jag får mina penningar. 

Bodbetjenten. Nej, ſa galen war han då inte. 

Skräddare⸗ſtatiſtik. Från Eutin ſtrifwer en 
ſkräddare: Jag började är 1857 räkng de ſtygn, jag 
behöfde ſy för att få en rock åt en fullwuxen karl fär⸗ 
dig. Deras antal ſteg till 40,000, och fom arbetslön 
erhöll jag 8 mark, alltſä 5,000 ſtygn för en mark och 
313 ſtygn för en killing. Ar 1868 räknade jag åter 
ſtygnen för arbetet med en karlrock och fick antalet 21,000. 
Nu erhöll jag för en ſädan rock 7 mark i arbetslön, 
alltſa maͤſte jag ſy 3,000 ſtygn för en mark och 188 
ſtygn för en ſtilling. Således betalas nu för 3,000 
ſtygn detſamma ſom förut för 5,000, hwilket gifwer en 
ſtegring af arbetslönen med 66 3 procent.” ö 

War ytterft nogräknad i walet af ſälifkap. 
J umgänget med dina jemlikar ſkall du finna meſta nöje, 
af umgänge med de perſoner, hwilka äro dig öwerlägsna, 
fun du draga meſta nyttan. Att wara der bäſte i ett 
ällſtap, är ett fätt att bli förſämrad. Säkraſte ſättet 
att bli förbättrad, är att wara den ſäpeſte i ſällſtapet. 
— —u—̃— T——ꝛ„Ṽ . 


Annonſer. 


Program 

till Malmö Arbetareförenings ſammanträde i 
dag kl. 8 e. m. i Oſtra Foltſtolan. 

110. Aria och för ur operan Rigoletto af G. 
Werdi. 7 

2:0. Redogörelſe för ſtyrelſens åtgärder ſedan 
ſiſtlidne ſammanträde. 

3o. Orſa⸗marſch, folkwiſa. 

4.0. Föredrag om “wära förfäders inwandring“. 

510. Cecilia⸗wals af H. C. Lumbye. 

670. Föredrag om arbetarens behof. 

710. Marſch af C. Kreutzer. 

So. Fündrikens marknarsminne, poem ur Fän⸗ 
rik Ståls ſägner af Joh. L. Runeberg. 
91h. Konuna Kriſtian den gs honörsmarſch, 

af H. C. Lumbye. 0 
e ß 


Malmö, tryckt hos B. Cronholm, 1868. 


BIKUPAN. 


Tidning för Arb 


etare. 


Bed och Arbeta. 


Walmaga, Bildning och Nöje. 


Enighet ger ſtyrka. 


warig utgifware 


Aedaktö 0 an 
Nir 1. N 4. berolh. 


—— 


| Fredagen den 20 November. | Br 


almö, 
olms boktryckeri. 


1868. 


Prenumerationspris för år 3 rdr, halfär 1: 50, qwartal 75 öre. Utkommer hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. 


Prenumerations⸗Anmälan. 


Bikupan, tidning för arbetare, 
utgifwes hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. och 
kommer att innehålla fullſtänvig redogörelſe öſwer 
Malmö Arbetareförenings angelägenheter enligt 
ſtyrelſens beſlut; deßutom kommer den att med⸗ 
dela notiſer från andra arbetareföreningar, ledan⸗ 
de artiklar i wigtigare frågor, fom röra arbe 
tarne i allmänhet, regeringsärender, utrikes och 
inrikes nyheter, ſamt en utwald följetongsaf⸗ 
delning. „Bikupan“ will på detta ſätt bliſwa 
ett ſlags ſamlare utaf ſädant, fom för arbetaren 
ken wara nyttigt och intresſant. Men ſäſom 
en förſtändig ſamlare icke ſtrinlägger ſitt gods, 
atan will gagna dermed, ſamt deßutom wet att 
wara man för fig med eget omdöme, få ſkall 
„Bikupan“, äfwen weta att uttala fia i de äm⸗ 
nen, fom upptagas. Wigtigare ſaker ſom tunna 
hänföras under ekonomiſtt, ſamt frågor rör 
rande folkunderwisningen, anſe wi oß ockſäd icke 
böra helt förbigaͤ. Af hwarjehanda fmått, fom 
eljeſt i tioningar förekomma, ſaͤſom charater, 
anekdoter etc. meddelas äfwen något. Slutligen 
ämna wi äfven upplåta “Bikupan“ för ans 
nonſer. 

Prenumerationspriſet på “Bikupan“ obe⸗ 
ſräknaot poſtförwaltarearvode är 3 rdr för 

(helt år, 1 tor 50 öre för halft är och 75 öre 
för qwartal, ſamt 25 öre för månad. För åter: 
ſtäende delen af innewarande är prenumereras 
aͤ tidningen med 50 öre. 

1 Genom tipningens billiga pris, har man 

trott ſig bereda denſamma en allmännare ſprid⸗ 

(ning; på famma gång det är redaktionens all⸗ 

Iwarliga och innerliga önſtan att “Bikupan“ 
ſkulle funna werka något godt och nyttigt bland 
dem, för hwilka den är afſedd. 

Lösnummer af tidningen förſäljas i förs 
eningens läslokal och handelsbod. 

Annonſer intagas mot 6 öre pr corpus 
Malmö den 29 Oktober 1868. 

Redaktionen. 


rad. 


Malmö. 


Behjertanswärda ord. Från London 
ſkriſwer Göteborgs⸗Poſtens korreſp. den 5 dis: 
Ehuru man här i landet ej är owan wid långa 
och ſtorartade lab af de mera framſtäende politiſta 
perſonligheterna, har man ſwärt att på ſednare 
tider uppwiſa nägot pä ſamma gång mera ins 
nehällsritt och wältaligt än de ord, med hwilka 
John Bright tackade ſtaden Edinburgh för den 
ära fom blifwit honom bewiſad, da han i förr⸗ 
går giordes till ”fri borgare” derſtädes. Han 
fäſtade fig till en början wid der uttryck, hwilket 
reſolutionen om hans utnämnande till denna 
wärdighet innehöll, hwari har kallades “wälta⸗ 
lave och ſtatswan“. “För mer än 30 år ſedan“, 
fade han, “da jag war mycket ung och började 
tänta i allmänna frågor, läſte jag en gång föl⸗ 
jande ord af Milton: Sann wältalighet finner 

jag ej wara annat än allwarlig och innerlig 
kärlet till ſanningen“, och jag har förſökt, få 
widt jag warit i tillfälle tala offentligt, att 
ſträngt håta mig wid denna ſats. Jag har 
widare alltid ſökt afhälla mig frän att tala i 
frågor, hwilkta jag icke noga underſökt och wäl 
öfwertänkt, och måhända är det emedan jag 
ſträfwat i denna riktning ſom mina tal rönt ett 
wälwilligt mottagande och kanſte äfwen utöfwat 
något inflytande på mina landsmän. Hwad be⸗ 
träffar titeln af ſtatsman, har jag alltid funnit 
få mycken intrig, ärelyſtnad, egenkärlek och 
oſtändaktighet hos de fleſta ſä kallade ſtatsmän, 
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att jag alltid warit angelägen att afſtä från 
denna titel“. 

J Tisdags middag bleſwo ſtadens inne⸗ 
wänare wittne till en lika enkel fom wacker be 
graſning, i det arbetaren wid jernwägens mekar 
niſta werkſtad, Anders Göransſon, följdes till 
ſitt ſiſta hwilorum af kamrater och wänner. 
Precesſionen öppnades af ſtarpſtyttemuſiken, 
ywilken utförde en wacker ſorgmarſch, ſamt ſtarp⸗ 
ſlyttetären i full parad, hwarefter kiſtan bars af 
kamrater, med den aflidnes bläsinſtrument hwi⸗ 
londe på locket. Liktäget afſlutades af ſörjande 
ſlägtingar och wänner. Wid grafwen utfördes 
wenne koraler. Akten war emel, men gripande 
och qwarlemnade ett waraktigt minne hos hwar 
och en, fom mer fer till menniſtowärdet än på 
börd och rikedomar. 


Landshöfdingen Troil jemte gref⸗ 
winnan beſökte i tisdags Malmö arbetareföre⸗ 
nings hantelslokal, ſamt beſaͤgo derjemte äfwen 
läslokalen och den under arbete waranke feſtſa⸗ 
len. Det intresſe fom härwid wiſadees för för: 
eningens angelägenheter måfte wara glädjande 
för medlemmarne; och gifwer tillika hopp om, 
att den goda ſaken flall alltmer winna erkän⸗ 
nande och framgång. 

Föreningens medlemmar göres 
uppmärkſamma på, att ingen erhaͤl⸗ 
ler inträde wid allmänng ſamman⸗ 
trädet, fom icke betalt fjerde qwar⸗ 
talsafgiften och erhållit biljett. 

Från Göteborgs arbetareförening 
den 10:de dennes kl. 10 e. 
gram: 


ankom 
m. följande tele⸗ 


Arbetareföreningen 
Malmö. 
Hjertligt helſa Wi Eder, i det 
i tillönſta Edert nya företag fram: 
gång och framtid 
Axel Krook. 


(Infändt.) 

Medlemmar af Malmö Arbetare⸗ 
förening ! 

Deltagen alla i det föreftående ſtyrelſewalet! 
Hyſen inga betänkligheter, utan röſten på dem, till hwilka 
i hyſen det meſta förtroendet, de må för öfrigt wara 
unga eller gamla, herrar eller tjenare, rika eller fattiga. 
Inom wår förening måfte alla wara lika. J kunnen 
icke hafwa förtroende till naͤgon, ſom föraktar dygd och 
goda ſeder. J kunnen icke heller hafwa förtroende för 
någon fom är eller wiſat fig likgiltig för föreningens 
bälta. Likgiltighet wid wal är alltid en betänklig fat. 
Köpenhamns arbetareförening af 1860 är ſtörre än mår; 
men inom denſamma har få ſmaͤningom inſmugit fig en 
betänklig likgiltighet wid walen. J är röſtade der ens 
daft tre medlemmar af 100. Inom danſta induſtriföre⸗ 
ningen har förhållandet warit ännu betänkligare. Må 

wi här aldrig upplefwa något fådant. b 
Wi wilja att wår förening fkall blifwa nyttig 1 5 
ſtark; och derſemte wänta wi att inom denſamma till⸗ 
bringa mången angenäm ſtund, erhålla mången god lär⸗ 
dom, fom gör oß ädlare, wiſare, förnuftigare. Derföre 
omfatta wi föreningen med warm tillgifwenhet, och dras 

ga hwar ſitt ſtraͤ till ſtacken. ud 


Aj ofwanſtäende uppfats hafwa wi för ut⸗ 
rymmets ſtull tillåtit of uteſluta några mindre 
wäſendtliga meningar. Daͤ inſändaren bland 
dem, ſom funna wäljas, nämner ”unga” per: 
ſoner oh ”tjenare”, få anſe wi oß böra ans 
märka : att ehuru en yngling wid 15 års ålder 
kan blifwa medlem af föreningen, få är likwäl 
endaſt den till myndiga är komne walbar till 
ſtyrelſeledamot, ſamt att det för ſtyrelſens ſam⸗ 
manträden är nödwändigt, att ledamöterne i 
någon mån ega att ſjelfwe förfoga öfwer fin tid, 
hwilket icke är händelſen med dem, fom man 
wanligtwis benämner “tjenare“. Deßutom tro 


wi det wara till föreningens fanna fördel, att 
def ſtyrelſe beſtaͤr af oberoende och i allmänna 
wärf erfarne män, fom ega både inſigter och 
förmåga att hafwa ledningen af föreningens an⸗ 
gelägenheter omhänder. J afſeende på uttrye⸗ 
ket: ”någon fom föraktar dygd och goda ſeder,“ 
hoppas wi att få få fom möjligt af det flaget 
mätte räknas bland föreningens medlemmar, 
iſynnerhet fom reglementet i den delen är tem⸗ 
ligen beſtämpt. I lithet med infändaren önſka 
wi att medlemmarne få allmänt fom möjligt 
måtte deltaga i walet; ty litgiltighet i detta 
fall, wiſar alltid att man icke ftort belymrar 
fig om bur det går, Det ligger i ſakens natur, 
att icke hwar och en kan få fe den perſon blif⸗ 
wa inwald, fom han röſtat pa; men få får man 
tro, att pluralitetens wal nöffer den fom 
har meſta förtroendet, och man eger lilwäl 
den tillfredsſtällelſen att hafwa aͤſyftat förenin⸗ 
gens bäſta, ſamt att man i allt will werka der⸗ 
hän, att den gemenſamma ſaken befrämjas. 


Malmö Arbetareförening. 

Wid ſtyrelſens ſammanträde den 311ſte of 
tober företogs utlottning af de ſtyrelſeleamö⸗ 
ter, fom för året ſtola afgå; de bwilta bleſwe 
utlottade word: ſtelläraren Carl Forſen, redat 
tören F. Björling, fabriksarb. N. O. Friberg, 
ingeniören J. Johansſon, muraren J. P. Malm 
qwiſt, qwartersm. C. P. Olsfon, lapetſeraren 
C. F. Furſt, diſtontwaktm. B. Paule ſon, hof- 
ſlagaren A. G. Olsſon, löjtnanten N. O. Hed 
ſtröm, trädgärdsmäſtaren H. Möller, ſadelma— 
karen Th. F. Krook och exekutienswaktm. B. 
Swensſon. Enligt reglementet kan bbamot i 
ſtyrelſen, fom är i tur att afgaͤ, åter af före⸗ 
ningen inwäljas. 


Efter den ſälunda anſtällba utlottningen 
blefwo följande ledamöter i ſtyrelſen qwarſtä 
ende: ſkolläraren A. Ekeroth, redaktören J. B. 
Weſtenius, handl. L. O. Osberg, materialför 
walt. N. Nilsſon, målaren J. A. Norling, flag⸗ 
taren C. F. Dheijne, waktm. A. Eriksſen, ſtads⸗ 
ingenibren G. Guſtafsſon, målaren A. MW 
Rundqwiſt, materialwakten A. Hallengren, ſtads⸗ 
tjenaren J. Andersſon och målaren Borgſtröm. 


Tryckta walblanketter tunna afhemtas a 
läslokalen i dag och ſednaſt i morgon, båra da⸗ 
garne kl. 5—9 e. m. På desſa walblanketter 
ſtrifwes namnen på. ordföranden och vice ords 
föranden ſamt elfwa levamöter; derjemte kom⸗ 
mer walſedeln att innehålla namnen på tre re⸗ 
viſorer och deras ſuppleanter; och böra namnen 
ſtriſwas tydliga, emedan walſedel, ſom är 
oläslig blir kasſerad. Walſedlarne aflemnas 
wid denna maͤnadens allmänna ſammanträde 
den 271de, och de nyinwalde ſtyrelſeledamöterne 
inträda i ſtyrelſen med näſta års början. 

Wid förutnämnde ſammanträde hade äfwen 
förwaltningsſtyrelſen föreſlagit ätſtilliga förän: 
dringar i ſtadgarne för handelsrörelſen, hwilka 
förändringar af föreningens ſtyrelſe godkändes; 
men enligt ſiſta $ af nämnde ſtadgar fan någon 
förändring af defamma endaſt beſlutas på or⸗ 
dinarie föreningsſtäm ma, hwarföre förſlaget blott 
tills widare är antaget af ſtyrelſen. 

För att wid ingången till feſtſalen erhålla 
ett rum till aftagning och upphängning af ytter⸗ 
plagg och dylikt wid ſamlingstillfällen, ſamt 
ett biljettkontor, hade byggnadskomiteen föreſla⸗ 
git att utbygga och inreda det emellan feſtſalen 
och läslokalen belägna uthuſet; koſtnaden här⸗ 
för ſtulle uppgå till 274 rdr 80 öre, då äſwen 
en mangelbod i ſamma hus blir inrättad; ſty⸗ 
relſen godkände förſlaget. Likaledes anflogos 
180 rdr till ätſtilliga reparationer i handels⸗ 


Observera! 


På flera prenumeranters framställ- 
ning kommer ”Bikupan” ſram- 
deles att äfven innehålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tägs-turerna samt allmännare 
notiser. Prenumeration 3 
tidningen mottages hos 
redaktionen Stora Nyga- 
tan N:o 46 samt på Biku- 
pans utdelningsställen, 
hvilka blifva i nästa nummer när- 
mare tillkännagifne. Lösnummer till 
6 öre försäljas tills vidare på utdel- 
ningsställena, samt å föreningens läs- 
lokal och i handelsboden. 
Redaktionen af Bikupan. 


Malmö Arbetareförenings 
annonser. 


Som ett större antal sitt- 
bänkar i föreningens festsal kommer 
alt anskaffas, så anmodas hugade spe- 
kulanter att inom Tisdagen den 23 
dennes kl. 4 e. m. till byggnadskomi- 
téns ordförande hafva inkommit med 
sina anbud å förfårdigandet al desam- 
ma. Erſorderlige upplysningar med- 
delas af Byggmästare Djurberg. 

Malmö i November 1868. 

Byggnadskomitén. 


Malmö Arbetareförening 
önskar få genast hyra en gård i ve- 
stra delen af staden, passande för 
Handelsrörelse; i gården skall 
finnas en hygglig boningslägenhet med 
2 rum, kök och skafferi, godt och torrt 
packhus för kolonialvaror, källare för 
cirka 400 tunnor potäter och plats 
för ungelår 300 tunnor stenkol samt 
20 lamnar ved. De, som vilja bort- 
hyra en dylik lokal, behagade innan 
denna veckas utgång hänvända 
sig til Handlanden M. G. Anders- 
son, som bvarje eftermiddag träffas 
i Föreningens gård vid Norregatan, 
med uppgift på lage och årlig hyra. 

Malmö den 46 November 1868, 

Handelsstyrelsen. 


De af medlemmarne, 
som önska deltaga i det stundande 
valet af nya ledamöter i styrelsen, 
bebagade aſhemta vallistor i lokalen 
Fredags och Lördags eftermiddagar 
innevarande vecka, kl. 5—9 e. m. 
Medlemsboken torde medtagas. 

Styrelsen. 


Vid Malmö Arbetareför« 
enings Handelsrörelse kommer 
ofördröjligen att anställas en Före- 
ståndare. Sökande till denna be- 
fattning anmodas att innan denna 
veckas utgång skriftligen hänvän- 
da sig till Handlanden M G. An- 
dersson, som hvarje eftermiddag 
träffas i Föreningens bandelslokal, och 
lemnar nödiga upptysningar. 

Malmö den 16 November 1868. 

Handelsstyrelsen. 


Uthyres! 

En del af källaren under 
Malmö Arbetareförenings ſestsal fin- 
nes till uthyrning ledig; reflekteran- 
de torde hänvända sig till Byggmå- 
stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar. 

Malmö i November 1868. 

Byggnadskomitén. 


Malmö Arbetareförening. 
Mediemmarne erinras om den all- 
männa föreningsstämman Fredagen den 
27 Nov. kl. 8 e. m. i Östra folksko- 
lans lokal. 
Program: 
4:0) Ouverture till op. ”Don Juan” af 
W. A. Mozart. 
2:0) Redogörelse tör styrelsens åtgär- 
der sedan sista sammanträdet. 
3:0) Marsch af C. Kuntze. 
40) Föredrag: Om begreppet af Ar- 
betareföreningens handelsrörelse. 
50) Chör, Romance och Duette ur 
Op. Marco Visconti af Petrelli. 
60) Föredrag: Om arbetarens hvar- 
dagslif, 
7:0) Marsch med accompagnement af 
blåsinstrumenter af J. P. Cron- 


hamn. 
S:o) ”Två Bröder”) Poemer af Esaias 
”Halkan? | Tegnér. 
9:0) The Royde Wedding Marsch af 
Ruhe. 
O bs. Vallistorna aflemnas vid in- 
gången. 


Insamlingen till fanan fortfar. 
Komitéen för bildning och nöje. 


Religiösa böcker, skrifter 
och planschverk i Mis- 
sions-föreningens Bok- 
handel i Malmö. 

Att Malmö Missionsförening öppnat 
en Bokhandel, som hufvudsakligen afse 
tillhandahållande af religiösa böcker, 
skrifter och planschverk, i huset N:o 
26, börnet af Norregatan och Nya 
Grönegatan här i staden, får den här- 
med inför den ärade allmänheten vörd- 
sammeligen anmäla. 

I Bokhandeln finnes följande böc- 
ker: 

Biblar från och med 1 Rdr till högre 
priser, 

Nya Testamenten från 30 öre till högre 
priser. 

Bibeln med utläggning af såväl Gezeli 
som Fjellstedt 

D:r M. Luthers Kyrkopostilla. 

D:o Epistelpostilla m. fl. af 
honom författade böcker och skrifter. 

Predikningar öfver de nya Högmesso- 
texternas 4 & 2 årg, 

De heligas eviga ro af Baxter. 

Serivers Guldpredikningar. 

Fullständiga upplysningar om läseriet 
af Torelius. 

Don sanna lyckligheten af H. I. Hal- 
lander. 

Dagens gryning. 

Verldens födelsedag af L. Gaussen. 

Stenarnes vittnesbörd af Gausland. 

Betraktelser öfver 4 & 2 Mose-böcker 
af Intosh. 

Källan af Kristi Evangelium. 

Konsten att bosätta sig med litet, af 

Jjuoeller. vil 

Christen och Christinnans resa af Bru- 
jan, 

Det heliga kriget af Brujan. 

Blickar i nådens rike af Krumacker. 

Lefnadsteckningar öfver en del uf Kyr- 
kans mest framstående personlig- 
heter. 

Psalmböcker. 

Pilgrims-sångerna med Not & Siffer- 
skrift. 

O. Ahnfeldts sånger. 

Rutströms sänger. 

Barnskriſter med planchverk. 

Kolorerade Kartor & Plancher m. m 
m. m. Malmö i November 1868. 


I Malmö Arbetareföre- 
nings handelsbod finnes 
bland annat följande 
varor : 

Kalle, flora slag, 
Socker, ... 


Cikoria, 


bokhällarens boningslokal, fåfom en ny ſpiſel, 
tre jernugnar, inredning af föl och ſpiskammare 
ſamt ett nytt golf i ett packrum, tillhörande 
handelsboden. Muraren Malmqwiſt hade gjort 
framſtällning om att få hyra den plats, han 
kontraktsenligt innehar ſaͤſom inkörſel ät fin 
gård, för att der uppföra ett brädſtjul; likale⸗ 
des hade han anhållit att få Hyra det i träd⸗ 
gaͤrden belägna huſet. På byggnadskomitéens 
tillſtyrkinde förhyrdes nämnda lägenheter ät 
herr Malmqwiſt mot en afgift af 10 rdr om 
året för inkörſelplalſen ſamt 3 rdr i månaden 
för tvädgårvshufet. 


Wid ſtyrelſens ſammanträde den 14 dens 
nes framſtällde ordföranden i förwaltningsſty⸗ 
relſen nödwändigheten af, att för föreningen äf⸗ 
wen inrätta en handelsbod i weſtra delen af 
ſtaden, ſedan det numera wiſat ſig att en enda 
bod wore otillräcklig, och den nuwarande boden 
deßutom wore för långt aflägſen från de med⸗ 
lemmar, ſom bo i nämnda ſtadsdel; med god⸗ 
kännande häraf öfwerlemnades ät förwaltnings⸗ 
ſtyrelſen att få fort fom möjligt ſöka anſtaffa 
lämplig lokal. 

För möblering af feſtſalen beſtämdes på 
byggnadskomiteens förſlag en ſumma af 550 
rdr. Derjemte beſlöts att 21 rdr ſtulle utbe⸗ 
talas för brandredſkap, hwilka brandſynings⸗ 
männen tillkäunagifwit ſtola förefinnas i före⸗ 
ningens gaͤrd. 


Handelsrörelſen har under denna må: 
nad börjat ſin egentliga tillwaro. Den 10 den: 
nes, Maͤrtensdagen, öppnades boden, och en del 
medlemmar förſägo ſig redan ſamma dag med 
hwarjehanda förnödenheter för martensafton från 
denſamma; bokhällaren med huſtru, ett par bod⸗ 
pojkar, handelsſtyrelſen och ännu ett par af före⸗ 
ningsſtyrelſens ledamöter hade fullt upp att 
göra med expediering och ſtrifning bakom di⸗ 
ſten. Lokalen är rymlig och ſuygg; och nog 
ſörjer handelsſtyrelſen för, att warorna ockſaͤ 
blifwa af prima qwalité. På aftonen hade hans 
delsſtyrelſen, dagen till ära, inbjudit förenings⸗ 
ſtyrelſens ledamöter till ett ſammanträde i lo⸗ 
kalen. — Wid tillfället afſändes helsningstele⸗ 
gram till Göteborgs arbetareförening äfwenſom 
till Malmö arbetareförenings ordförande herr 
Forſen, ſom wiſtades i Carlskrona. Rörelſen 
har ſedermera warit mycket liflig, och intill 
denna dag har förſälts för 2,232 rdr — på 9 
dagar. Qvittensböcker äro utlemnade till 400 
medlemmar. Widare har förwaltningsſtyrelſen 
meddelat följande: “J följd af den dagliga ut⸗ 
wipgningen af rörelſen, wore det önſtligt och för 
föreningens bäſta nödwändigt, att medlemmarne 
bidraga till rörelſekapitalets ökande, förmedelſt 
inköp af föreningens obligationer. Att redan 
nu uttala ett omdöme öfwer reſultatet af han⸗ 
delsrörelſen, kan wäl ſynas något djerft; dock 
har man godt hopp om en god winſtutdelning, 
ſynnerligaſt ſom den till och med af utlandets 
ſtörre handelshus anſes byggd på ſolid grund, 
få ait de gerna lemna waror ät föreningens 
handelsſtyrelſe på tid. De beſökande i boden 
ombedes, att icke mißtycka det, om de wid wisſa 
tillfällen icke blifwa få fermt expedierade, fom 
de hafwa rätt att fordra; man bör taga i be⸗ 
traktande att affären är ny och betjeningen ännu 
owan wid den utſträckning, rörelſen redan fått.” 

Uti det af förwaltningsſtyrelſen uppgjorda 
förſlaget öfver de waror, fom i och för rörelſen 
borde anſkaffas, upptogs ſumman för kontanta 
inköp till 6,894 rdr 83 öre och för waror på 
tiv till 2,803 rdr; härtill kommo äfwen utgif⸗ 
ter för nödiga inventarier, upgäende till 493 
rdr. Genom förwaltningsſtyrelſens omtänkſam⸗ 
ma åtgärder hafwa waror anfkaffats på ſärdeles 
förmänliga wilkor, ſä att ſtraxt efter, ſedan bo⸗ 
den öppnats, inſattes likwäl 6,000 ror af rörel⸗ 
ſens kapital på upp: och afſtrifningsräkning i 
Skänes enſtilda bank. Obligationsförſäljningen 
har äfwen gått raſkare under ſednare tiden. 
Warulagret är förſäkradt i Skänſta ſtädernas 
brandſtodsbolag för 12,000 rdr. 

Sedan det numera blifwit behöfligt att 
inrätta ännu en handelsbod till, har man äfwen 
inſett nödwändigheten af att anſtälla en före⸗ 
ſtändare för hela handelsrörelſen; lönewilkoren 
för denne har förwaltningsſtyrelſen anſlagit till 
1,500 rdr jemte fria boningsrum och wedbrand, 
deßutom fkall han beftå föda och twätt ät de 
bodgosſar, twaͤ eller tre, fom komma att biträ⸗ 
da i hufwudboden, och för hwilket han erhåller 
250 ror årligen för hwardera. 

Bokſamlingen har betydligt ökats, och bidrag 
till denſamma inkomma ſtändigt; utrymmet til⸗ 
later of icke idag att tillkännagifwa de inkomna 
böckerna, hwilket framdeles kommer att ſte. 
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De praktiſka medlen att höja arbe. 
taren. 


II. 


Hwad arbetaren förnuftigtwis fordrar af ſtaten. — 
Skydd för allas rättigheter. — Arbetaren maͤſte 
Alen friheten. — Ingen ſtändsſkillnad mer. — 
Allmän röſträtt. — Rättwis fördelning af ſtatterna. 
— Arbetaren maͤſte förſwara ſitt fädernesland. — 
Men ſtaten maͤſte upprätthålla freden. — Staten 
ordnar fkolwäſendet. — Folkſkolan och arbetaren. 
J det föregående hafwa wi i korthet wid⸗ 

rört frågan om ſtatens hjelp för arbetaren ſamt 

afwiſat deß inblandning, i de angelägenheter, 
fom röra arbetarens ekonomiſta exiſtens. Den 
enſkilde är hänwiſad till brutet af fin egen kraft. 

Men wi måfte något närmare fe kill, hwad 

arbetaren förnuftigtwis kan fordra 

af ſtaten, för att rätt funna anwända fin 
egen kraft och derigenam ſjelf ſörja för fin exi⸗ 
ſtens. Den förſta fordran, fom wi en gång haf⸗ 
wa nämnt, war frihet att få begagna fina kraf⸗ 
ter. Men denna frihet är icke till endaſt för 
en perſon utan för alla. Deraf uppkom mer 
den naturliga rättsordningen, att rå alla äro 
lika berättigade att bruka fin förmåga för ett 
wißt ändamål efter eget wal, få maͤſte den en: 
ſtilde medgifwa andra lita rättigheter, fom han 
fjelf innehar. Skall nu en frihet för alla blif⸗ 
wa möjlig, få maͤſte den mara förenad med en 
allmän ſäkerhet, hwarigenom den enitilde 
icke behöfwer frukta för andras ſtörande ingrepp 

i fin werkſamhet. Detta är juſt ſtatens Hur 

wudändamäl, att för framgången i wåra närin⸗ 

gar och ſträfwanden ſtänka of i fina lagar och 
regeringsaͤtgärder: ſkydd, ſäker het och fred. 


Men uppgiften är icke löſt med desſa blotta 
yttre wilkor; det kommer hufwudſakligen an på, 
om och huru wi begagna oß af deſamma. Wi 
mäſte ſjelfwa bilda oß till duglige och ſticklige 
arbetare ſamt dertill begagna friheten, eljeſt ſtola 
wi icke hafwa någon nytta af denſamma. Så 
länge wälſtänd och bildning icke uppnått ett 
wißt mått bland arbetarne, få länge bekymren 
om tillfredsſtällandet af de dagliga behofwen 
taga arbetarens tid och krafter uteſlutande i an 
ſpräk, ſtall han icke med någon framgång tunna 
deltaga i de allmänna angelägenheterna. All⸗ 
män röſträtt gör ingen mätt. Sjelfſtändighet 
och oberoende, desſa frihetens grundpelare, maſte 
arbetaren ſjelf upprätta ät ſig, genom att för⸗ 
ſtaffa fig en fann bildning och i idog wertſam⸗ 
het arbeta på att förkofra fin ekonomi. 

Wi haſwa förut framſtällt fordran på lik: 
bet inför lagen. Hwarken någon enſtild perſon, 
eller en wiß ſamhällsklaß får gynnas med före⸗ 
trädesrättigheter, fom funna lägga hinder i wä⸗ 
gen för den mindre bemedlade att lyfta ſig till 
den ſtällning i ſamhället, han genom fina förs 
tienſter bör intaga. Rang, börd eller rikedom 
fär ej uteſtänga talangen och förtjenſten. Här⸗ 
af följer då äfwen den allmänna röſträtten, att 
hwar och en eger att aflägga ſitt votum i wal⸗ 
urnan, emedan han har rätt att bewaka fina 
fördelar. Widare har ſtaten att förja för en i 
möjligaſte måtto jemn och rättwis fördelning 
af ſtattebördan, ſamt att den blifwer jå litet 
tryckande fom möjligt. J ſynnerhet för arbe⸗ 
tarne, hwars inkomſter i allmänhet äro ſmaͤ, 
måfte det wara af wigt, att ſtatens financer äro 
wäl ordnade och att medlen icke förſlöſas på 
onyttiga ändamål, ſaͤ att arbetarne icke mera än 
tillbörligt beſtattas. 

Men wi äro ide blott förpligtade till att 
med penningemedel bidraga till de oundgängliga 
ſtatsutſtylderna, wi ſkola äſwen, då det gäller, 
med alla krafter förſwara fäderneslandet mot 
inkräktare. Detta är en af de pligter ſom all⸗ 
raminſt arbetaren undandrager ſig; twertom 
ffall han hålla det för en ära att göra fin ſtyl⸗ 
dighet ſaͤſom fäderneslandets förſwarare. Ge⸗ 
mene man är i förſta rummet den, ſom får 
kläda blodig ſtjorta på ſlagfältet, och i hans 
tapperhet har fäderneslandet ſitt bäſta wärn. 
Men derför må han billigt begära att icke egen⸗ 
nyttig ſtatskonſt förer nationen in i förwecklin⸗ 
gar, ſom kunna ſtöra freden och draga arbets⸗ 
krafterna frän den lugna härdens werkſamhet. 
Folket är till för fin egen ſtull, för att, före · 
nadt med gemenſamma rättigheter och ömſeſi⸗ 
diga band, uppbära det helas materiella och and ⸗ 
liga förkofran; och icke för att wara en lekboll 
för enſtilda tycken och beräkningar. 

Slutligen hör det äfwen ſtaten till att beſtydda 
de medborgare, hwilka efter naturens gång icke äro 
eller funna wara fjelfftändiga. Det åligger 
wisſerligen närmaft föräldrar och anhörige att 
förja för de omyndiga barnen. Men likſom fta- 
ten kan pålägga föräldrarne ſtyldigheten att för ⸗ 
ſtaffa fina barn föda och underhåll, att de hielp⸗ 


löſa ſmaͤ icke lekamligen förkomma, få utöſwar 
ſtaten denna matt, äfwen i afſeende på barmus 
andliga och ſedliga utweckling. Om ſtaten be⸗ 
gär af fina medborgare, att de ftola ſjelfwe förs 
ja för fin exiſtens, mäſte den äfwen fe till att 
de omyndiga barnen uppfoſtras få, att de kun⸗ 
na ſedermera fullgöra fina mebborgerliga plig⸗ 
ter. Rätt till uppfoſtran är att betrakta få: 
ſom menniſkans förſta wäſendtliga rättighet; 
denna börjar med hennes inträde i werlden, och 
i hwarje civiliſeradt ſamhälle maͤſte denna rät⸗ 
tighet ſtyddas. Derför mä ſtaten draga för: 
ſorg om att fkolwäſendet tillbörligen ordnas. 
Hwarie menniſta bör uppfoſtras till frihet och 
ſielſſtändighet — att undandraga någon i fin 
omyndiga ålder denna uppfoſtran, är ett ans 
grepp mot menſtligheten, fom ſtaten har att 
afwärjo. Derför kan man begüra att mera gös 
res för folkſtolorng, ſäſom arbetaenes egentliga 
uppfoſtringshem. Afwenſom att fonſtollärarne, 
den aktningswärdaſte men ſämſt aflörade ars 
betsklasſen i werlden, befrias från ekenomiſkt 
betryck, då de wälja den i jig ſjelf nog törniga 
ſtollärarebanan. Folkets framtida bildningsgrad 
hwilar till ſtöcſta delen i foltſtollärarnes hän⸗ 
der, och alltfå får ſtaten inrätta ſädana bild⸗ 
ningsanſtalter för lärarnes bildande, att folkets 
behof af upplysning tillfredsſtälles. Juſt k ſto⸗ 
lan, der menniſtan gör ſin förſta läroſpän i 
liſwet, mottager den enſtilde ett arf af det hän⸗ 
gångna ſlägtets andliga utweckling; han får der 
en andel af detta menſtlighetens andliga kapi⸗ 
tal, ſom är det ſäkraſte medlet att förhjelpa 
honom till beſittning af materiel egendom. Att 
höja folkſtolan är ſälunda vetſamma fom att 
höja arbetaren. 

Innan wi ännu öfwergä till att tala on 
arbetarefzreningarne ſäſom utgörande praktiſte 
medel att höja arbetaren, wilja wi äfven något 
närmare betrakta, i hwilket förhällande arbeta⸗ 
ren ſtär till den fria konkurrenſen och 
kapitalet; emedan desſa juſt utgöra de egent⸗ 
liga twiſteämnena, när frågan gäller huru ars 
betaren ſtall tunna lyfta fig til en oberoende 
ſtällning. Men wi anſe likwäl detta böra blif⸗ 
wa föremäl för en ſärſtild artikel, ſom wi äm⸗ 
na meddela näſta gäng. 


Göteborgs arbetareförening. Förra mäna - 
dens allmänna ſammankomſt war talrikt beſökt. Som 
wanligt omwexlade fång och föredrag. Af den uppläſta 
mänadsberättelſen upplyſtes, att ſedan ſiſta ſammankom⸗ 
ſten allmänna kasſaus inkomſter warit rdr 465: 49 och 
deß utgifter 328: 66. Sjukkasſans inkomſter hade mari 
rit, rdr 131: 50, def utgifter 179: 66. (Den briſt a 
Härigenom uppkom betäcktes af förut gjorda beſparingar). 
Till byggnadsfonden hade under maͤnaden inga kontanter 
influtit. Deremot hade den haft en utgift af rdr 900): 
75 för utdelade priſer och ligwider. Biblioteket emot⸗ 
tager fortfarande talrika gaͤfwor. Medlemmarng meta 
ockſa att begagna fig deraf, ſa att ſedan ſeptemberſam⸗ 
mankomſten icke mindre än 1,060 volymer warit utlänta. 
Handelsrörelſen utwecklar ſig ſtadigt och lugnt och röner 
en utomordentlig wälwilja ä allmänhetens ſida. Under 
månaden hade förſäljningeu i bodarne uppgått till rdr 
17,248: 02, hwaraf medlemmarna köpt för 10.427: 65, 
erſoner utom föreningen för 6,489: 45, reſten kommis⸗ 
Te Förſlag till folkbanken war utlagdt kill affemt 
ning i bodarne. Detſamma förekommer fnart kill bes 
handling & allmänt möte. 


Kriſtianſtads arbetareförening hade i ſön. 


dags åtta dagar ett ertra ſammanträde. Till behaud⸗ 
ling förekom följande: Swar på Göteborgsarbetareföre⸗ 
ningens adreß, fom innehöll den frågap: hwad är att 
göra för att hämma dryckenſtapslaſtenn ; 
Härom diskuterades länge. Man ana nemligeu 
ſäwäl att det förhöjda bränwinspeiſet, fom ock iſpnner⸗ 
het en förbättrad folkupplysning Mulle bidraga till ſu⸗ 
periets aftagande. Man tyckte likwäl att Gböteborgarne 
begått ett mißtag, da de i denna fråga endaſt Hållit ſig 
till arbetaren. 25 alla ſamhällsklasſer woro kemligen 
ſwaga för denna bryd. För öfrigt ingick man på Stod 
holmarnes ſwar på derma fråga. Derefter förekommo twen⸗ 
ne frägor: huru bör arbetaren anwända fina friſtunder? 
ſamt: kan och bör arbetareföreningen något werka för 
genomförandet af Ni-reformen?, Begge frågorna behand 
lades utförligt; i affeende på den ſednare beſlöt men 
antaga ordet De ſaͤſom tilltalsord; emedan ordet Ni ide 
anfågs hafwa någon wacker klang i allmänna lifwet. 
Lidköpings arbef green g En pant⸗ 
läneinrättning inom föreningen har blifwit på 
tänkt, och reglemente för denſamma redan utarbetadt. 
Hwarje ledamot af 12 1 eger nemligen rätt 77 
erhålla ett län af minſt 2 Rdr och högſt 15 Rdr mot 
pant, fom är wärd minſt dubbelt mot länet, Detta län 
lemnas på huru fort tid fom helſt, och högſt på jer Mås 
nader. Skulle ide låntagaren fednaft en månad efter 
förfallodagen inlöſa panten, förfäljes denſamma PÅ 917 
fentlig auktion, och ſedan inrättningen af auktionsmedlen 
erhållit full ligwid, få till kapital fom ränta och 1 5 
koſtnader, tillkommer låntagaren öfwerfkottet. 950 19 
hör föreningen att öfwerwaka, det jå widt MER . 
ingen pant ſäljes under ſitt wärde. „ eräknaz 
till ett öre i månaden för hwarje riksdaler, dock minſtg 
räntan för län är fem öre. Den behållning, ſom kan 
blifwa på denna laͤneinrättning, tillfaller pantlänings⸗ 
fonden, ſom med tackſamhet äfwen emottager friwill ige 
gäfwor. Twenne reviſorer wtwäljag årligen af förenin⸗ 


; 


en till granfkning af räkenfkaperna. Föreningen i ſin 
debet eger uppfigt öfwer inrättningen. 
eder nen en af 1860 i Köpenhamn 
får i begrepp att flaffa fig en egen lokal. Stället hwa⸗ 
seft denna ſtulle hafwa fin plats är ännu ide fullt be 
ſtämdt, men man har föreflagit en ny tomt wid jern- 
banan, och fom mydet förordas. Medlen till byggnaden 
ſtola till en del anfkaffas genom friwilliga bidrag. 
Berid hushällsbeſparingsförening. Om⸗ 
ſättningen i handelsrörelſen hade under 10 månader upp⸗ 
gått till en ſumma af 49,747 rdr 93 öre i, boden och 
till ungefär 1,000 rdr i wedhandeln. Höraf hade med. 
lemmarne köpt för 28,376 rdr, eller för något mer än 


älften. å 2 
5 .. rena winſten uppgick wid räkenſkapeärets ſlut 
till 2,546 rdr 30 öre. den 10 proc. häraf jemte ett 
öfwerſtott af 21 rdr 68 öre aagts till referofonden, kom⸗ 
mer nu återftoden 2,269 rit 99 öre att fördelas mellan 
medlemmarne i mån af zeras inköp. Detta gjorde 8 
öres eller 4 ſtilliagark winſt pa hwar riksdaler. 

Medlemmarne, hwilkas antal wid rälenſtapsärets 
ſlut uppgick till ord, ha tecknat fig för inalles 360 aktier, 
a 25 rdr ſtycke⸗ motſwarande 9,000 rdr. Häraf hafwa 
de genom erläggande af ſtadgade weckoafgifter a minſt 
10 öre i weckan inbetalt 2,283 rdr 18 öre. Genom til⸗ 
lägg af sänta & infatferna a 5 proc. och handelswinſten 
uppgår medlemmarnes fond wid det nya räkenſkapsäaͤrets 
börjen till 5,652: 67. Al . 

Tillika eger föreningen ett kreditiv af 2000 rdr i 
färwarande bankkontor ſamt ett hos flera medlemmar 
inom ſamhället upplänadt kapital af 2,290 rdr, hwilken 

ld dock föreningen redan är i tillfälle att till ſtörre 
elen betala. 


Ekonomiſkt. 

Göteborgs muſei⸗ſtyrelſe och Stockholms 
ſlöjdförening meddelade i fjol ett reſeſtipendium 
åt hr C. A. Nyholm, för att i Schweitz taga 
kämedom om halmflätning. Samme Nyholm 
ſon nu äterkommit till fäderneslandet, har ſed⸗ 
naſt i Upſala⸗poſten infört en intresſant artikel, 
on halmflätuingen i Schweitz, ur hwilken wi 
neddela följande: 

„Det förſta jag, kommen på tyſt botten, ob⸗ 
erverade, när jag fick tillfälle att blida in i 
detta lands kojor eller i def arbetareklaß hem⸗ 
lif, war den idoghet, ſom der rådde, det ifriga 
ſträfwandet hos en och hwar, ſtor eller liten, 
gammal eller ung, att ej låta någon ſtund af 
arbetsdagen gå gagnlös förlorad. Denna ars 
betsflit, påminnande om myrans och biets, kunde 
ej göra annat än ett angenämt och uppfriſtande 
intryck, helſt när jag ſäg deß följder, fom up⸗ 
penbarade fig i jemförelſe goda wilkor och den 
lefnadsglada och förtröſtansfulla ſianesſtämning 
hos folket, ſom alltid födes af ett inkomſtbrin⸗ 
gande arbete, detta må nu wara hwilket ſom helſt. 
Denna obſervation, ſom framkallade helt natur⸗ 
liga jemförelſer med förhällandet i Swerige — 
och hwilka jemförelſer allsicke utföllo till mitt 
hemlands fördel — hade jag tillfälle att göra 
öfwerallt, hwar jag kom under min reſa i Tyſt⸗ 
land, och jag fick, om möjligt, ännu ſtörre an⸗ 


ledning att göra den, när jag kom till Schweitz. 


J de trakter af detta idoga land, der halm⸗ 
flätning företrädeswis idkas, kan man ej gå tio 
ſteg utan att träffa på perſoner, fom äro ſys⸗ 
ſelſatta med flätning. Af detta arbete, fom hwar⸗ 
ken tröttar ut krafterna eller binder tanken, haf⸗ 
wa flera byar, ja, till och med hela förſamlin⸗ 
gars innewänare fin förnämſta inkomſtkälla. Sti⸗ 
ger man upp pa bergen, raͤkar man unga herde⸗ 
gosſar, ſom, under det de wakta getterna, hafwa 
fin halmſtäta under arbete; nalkas man någon 
af de widt omtalade, täcka ſchweitzerhyddorna i 
dalarna, få ßuner man utanför dörren unga 
flickor, under ſtämt och fång, i liflig ſysſelſätt⸗ 
ning med kuytandet af halmflätor af alla finle⸗ 
tar. Inuti ſtugan hafwa familjens far- eller 
morföräldrar, ſtundom husmodren ſjelf, fullt 
upp att göra med att futſa upp flätorna, fors 
tera och uppuyſta dem. Barnen börja fläta wid 
5 a 6 årg ålder och winna genom den tidiga 
öfningen en förwänande färdigget. J Wohlen 
(kantonen Aargau), en af de byar, der jag längſt 
uppehöll mig, finnas flera familjer, beftående af 
6, 7, 8 perſoner — från barn om 6 till gamla 


om 70 är — hwilka alla ej göra någonting an⸗ 


nat än fläta halm. Det är ganſta wanligt, att 
en perſon, fom wunnit god färdighet, på en dag 
hinner fläta 40 a 50 aln. af medelſertens flår 
tor. Derföre får han, efter ſwenſt mynt, Urdr. 
Då nu de yngre af familjen, 10⸗ och 12-årin: 
garna, wanligen äro flinkare än de äldre, inſes 
lätt hwilken god daglig inkomſt detta arbete gif. 
wer en arbetarefamilj. 

Denna idoghet hos befolkningen har natur⸗ 
ligtwis framkallat ſpekulation, och i Schweitz fin⸗ 
ner man ſtora anſedda handelshus, ſom aldrig 
5 andra affärer än med halmflätor och ej 

eller wilja göra några andra, emedan de ſam⸗ 
lat förmögenhet på den handeln och aldrig tunna 
få få ſtora lager, att de ej gå haſtigt ät. De 
hafwa ockſä widſträckta affärsförbindelſer, ſnart 
ſagdt i hwarje ſtörre handelsſtad i werlden. 


Hwad fom ſtyrker mig i den förhoppningen, 
att denna induſtri kan bli hemmaſtad hos oß, 
är den korta tid, ſom behöfwes för deß inlä⸗ 
rande, och hwarigenom den gamla ſwenſta trög⸗ 
beten ej bör blifwa något binder af jwårare be⸗ 
ſtaffenhet. 

Det är till ungdomen jag, med afſeende 
på halmflätningens och få många andra blyg: 
ſamma induſtrigrenars uppblomftring, byfer för⸗ 
hoppningar — och jag ſtulle önſta, att jag kunde 
beſöka hwarje koja i landet och der lyckas göra 
klart och lefwande för hwarje familjfader, för 
hwarje husmoder, hwilken guldgrufwa ligger gömd 
under fliten hos deras barns jmå fingrar, om 
den wäckes, lifwas och ledes på ett lämpligt ſätt. 
Matte hwar och en, fom är i tillfälle dertill, 
ſäga dem att winningen af att deras barn tidigt 
haͤllas till det nyttiga arbetet id: inſtränker fig 
till den klingande lönen derför; den wida bättre 
behållningen för dem blir den ſjälens friſthet, 
den ſinnets ſpäaſtighet och den ſanna lyda, fom 
ett ſträfſamt lif alltid ſtänker. 

Kunde blott hos ſwenſta folket wäckas ſam⸗ 
ma leſwande hog för arbetet, ſamma omtanka 
för ſjelfförſörjning, fom jag funnit hos Schweitz' 
innewänare; — ſannerligen man dä längre ſkulle 
behöfſwa hos of; fe desſa ſorgliga uppgifter om 
öfwerſyllda allmänna arbetsinrättningar och om 
oerhörda fattigſtatter, och man ſtulle äfwen flip⸗ 
pa höra omtalas desſa hemſka ſorgſpel från kro— 
garne, der ſuperiet och lättjan fira fina trium⸗ 
fer, men der få många familjer bringas till ar⸗ 
mod och förtwiflan. Sådant fåg jag icke någons 
ſtädes i Schweitz.“ 


Utrikes och Inrikes. 


. Iſabella. — Blomſterflickan Iſabella i Paris. 
— Arbetareboſtäder i Elſaß. — Emigrantwärfware 
i Swerige. — Ulysſes Grant. 


Under det man i Spanien ſom bäſt är 
ſysſelſatt med att ffapa en ny monarkt eller 
republik, allt efter ſom det ena eller andra pars 
tiet kan blifwa ſegrande, lär icke heller f. d. 
drottning Iſabella wara owerkſam. Sedan hon 
en tid uppehållit fig på ſlottet Pau i Frank⸗ 
rike, har hon nu nyligen kommit kill Paris. 
Ehuru hon leſwer mycket indraget — d. w. ſ. 
hon ſpiſar endaſt fjorton rätter mat till mid— 
dagen och gör derefter ſpatſerturer i wagn, ſamt 
beſöker regelbundet mesſan — ſtall hon dock 
underhålla” en liflig ſamfärdſel med fina anhän⸗ 
gare bland adeln och preſterſtapet i Spanien. 
Exdrottningen lär ännu hoppas att bourbonerna 
ſtola komma på ihronen, och päfwen läſer dag: 
ligen i mesſan en järftild bön för äterſtällandet 
af ordningen i Spanien. För icke länge ſedan 
lades i Madrid beſlag på 37 kiſtor, innehållande 
dyrbarheter, hwilka woro ämnade att under falſt 
adreß aſſändas till Pau. Wid ankomſten till 
Frankrike hade drottning Iſabella likwäl med 
fig ej mindre än 500 kiſtor, hwilka innehöllo 
hennes drägter, juveler och konſtſaker; lägger 
man dertill att hon eger ätſtilliga millioner, få 
finner man att hon icke kommit ut jå alldeles 
på bar backe — landet har hon lemnat efter 
fig med en ſtatsbriſt på 600 millioner! Under 
ſin regering har hon haft flera gunſtlingar, men 
ännu flera miniſtrar, hwilka under wisſa u tider 
aflöſt hwarandra. Af de ſednare nämnes ans 
talet ända till 500. Emellertid delar hon nu 
lotten med dem, fom räknas för fallna ſtorhe— 
ter, och ſnart ſtall man icke mer tala om henne. 


En annan Iſabella har gjort ſtor lyda i 
Paris. För tio är ſedan war hon en fattig 
flicka, fom ſtod i ett hörn wid en mycket för⸗ 
näm klubblokal och ſälde blomſterbuketter för 
nägra ſtilling ſtycket. Der ſtod hon i wäder 
och wind ända långt ut på nätterna; ty de hö⸗ 
ga herrarne, tillhörande den få kallade jockey⸗ 
klubben, ſom tillſtäller de beryktade kapplöpnin⸗ 
garne i Paris, köpte gerna hennes blomſterbu⸗ 
fetter, och hon kunde fålunda med fin förtjenſt 
biſtä ſin fattiga moder. Iſabella war wacker, 
men blygſam och anſtändig, och få hade hon den 
turen att af klubben blifwa antagen att ſälja 
blomſterbuketter wid kapplöpningarne. Nu eger 
hon twähundra tuſen francs och en mängd ſmye⸗ 
ken, hwilket icke är underligt; ty hennes inkom⸗ 
ſter wid en kapplöpning belöpa fig ofta ända 
till tolf a femtonhundra francs. Så kan man 
i Paris haſtigt blifwa rik; men med rikedo⸗ 
men förflyger ofta enkelheten. Iſabella igår 
numera icke till fots utan äker i wagn, rikt 
klädd och prydd med dyrbara ſmycken. 

Wid werldsutſtällningen i Paris ſiſtlidet år 
war äſwen utſatt ett pris för inredningen af 
arbetareboſtäder, och till och med ſjelfwa kejſa⸗ 
ren hade lemnat modeller till fådana. De be⸗ 


römdaſte arbetareboſtäder i Frankrike äro de, 
ſom blifwit inrättade i Mühlhauſen i Elſaß. 
Desſa ſom nu redan bilda en liten ſtad för ſig 
ſielf, hafwa uppſtätt genom en fabrikant herr 
Dollfuß' och några hans wänners bemödanden. 
Ett trefligt hem, en fund och begwäm boning 
bidrager mycket till att förljufwa lifwet. Men 
detta maͤſte den mindre bemedlade arbetaren ofta 
ſakna. Herr Dollfuß, ſom ömmade för fina 
mänga arbetares wäl, började bygga hus till 
dem, hwilka de ſjelfwe maͤſte betala, men på 
wisſa afbetalningsterminer. Pa det ſätt upp⸗ 
ſtod är 1864 552 ſnygga och rymliga arbetares 
boſtäder, hwilkas antal årligen ökades, få att 
1866 utgjorde de tillſammans 643 hus, af hwilka 
redan under fjolåret 158 blifwit af arbetarne 
fullt betalte genom inbefparate medel af deras 
arbetslöner. J denna arbetareſtad finnes ett 
eget bageri, ſom lemnar brödet betydligt bättre 
och billigare, än de hwarifraͤn arbetarne förut 
meſtadels på lång kredit hemtade ſitt bröd. Li⸗ 
kaledes har man anſtaffat ett bibliothek, fom nu 
räknar 75,000 band. Man har fåledes äf⸗ 
wen ſörjt för ſjälens näring. J fabrikerne ar⸗ 
beta äfwen männernas huſtrur, men på det icke 
hemmets göromål ſtola förſummas, eller qwin⸗ 
norna genom för mycken anſträugning blifwa 
ſiutlige, erhålla de frihet från arbetet wisſa ti⸗ 
der, och uppbära likwäl ſin betalning oafkortad. 
Sex ſtora fabriksegare i Mühlhauſen hafwa 
ſtiftat en kasſa till hwilken hwarje qwinlig ar⸗ 
betare från det 18:ve till ſitt 45:te är inbeta⸗ 
ler hwarje wecka 15 öre, under det att fabri⸗ 
kauterne på ſamma gång inbetala lika ſtor ſum⸗ 
ma, fom alla fruntimmerna tillſammans; och 
från denna kasſa erhålla desſe fin fulla arbets⸗ 
lön, då de äro oförmögne att arbeta. Slutli⸗ 
gen har Dollfuß ſjelf förkortat arbetstiden från 
12 till 11 timmar, utan att förminſta arbets⸗ 
lönen; men han förklarade för ſina arbetare, 
att de maͤſte, om han ſtulle tunna konkurrera 
med de andra fabrikanterne, göra lika mycket nu 
på 11 timmar, fom förut på 12, och de gingo 
ned glädje in på detta. 


Tidningarne innehålla ſtändigt warningar 
till utwandrare att icke läta locka ſig genom 
falſta föreſpeglingar, om en lycka i främmande 
land, ſom i werkligheten förbytes till ett lif af 
mödor och de hardaſte umbäranden för de fleſta. 
Men det oaktadt fortfar ntwandringsſtrömmen 
ohejdadt. Det kan wäl icke nekas att ju maͤnga 
wunnit på utflyttningen; men hur har det gått 
för tuſenden af menniſtor, fom bortryckts af 
ſtrömmen från hemmets torfwa? En förordning 
om emigranternes befordran är emellertid hö⸗ 
geligen af behofwet, för att betrygga dem mot 
hwarjehanda bedrägerier. En perſon uppträder 
ſom agent för ett utwandrarebolag, kasſerar in 
penningar för biljetter och afſtickar “waran“, 
utan att den ringaſte garanti fordras af agen⸗ 
ten, att han uppfyller de löften ſom han före: 
ſpeglat den enfaldige utwandraren. Huru hjert⸗ 
löſt desſa “wärfware“ tillwägagaͤ, hade man 
nyligen ett exempel på i Götheborg. Ett ſäll⸗ 
ſtap af omkring 35 perſoner, män, qwinnor och 
barn, ſtörſta delen från Dalarne hade öfwerens⸗ 
kommit att utwandra, men de wille icke köpa 
biljetter förr än de kommo till Götheborg. Under 
hela reſan hade ett par tjenſtwillige agenter ſökt 
öfwertala dem att köpa biljetter hos det bolag, 
ſom de repreſenterade. Men emigranterne lyß⸗ 
nade icke härtill. Innan framkomſten ſällade 
ſig flera dylika herrar till ſällſtapet, och nu blef 
det ett ſlitande och rifwande om emigranterne 
ſjelfwe och deras ſaker. Den ene wärfwaren 
hade tagit hand om huſtrun, den andre om 
barnen, den tredje om ſakerna, och hwar och en 
drog åt ſitt Håll med hwad han fått fatt uti. Slut: 
ligen raͤkade twenne af dem i lufwen på hwar⸗ 
andra, och nu inſtred poliſen och gjorde flut på 
twiſten. Den wärſte af oroſtiftarne bötfäldes 
ſedermera till 40 rdr, ſamt twenne andra till 
hwardera 25 och 15 rdr. 


Walſtriden i Amerika, angående hwem fom 
ſtall efterträda Johnsſon i preſidentwärdigheten, 
har ſlutats få, att republikanſta partiets kandi⸗ 
dat general Ulysſes Grant bliſwit med ſtor plu⸗ 
ralitet wald. Hwad man har att wänta genom 
detta wal, för de fria Nordamerikanſta ſtater⸗ 
nas politiſta förhållanden, kan knappaft någon 
ſäga, för få widt det beror på den nywalde 
preſidenten; ty han är till ſin perſonlighet ett 
flags gåta, och ingen wet egentligen hwad 
han tänker, emedan han alltid warit klok nog 
att icke beſtämdt uttala fina äſigter. Af hans 
föregående lefnadsomſtändigheter framgår emel⸗ 
lertid, att han maͤſte wara en beſlutſam och 
energiſt man; och deßutom har han wunnit 
mycken popularitet ſäſom en modig och ſticklig 


3 flera slag, 
Kryddor, 
Grönsaltadt och rökadt F läsk, 
Saltadt Isländskt Lam- 
köll, 
Kokärter, 
Hveltegrifter, 
Hvetemjöl, 
Korngryn, 
Kornmjöl, 
Rågmjöl, 
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Smör. 9 flera slag, 
Svinflott, saltadt och kryd- 


Rökadt Iästkött, . 


märkt godt och billigt, 


Rökad Medwurst 


2 eller korf, 
Sirap, 
Lutfisk, 
Tobak, 
Snus, 
Cigarrer, 
Porslin, 
Lampor, 
Fotogénolja, 

m. mn. 

Alla varor äro af bä- 
sta sort och priserna 
så billiga, om icke bil- 
ligare, som hos någon 
annan köpman. 


Handelsstyrelsen. 


general. Likſom fina företrädare på preſident⸗ 
ſtolen har han arbetat upp ſig fraͤn en ringa 
härkomſt — han är en man af folket. 


En Hederssak. 


Bild ur folklifvet i Irland. 
Otvers. för Bikupan. 

Första gången jag landsteg på Eris“ 
klassiska jord, väckte dessa trasiga och 
förhungrade menniskor, som drifva sysslo- 
lösa 3 vid hamnen och göra angrepp 
på de resandes menniskokärlek, min syn- 
nerliga uppmärksamhet. En i bokstaflig 
mening i trasor klädd yngling om 16-18 
år utmärkte sig isynnerhet genom den på- 
flugenhet, hvarmed han — ej ett ögonblick 
vikande ifrån min sida — tillbjöd mig sin 
tjenst som lastdragare, vägvisare, budbärare 
och Gud vete allt. Då han slutligen grep 
mig i armen och sökte att frånrycka mig 
resväskan, åsterstod ej annat för mig, än 
att möta våld med våld; jag bibringade 
honom derföre ett rätt kraftfullt slag af min 
käpp. Vid denna behandling släppte han 
sitt tag, men ropade sina kamrater till 
hjelp. 

Mina motståndare grepo redan etter 
stenar, under det de kastade blickar af ra- 
seri på mig, då lyckligtvis några druckna 
matroser kommo skrikande och sjungande 
nedåt kajen. Hela svärmen af lösdrifvare 
skyndade nu till stället och beledsagade 
matroserna till en i grannskapet belägen 
krog, förmodligen i hopp om, att genom 
de drucknes gifmildhet kunna snylta sig till 
en sup eller några slantar. Äfven mina 
plågoandar sällade sig till hopen; endast 
ynglingen, som jag gifvit det omtalade sla- 
get, stod qvar och betraktade mig med 
bister uppsyn och korslagda armar. Då 
jag en stund derefter såg mig om, varse- 

lef jag honom inbegripen i ett ifrigt sam- 
tal med en osnygg och trasig qvinna, som, 
utan att röra sig från stället, med en dåsig 
1 likgiltig min varit vittne till detta upp- 
träde. 


Knappt hade jag afslutat min toilette 
i det hotell, hvarest jag tagit in, förrän 
någon sakta knackade på min dörr. Jag 
1 och i rummet inträdde en ſör mig 
obekant person af högst besynnerligt ut- 
seende, Främlingen bar ett par skor med 
178 träbottnar, trånga och korta benklä- 
er, en likaledes trång och luggsliten blå 
rock, oerhördt styfva fadermördare“ samt 
en halsduk, i hvilken hakan var begrafven. 
Händerna, hvari han höll en mössa, som i en 
aflägsen forntid säkerligen varit luden, voro 
dolda i ett par allt annat utom rena skinn- 
handskar. Under armen höll han en has- 
selkäpp och hans öron pryddes af ett par 
stora, gula ringar. 


”Hvem söker ni, min herre?” frågade 
jag, ej särdeles smickrad af visiten. 

”Jag ber tusen gånger om ursäkt, der- 
för att jag så snart efter er ankomst af- 
lägger ett besök, men som ni vet, tål ej 
hederns lagar något uppskof. Jag är f.d. 
kapten O'Knough och kommer på min väns, 
Patrik O'Canegals vägnar.” 

”Jag känner hvarken er eller er vän. 
Hvad kan jag göra för honom?” 

”Huru? Påminer ni er inte den sorg- 
liga tilldragelse, som bestämt min vän att 
gitva mig detta uppdrag till er?” 

”I sanning, Mr O'Knough, det är ett 
fullkomligt misstag. Ni har bestämdt tagit 
miste på rum och följaktligen vändt er till 
orätt person. Jag är från . . .” 


”Fullkomligt riktigt! Jag vet allt och 
är öfvertygad om, att ni, som gentleman 
ej vägrar att ordna denna mycket beklag- 
liga händelse på ett sätt, som det anstår 
en gentleman. 5 

Men för tusan, herr kapten O'Knough, 
hvad vill ni då egentligen?” 

Mr, O'Knough lade den delen af sitt 
ansigte, som ej var begrafven i halsduken 
och fadermördarne, i djupa veck, vände på 
bussen, som han bar innanför venstra kin- 
den, och frågade i en högtidlig, men tillika 
vänlig ton: 

”Påminner ni er inte, att ni för unge- 
fär en timma sedan på ett oförsvarligt sätt 
förnärmade en gentleman nere vid kajen? 
Det är mycket sorgligt — och bevisar att 
personer kunna understundom låta hänföra 
sig af ett obändigt lynne — men icke desto 


mindre sant, att ni har bibringat min vän, 
O'Canegal ett slag.” 

”Ah! ni menar förmodligen den unge 
dagdrifvaren, som genom sin päflugenbet 
tvang mig att tillrättavisa honom,” sade jag 
leende. 

”Min herre, jag hoppas att ni inte till 
er första förnärmelse fogar ännu en. Min 
vän, som plägar taga sig en liten spatsertur 
på kajen, för att efter middagen tå aptit 
till sitt kaffe, är stundom road af en liten 
kroppslig ansträngning för sin hälsas skull. 
Ni har belönt hans artighet med ett slag, 
och jag kommer nu å hans vägnar, för att 
fordra upprättelse för detta ert oförlåtliga 
handlingssätt.“ 

Pa hvad sätt kan jag gifva er vän 
upprättelse?“ frågade jag, med ansträng- 
ning hållande mig allvarsam. 


Mr. O'Canegal Ar en ättling af ett 
gammalt, berömdt irländskt konungahus 
och besitter alla sina förfäders ridderliga 
dygder. Med otrolig skicklighet handterar 
han pistol, sabel och värja — ja han är 
fruktansvärd, ty han skjuter en svala i flyg- 
ten och genomborrar en fluga på väggen” 

”Och om jag nu vägrar att gifva Mr. 
O'Canegal upprättelse ?” 

»Så blir ni utmanad af O'Kilnagberna, 
O'Mornamerna, O'Tarnavanerna, O'Piperna, 
och alla min väns öfriga slägtingar. Emel- 
lertid hoppas jag, att ni, som gentleman, 
skall utan dessa ytterligheter foga er i värt 
ständs vanor. För öfrigt vill jag fästa er 
uppmärksamhet på att fäörnärmelsen är så 
mycket mer sårande, som den skedde i när- 
varo af min väns trolofvade, Miss Moina 
O'Kourk, hvilken dam — på grund af sin 
svaga hälsa och enligt läkarnes råd — 
stundom styrker sig med att inandas den 
friska hafsluften “ 

Det fordrades stor sjelfbeherrskning för 
att ej utbrista i ett gapskratt. Jag före- 
satte mig likväl att ej skämma bort detta 
dräpliga skämt, tog på mig en betänklig 
min och sade: 

”Denna hederssak är verkligen högst 
obehaglig för mig,isynnerbet som jag knap- 
past har en timma ledig från angelägna 
göromål.” 


Mr. O'Knough lade sin hand på min 
axel och såg med en bedröfvad min in i 
mitt ansigte i det han sade: 5 

»Det är härdt, mycket härdt, en verklig 
olycka, som ni framkallat genom er obe- 
tänksamma häftighet. Ni är kanske famil- 
jefader — min vän genomborrar ert hjerta 
— den trofasta hustrun, de små oskyldiga 
barnen stå gråtande vid den fallne fadrens 
lik — kistan spikas igen — familjen faller 
i vanmakt — det sorgliga tåget vandrar 
till kyrkogården — och jorden, den kalla, 
fysta jorden, betäcker för alltid ert lik — 
det är en hjertskärande tanke! 

Kapten O'Knough drog vid dessa ord 
en blårutig, snusig näsduk upp ur fickan 
och förde den till sina ögon, i det han drog 
en djup suck. 

”Jag tackar för ert deltagande,” sva- 
rade jag. ”men skulle det inte finnas någon 
möjlighet att bilägga denna sak på ett min- 
dre blodigt sätt?” 

Mr. O'Knough svarade icke straxt. Han 
förde käppknappen till näsan och blickade 
grubblande på golfvet. Sedan han en stund 
öfvertänkt saken, upplyftade han hufvudet, 

I fattade ifrigt min hand, och sade med dar- 
rande stämma : 

1 »Kanske det gifves ett medel, hvarige- 
nom er hustru kan få behålla sin man och 
de små barnen sin fader. Om jag skulle 
försöka att blidka Mr. O'Canegal med ett 
pund sterling (18 rdr)?” 

Dertill nedlåter sig näppeligen den 
ridderlige ättlingen af en gammal irländsk 
konungafamilj,” invände jag. 

”Kanske ändå!” svarade fullmäktigen 
för den irländske konungastammens friska 
gren. Mr. O'Canegal har ett godt bjerta; 
jag vill göra honom bevekande föreställ- 
ningar, söka att röra honom och han skall 
känna sig lugnad, när jag försäkrar honom, 
att slaget endast var en ren tillfällighet. 

”Ja, försök det, min vän,” svarade jag. 
»Men ett pund är alldeles för mycket. Hvad 
tycker ni, om jag skulle offra två skilling 
( rdr 50 öre) på förlikningen.“ 

Mr. O'Knoughs ansigte uttryckte det 
djupaste förakt, 


”Två skilling!” utropade han med tyn- 
bar harm, som om han kände sig föroläm- 
pad. ”Om jag skulle erbjuda honoin detta, 
utsätter jag mig för att blifva utmanad af 
min vän.” | 

»Det gör mig ondt, Mr. O'Knougb, a 
inte kunna köpa mitt lif för det 5 ok 
då får jag finna mig i det oundvikliga.” 

Mr. O'Knough närmade sig. Tryckte 
Kappkpappen hårdt mot sin trubbiga. näsa. 
och sade med en hemlighetsfull ton: 

”Gif mig åtminstone tre skilling! 

”Icke ett öre mer än två!” 

Naval! Jag vill då försöka att försona 
min vän, hans traofvade och slägtingar 
med denna obetydliga summa 

Han stoppade de tv4 skillingarne i fie- 
kan och aflägsnade sig med följande ord: 

”Tacka himmelen, att Di undsluppit en 
stor fara för ett så billigt pris!” 


. (Infandg. 
t Charad Nir 2. 
När, fom mitt ſörſta, hwarje man will ſträ 
Han bör då er för fattigdomen bäfwa, ös tg 
Ty idoghet nog gifwer menſkan bröd. 
Mitt andra med ett er tillagdt nog borde, 
Min förſte bror det n och torde 
Derefter icke lidit nägon nöd. 
Mitt tredje är en Gud, ſom ſäges raͤda 
Utöfwer flogen, fom är ſkön att ſkaͤda, 
Dock detta kill Mytologien hör. 
Mitt helas tillkomſt, ad uti god mening, 
Ar afſedd ſammanhälla mår förening; 
Gud gifwe han ej allt för fnart utdör. 
n. 


Uttydning till charaden i profnumret: Wälmaͤgn, 


Blickar i Tittſkaͤpet. 
Tw Betjenter. 
Skaͤdeſpel i 2 akter. 
Förſta uakten. 
(Scenen är i en landsortsſtad). ; 

Löflund. Jafå, du har det inte ftort bättre du 
än jag. Frun åker beſtändigt och ftatar på gatorna — 
för emot i ett gathörn med käringen, få att hon refer 
på fin länga näſa. 

Erik. Ah ja, det kunde wäl gå an; men jag ſtaͤr 
wäl ut ett är, ſedan ſtall jag till Stockholm — der är 
annat lif. 

Löflund. Na, fick du julklapp? ) 

Erik. Ja wißt, jag fick en fattig femma. 5 

Löflund. Fy, det war uſelt — du ſom får föra 
käringen på alla kalaſer, då fick jag bättre, jag fick . 
men ſi, informatorsdrummeln, ſom ingenting gör anna 
än läſer, fick en rakſpegel, fom koſtade femton — han 
ſtulle wara hälften få nödwändig ſom en annan, han? 

Erik. Ja, det gär wäl an. Min fru gaf doktorn 
hundra, bara för det att han ſtref några fattiga recep⸗ 
ter, ſom ingenting annat dugde till än att ſkaffa henne 
ut igen — och få fa han: „Frun ffall promenera i 
wagn hwar dag“. — Han är inte kuſt han — få mye 
fet begriper han inte, att häſtarna fkola ryktas och wag⸗ 
nen hållas blank och fin. Nej tada will jag Stock⸗ 
holm. 5 1 

Lö flun d. Ja, tacka will jag Stockholm, der är ett 
annat leben än i en ſaͤdan här håla. 


Andra akten. 
(Scenen är i Stockholm).“ 

Erik. (halffull och traſig, fitter på en 1 
wid Kornhamn. Mumlar för fig ſielf!. Poliſen, ja, 
likſom man inte får kla fin häſt in pa bexen. Fick plikta 
i går — det är lag det; Men Hu behöfwa 
pengar och då hitta de på fådant. Manars f mens 
niffan Guds beläte och häften bara ett oſjäligt djur — 
wet jag — ; 

N. 

el e e Beta kraken och wacker dro⸗ 
ffa, blank och fin; körde ig r två fina herrar 1 
mamſeller ut till Stallmäftargården och fick tre riks 1 
i drickspengar, utom . Ska' det wara? Ptro 
tå krake! Hwart bär de 5 
0 H 975 (ſtiger i). Till Laͤngholmen. a 

Erik. Kanſte herrn får fe en blek ſate i buldans⸗ 
rock fitta och hugga ſten, ſa helſa lilla Löflund 1 
Erik — ban bedrog mig på twä riksdaler — men f 
fick han krypa in på Långholmen. 


Herrn. 5 
6 Ja Benz jag tiger, ſa' preſtens hund till 


Erik. 
klockarkatten“. (Slut på fö pleſen) 
ut på Torp] f 4 
Moral: Sa förgår al denna werldens 17 
e 


ert. 
Ömt ſaknad. En huſtru, fom afwilit från itt 
em, 12990 från n bör IF bref : em ee 
e wänder upp och ned på allting. Kom tillba 10 
och allt ſtall blifwa godt igen. Men ſkicka mig 5 al 
händelſer nyckeln till ſtäpet, der bränwinsflaſtan 5 
En warning i rättan tid. En perſon ick ny 
ligen upp i kolonnen på Sid i Paris i aft 
ſigt att begå ſjelfmord. Juſt fom han ſtulle 1 
flog honom en herre på axeln och fade: Tänk på hw 
ni gör! det är 10,000 franes böter på att hoppa ned 
från ſpetſen af detta monument.“ Den tillämnade fjelfs 
mördaren ſtudſade och gick beſtedli 1 bet dee utföres 


han anſäg fig icke ha råd till ett ſä dyrt dödsſätt. 


BIKUPAN. 


Tidning för Arbetare. 


Bed och Arbeta. 


Wälmäga, Bildning och Nöje. 


: 2 Enighet ger ſiyrka 


9 Redektör och anſwarig utgifware 
Nr 2. And. Eheroth. 


| Fredagen den 26 November. 


almö 
B. Cro 145 Im s boktryckeri. 1868. 


Pren umerationspris för är 3 rdr, Halfår 1: 50, qwartal 75 öre. Utfommer hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. 


Prenumerations⸗Anmälan. 

Bikupan, tidning för arbetare, 
ulgifwes hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. och 
jommer att innehälla ſullſtändig redogörelſe öf— 
wer; Mamlö Arbetareförenings angelägenheter en⸗ 
lat ſtyrelſens beſlut; deßutom kommer den att 
meddela notiſer från andra arbetareföreningar, le- 
vande artiklar i wigtigare frågor, fom röra arbe: 
tarne i allmänhet, regeringsärender, utrikes och 
inrikes nyheter, ſamt en utwald följetongsafdel⸗ 
ning. Bikupan“ will på detta ſätt blifwa ett 
flags ſamlare utaf fådant, fom för arbetaren 
kan wara nyttigt och intresſant. Men fjåjom 
en förſtändig ſamlare icke ſtrinlägger fitt gods, 
uten will gagna dermed, ſamt deßutom wet att 
wira man för fig med eget omdöme, få ſtall 
„Zikupan“, äfwen weta att uttala fig i de äm⸗ 
mn, fom upptagas. Wigtigare ſoker fom funna 
länföras under ekonomiſtt, ſamt frågor rörande 
polkunderwisningen, anſe wi of ockſä icke böra 
jelt förbigä. Af hwarjehanda ſmaͤtt, fom eljeſt 
i tidningar förekommo, ſaͤſom charader, anek⸗ 
doter etc. meddelas äfwen något. Slutligen 
ämna wi äfwen upplåta “Bikupan“ för ans 
anoſer. 

Prenumerationspriſet på “ Bikupan“ obe: 
räknadt poſtförwaltarearvede är 3 rdr för 
Helt är, 1 ror 50 öre för halft år och 75 öre 
för gwartal, ſamt 25 öre för månad. För åter: 
ſtäende delen af innewarande är prenumererag 
å tidningen med 50 öre. 

Genom tidningens billiga pris, har man 
trott fig bereda denſamma en allmännare ſprid⸗ 
ning; på ſamma gång det är redaktionens all 
warliga och innerliga önſkan att “Biknpan“ 
ſtulle funna werka något gort och nyttigt bland 
dem, för hwilka den är aſſedd. 

Lösnummer af tidningen förſäljas i 
eningens läslokal och handelsbod 
Annonſer intagas mot 6 öre pr corpus 

Malmö den 29 Oktober 1868. 
Redaktionen. 


för⸗ 


rad. 


Malmö. 


Om arbetarefolkmötet i Hallsberg 
ben 18 dennes berättar en referent till Nerikes 
Alle h. följande: 

Swenſta arbetarefolkmötet, Hallsberg 1868, 
— ſaͤſom inſtriften lydde a den ſtorartade wim⸗ 
pel, ſom ſwajade öſwer baptiſternas bönehus 
wid Halsberg, der mötet hölls, — öppnades af 
en bland inbjudarne, räuaren E. G. Ersſon i 
Sundby, med ett längre, ſtriftligt föredrag, 
hwari talaren framhöll arbetarens nuwarande 
betryckta ſtällning och ſäſom orſakerna dertill: 
briſt på kapital, bildning och arbete. För att 
afhjelpa den förſta briſten föreſlog talaren in⸗ 
rättande af en gemenſam arbetareförening och 
af en allmän, på aktier ſtäld bank för alla Swe⸗ 
riges arbetare, från hwilken län ſtulle utlemnas 
ät arbetare. Widare föreflog talaren bildande 
af en allmän underſtödskasſa, fom ſtulle upp⸗ 
komma genom årliga inbetalningar om 25 rdr 
af hwarje Sweriges arbetare. På detta ſätt, 
trodde talaren, ffulle man om 4 år ha ſamlat 
ett kapital af 104 millioner, hwilken ſumma 
borde anwändas bland annat till inrättande af 
ſtolor, der arbetarnes barn ſtulle erhålla teore⸗ 
tiſt och framför allt praktiſt underwisning i de 
ſärſtilda yrkena. Till desſa ſtolor, hwilkas an⸗ 
tal talaren föreſlog till tre, gemenſamma för 
hela landet och förlagda på trenne ſtällen, fule 
alla arbetarnes barn ſändas; de ffulle ej få un⸗ 
derwiſas hemma, och när de wid 15 års ålder 


lemnade deſamma, borde de wara ſullärda i fina 
yrten. Samma kasſa borde äſwen bekoſta in⸗ 
rättandet af nationalwerkſtäder, hwareſt alla, 
ſom ej på annat håll fingo arbete, ſtulle erhålla 
fådant. Sedan talaren ytterligare framſtällt fin 
önftan om indragning af en mängd dyra ech 
onödiga embeten, inbjöd han den närwarande 
allmänheten att diskutera de af honom framka⸗ 
jade för ſlagen. 

Stenbuggaren J. Jonsſon från Yrhult 
framhöll omöjligheten för en fattig ar betare att 
betala 25 ror årligen, Han anſaͤg, att arbe⸗ 
tar nes, att follets ſtällping ſtulle betydligt förs 
bättras, om de höga kommunalutſtylderna kunde 
förminſtos, om en friare religionsöfning kunde 
tilåta8, om preſterna och de onödiga embets⸗ 
männen kunde “bortſopas“. För öfrigt trodde 
talaren, att det ej tjenade nägot till, att mötet 
här fattade wanmäktiga beſlut. Det enda wi 
funna göra, fade han, är att ingå med en pe 
tition till k. mit om ſtörre frihet i religionsöf⸗ 
ningen och om billigare förwaltning. 

Arrendator Erik Olsſon i Tynninge höll 
härefter ett föredrag, hwars ſyftning referenten 
ej lyckades uppfatta. 

Genom omröſtning medelſt handuppſträck⸗ 
ning, föreſlagen af herr Jonsſen, beſlöt mötet 
att för dagen icke till dislusſion upptoga de 
framſtällda ſörſlagen om arbetareförening, bank 
och underſtörstasſa. J ſtället beramades, att 
ett nytt folkmöte ſkall hållag wid Haleberg den 
18 December kl. 10 f. m., tå en direktion, fom 
nu ſtulle wäljas, borde hafwa närmare utredt 
frågorna. 

Sedan dagens förhandlingar efter diskus⸗ 
ſionens flut blifwit i ſtörſta korthet ſammanfat⸗ 
tade i ett protokoll, fom uppſattes af ſtrifwaren 
Karlsſon hos kommisſarien Flyckt, beſlöt mötet 
att för dagen älſtiljas efter att haſwa beflutat, 
att näſta möte borde hafwa både ordförande ech 
ſekreterare, något fom detta möte ſaknat, ſamt 
uttalat den jörhoppning, att mötet den 18 De⸗ 
cember måtte blifwa mera talrikt beſökt, än da⸗ 
gens. 

Med anledning af detta möte yttras wi⸗ 
dare några ſanna ord, fom äro ſynnerligen wär⸗ 
da uppmärkſamhet: 

De fleſte mötesdeltagarne inſaͤgo ſjelfwe 
mer än wäl det wägade i den tanken att af 
fattige arbetare under få år ſammanſtrapa mils 
millioner till hundratal. An mera ollokt war 
utan twifwel talet om familjens upplösning. 
gemenſamhet i arbete, nationalwerkſtäder. J 
utlandet har man flereſtädes experimenterat i 
den wägen, men aldrig med framgäng. 
ſwer Frankrike ha dylika ſörſök dragit ſwära 
olyckor, och revolutionens frukter, fom ſaͤgo jå 
lofwande ut, ha der blifvit förſtörda, onjutbara 
genom ſocialiſtiſtt mögel. Hwad revolutionen 
wunnit, har ſocialismen förſlöſat. — J ſjelfwa 
Amerika, bwars fria författning och praktiſta 
befolkning öfwa få ſtor dragningskraft på gamla 
Europas ſöner, hade ſocialiſten Wiſtrand från 
Moſjö ni Nerike ännu i' fjol, efter 12 eller 15 
ars ſträfwan, icke lyckats bilda ett ſocialiſtiſtt 
ſamhaͤlle, och då han förlidet är i ameritanffa 
blad införde en inbjudning till liktänkande att 
ſluta fig tillſammans och bilda en liten ſociali⸗ 
ſtiſt koloni i en bördig del af Amerika, få funno 
tidningarne derſtädes fig föranlätne att ifrigt 
bekämpa hans läror fåfom ſamhällsupplöſande 
och egnade att draga otrefnad och förderf öfwer 
dem, fom möjligen läte locka fig. 

Arbetarens ſtällning kan förbättras 

förſtgenom egen drift oeh omtankaz 

för det andra genom ſammanſlutning till 
föreningar under form af handelsbolag, tillwerk⸗ 


ning sförbund, follbanker, fällſtaper för läsning, 
ſamſpraͤk och bildande nöjen. 

ech för det tredje genom en förbättrad, 
på je mlithetsgrundſatſer fullſtändigare bygd lag: 
ſtiftning. 

J ſiſtnämuda aſſeende funna follmöten efter 
wär öfwertygelſe gagna, om de noga begrän⸗ 
fa ſitt mål ſawt med hofſam fafthet 
uttala klloka och rimliga önſkningar. 
Stund om funna te odjå gilwa uppflag till få 
bana goda inrättningar, fom i andra puntten 
nämndes, och hwilka ſtela göra ftor nytta, om 
ledningen af deſamma lemnas i goda 
händer, under det de i motſatt fall 
kun na bringa ofärd och förluſter ät 
del tagarne. . 

Men om follmöten famla i den wida ryms 
ben utan ,mål och utan fotfäſte, bliv deras wer— 
kan ingen om icke den, att de möjligen flata 
framaͤtſtridandets ſak genom en obetänkſamhet, 
ſom fötter dem i mißtredit. 

Carl den XI:s dödsdag den 30 
Norember lemmer i är att firas öfwer hela 
jäderneslandet; en bildſtod till hjeltekenungene 
minne har bliſwit reſt i Stockholm ech blir af 
tädt ſamma dag, 150:de arsdagen af hans död. 
Af alla Sweriges framlitne kenur gar har ingen 
få fortleſwat i folkets mun fom Carl XII. Om 
bonom wet gammal och ung att förtälja, cc 
wid talet om hans bragder liſwes ynglingens 
håg ach hiertat klappar raſtare i ſwer ſtmanne⸗ 
bröſt. Nu ſedan halftannot “hundraärig moeſa. 
betäcker hjeltens ben“ har nationen funnit 
jig manad att låta hans bild framträda i rar 
gen förkroppsligad, päminnande om den gamla 
ſwenſta tapperheten och det olufliga mod, fom 
ej känner några hinder; ſamt om flärdlös gam⸗ 
maldagsſwenſthet, ſom ej krälar under wekliga 
begär. Må den „nykloka tiden” mäta de lan: 
damären och berälna hwarje fotsbredd af land 
fom den owiſe regenten ſläppte ifrån fig. — 
Hjelten och hans busſar ſtola dock alltid be 
undras och wördas, få länge det finnes ſwen⸗ 
ſkaͤr. Juſt emedan ſwenſtheten få oblandad och 
naturlig framſtod i kung Carls perſon, 
ſtall han med alla fina fel likwäl alltid älſtas 
och minnas. 


Det ſwider wäl i hjertat när man tän⸗ 
ker på det elyckliga ſlaget wid Pultawa, fon 
gifwit Ryßland en del af den ſwenſka jorden 
och förorſakat ſäderneslandet ſä många olyckor; 
men man kan icke förgå jig på Carl XII:s min⸗ 
ne, ty det more ett angrepp mot ſjelſwa ſwenſtk⸗ 
beten. J Carl XII ſtädar nationen fig ſjelf 
likſom perſonifierad, och tå hon bedrar hans 
minne bedrar hon fig ſjelf. Icke utan en 
wiß förtrytelſe lunde derför ſwenfla folket åfe 
att Ryßland är 1862 giorte minnet af Pulta⸗ 
waſlaget till en ſärſtild ſegerfeſt, med uteſlutan⸗ 
de af alla andra, och mången gnoladewäl i tyſt⸗ 
het på hwad Bellman en sång ſjöng: 


„Kung Carol, du lejon på Turkarnes plan! 

J Rysſar, det hören med gamman; 

Ja: lefde han än, wid Sit Niklas — och Fan! 
Han dängde Er ſönder och ſamman.“ 


Hela nationen betraktade denna ryſta res 
geringens åtgärd ſäſom ett ſlags utmaning, och 
till ſwar på detta öfwermod beſlöls reſan⸗ 
det af kung Carl XII:s bildſtod. 

En ny arbetareförening har bildats 
i mår grannſtad Lund, och i dagens nummer 
finnes en anmälan härom införd. Wi tillönſta 
denna förening en wälſignelſerik framtid; måtte 
äfwen den under en fortgående utweckling ſam⸗ 
werka till lösningen af den betydelſeſulla fråga, 


Observera! 


På flera prenumeranters framställa 
ning kommer ”Bikupam” fram- 
deles att äfven innehålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tågs-turerna samt allmännare 
notiser. Prenumeration å 
tidningen mottages hos 
redaktionen Stora Ny- 
gatan N:o 46 samt på Bi- 
Kupans utdelningsställen 
hvilka äro hos: 

Hattstofferare Asp, Lilla Torget, 

Handl. Stickler & Pehrsson, Södra Tull- 
gatan, 

Hr Pilts, Lugnet, Storgatan N:o 4 9, 

Handl. Berggren, Östra Tullgatan, 

„ Sandelin, Östra Hamnbron, 
Bagare Thelander, Westergatan N:o 83, 
Skollärare Lundberg, Mon-Bijou, 

700 Engström, Östra Förstaden, 
Materialbokh. Hallengren, Jernbanan, 
Restauratören Silfver, botell Phönix, 
Bökerihandl. Landgren, Rörsjögatan, 
Fru Dahlberg, Repslagaregatan, samt i 

källaren under Ringners fabrik, Östra 

Förstaden, 

Lundbergs brödbod, Södra Förstaden 
och hos Herr Ferd. Shön, Mårtens- 
gatan. 

Lösnummer till 6 öre försäljas på 
utdelningsställena, samt å föreningens 
läslokal och i handelsbo- 
den. 

Redaktionen af Bikupan, 


Malmö Arbetarefôrenings 
annonser, 


[Malmö Arbetareförening 
önskar lå genast byra en gård i ve- 


stra delen al staden, passande för 


Handelsrörelse; i gården skall 
finnas en bygglig boningslågenhet med 
2 rum, kök och skafferi, godt och torrt 
packbus för kolonialvaror, källare för 
cirka 100 tunnor potäter och plats 
för ungefär 300 tunnor stenkol samt 
20 lämnar ved. De, som vilja bort- 


byra en dylik lokal, bebagade hänvända 


sig lil Handlanden M. G. Anders- 
son, som hvarje eftermiddag träffas 
i Föreningens gård vid Norregatan; 
med uppgilt på läge och årlig hyra. 

Malmö den 16 November 1868, 

Handelsstyrelsen, 
Uthyres! 

Em del af källaren under 
Malmö Arbetareförenings ſestsal fin- 
nes tilt uthyrning ledig; reſlekteran- 
de torde hänvända sig till Byggmä- 


stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar. 
Malmö i November 1868. 
Byggnadskomitén. 


Malmö Arbetareförening. 
Medlemmarne erinras om den all- 
männa föreningsstämman Fredagen den 
27 Nov. kl. 8 e. m. i Östra ſolksko- 
lans lokal. 
Program: 
0) Ouverture till op. Don Juan? af 
W. A. Mozart. 5 
2:0) Redogörelse tör styrelsens åtgär- 
der sedan sista sammanträdet. 
3:0) Marsch af C. Kuntze. 
4.0) Föredrag: Om begreppet af Ar- 
betareföreningens handelsrörelse. 
5:0) Chör, Romance och Duette ur 
Op. Marco Visconti af Petrelli. 
6:0) Föredrag: Om arbetarens hyar- 
dagslif. 
7:0) Marsch med atccompagnement af 
bläsinstrumenter af J. P. Cron- 


hamn, 
8:0) ”Två Bröder”) Poemer af Esaias 
”Halkan? Tegnér. 


9:0) The Royde Wedding Marsch af 
Ruhe. 
Obs. Vallistorna aſlemnas vid 
gången. 
Insamlingen till fanan fortfar. 
Komitéen för bildning och nöje. 


in- 


De medlemmar af Malmö 
Arbetareförening, som önska deltaga 
i firandet af Carl XII:s-ſesten Månda- 
gen den 30:de dennes behagade in- 
etälla sig vid föreningens lokal kl. 
½ 9 0. Ul. 

Obs. Ordningsmännen torde in- 
finna sig kl. 8. . 

Konten för bildning och nöje. 


Bortkommet. 

Sistlidne Söndag förlorades i Malmö 
Arbetareförenings läslokal en silkescha- 
lett samt ett par muffedisser; den som 
af misstag erhållit nämnde saker tor- 
de benäget återlemna dem till vakt- 
mästaren 


Under namn af 

Lunds nya arbetarefönening 
hafva undertecknade sammanslutit sig 
till en förening för följande ändamål: 

4:0 att anskaffa för föreningens med- 
lemmar tillgång till tidningar, goda 
böcker, kartor och planschverk, vokal- 
och instrumentalmusik samt att an- 
ordna gagneliga diskussioner och ſöre- 
drag; 

2:0 alt bereda medlemmarne bil- 
dande och förädlande nöjen, dels inom 
föreningens blifvande lokaler, dels i 
den fria naturen, hvilka nöjen alltid 
böra omvexla med föredrag, diskussi- 
ner och musik; 

3:o att så snart föreningen vunnit 
tillräcklig stadga, vidtaga åtgärder för 
underlättande af medlemmarnes sträf- 
vande efter ekonomiskt oberoende. 

Hit höra att inrätta: 

a) en handelsrörelse, hvarige- 
nom litsmedel och hushällsförnöden- 
heter inot billigt pris kunna hållas 
föreningens medlemmar tillhanda, och 

b) en Jåneinrättning (folkbank) 
för föreningens modlemmar. 

Hvarje välfrejdad personi man eller 
qvinna, inom Lunds stad eller kring- 
liggande ort inbjudes att såsom med- 
lem ingå i denna förening. N 

Anmälningar till inträde i förenin- 
gen kunna göras hos någon af un- 
dertecknade, då en intrådesafgift af 
en rdr för. man och 50 öre för frun- 
timmer erlägges. 

Lund den 22 Nov. 4868. 

A. Andersson, C. Andersson, 


tunnbindare. bryggare. 
N. Ahlström, M. Andersson, 

smedgesell. sadelmakare. 
Sv. Bengtsson, C. Biilow, 

timmergesell. redaktör. 


N. Ekelund, C. P. Fagerström, 
timmergesell. skollärare. 


A. Hallander, M. Halmqvist, 


timmergesell. murare. 

H. Hultberg, J. Håkansson, 
skräddare. skräddare. 
H. Jonsson, Nils Jönsson, 

murare, 

L. Jönsson, A. Knutsson, 
handiande. husegare. 
J. Lindahl, S. A. Lindström, 

skräddare 1 
N. Lundahl, Lundström, 
timmergesell. skomakare 
N. Lundberg, C. P. Möller, 
skräddare, murare. 
Jöns Nilsson, N. O. Möller, 
timmergesell. skräddaregesell. 
P. Nilsson, C. M. Nordström, 
tradgärdsm. kopparslagare. 
M. Norlin, A. Pettersson, 
skräddare. skomakare, 
N. Pettersson, J. Påhlsson, 
vagnmakare. sadelmakare. 
O. Påhlsson, 0. Pettersson, 
sadelmakare. smed. 
J. B. Westenius, P. Wendell, 
redaktör, skrädaregesell- 


ſom i närwarande tid genogår folken, nemligen 
arbetareklasſens höj nde i intellektuelt och ſoci⸗ 
alt hänſeende. Wi äro djerfwa nog att tillägga 
arbeiarerörelſerna i wär tid en hiſtoriſt bety⸗ 
delſe; de utgöra utbrottet af en kraft, hwilken 
under tiden arbetat på djupet hos den klaß, 
ſom man hittills räkaat till det lägre folket, 
och desſa rörelſer ſtola ſäkerligen för komman⸗ 
de tider äwägabringg en omgeftiltning i arbe⸗ 
tarens ſociala och politiſta ſtällning. Men ſä⸗ 
fom “ordning är himmelens förſta lag“, och 
wi ſpära denna lag i hwarje ſannſtyldig lifs⸗ 
utweckling, få mäſte äfven arbetareföreningarne 
inom tillbörliga gränſer utweckla fig lugnt och 
ſtadigt til ſitt mål. Ingenting kan mera ſkada 
den goda ſaken, än omogna och braͤdſtande för 
retag. Den nya föreningen i Lund ſtall troli⸗ 
gen funna hemta något godt och nyttigt från 
broderföreningen i Malmö, och i jårant hänſe⸗ 
ende må be biſtä hwarandra i ädelt ſträſwande 
för jamma mål. 

Häſtkött. Ett tecken till, att den gamla 
fördomen mot förtärande af häſtkött börjar mer 
och mer öfwerwinnas, är att i Malmö arbe⸗ 
tateförenings handelsbod finner denna wara en 
ſtrykande afſättning, få att redan flera lispund 
blifwit förfålda. Köttet är utmärkt rötapt och 
ſärdeles wälfmokande ſamt koſtar 25 öre pr 4. 

För Barnhemmet härſtädes kommer 
en auktion ä diverſe till detſamma ſtänkta hand⸗ 
arbeten att hällas den 4 December; wi hänwi⸗ 
få för öfrigt till annonſen på annat ſtälle i 
tidningen. Auktionen är affedd att inbringa 
medel till underhäll aͤt de barn, ſom uppfoſtras 
i anſtalten, hwarföre den torde blifwa talrikt 
beſökt. 


* 

Malmö Arbetareförening. 

Vid sistlidne mänadssammantrade höll eldaren 
Nils Olsson ett föredrag om Arbetarens behof”, 
hvilket följdes med mycken uppmärksamhet och 
tillvann sig allmänt bifall, för det naturliga 
och okonstlade sätt, hvarpå flera för arbetaren 
vigtiga sanningar framställdes. Vi meddela nu fö- 
redraget i sin helhet och rekommendera dess 
innehåll till behjertande: 

(Meddeladt.) 

Förr an man söker aſhjelpa en brist måste 
man veta hvari denna består. Det är icke blott 
penningar som behöfves; det är mera nödvån- 
digt att veta rätta sättet att förskaffa sig så- 
dana. Man hör mången beklaga sig öfver, att 
han icke i ungdomen lärt sig något mera; ty 
då kunde han nu haft det bättre. Somlige be- 
klaga sig öfver, att de icke kunna med färdig- 
het läsa och ännu mindre skrifva sitt moders- 
mål — en sak, som man, enligt min mening, 
bör kunna lära sig sjell. Det finnes väl andra 
som tycka sig kunna tillräckligt i förhållande 
till sin verksamhet — detta är likväl, minst 
sagdt, enfaldigast af allt; ty man kan i de 
flesta fall vara säker på, att de, som hafva en 
sådan tanke om sitt eget vetande, icke veta 
mycket. Ingen arbetare bör tycka sig hafva 
lärt nog, om han ej har de kunskaper, folk i 
allmänhet ega; och dessa äro i våra dagar icke 
små. Men det är icke nog med att ur böcker 
hafva inhemtat nödiga kunskaper; man bör äf- 
ven lära sig att praktiskt tillämpa dessa till 
sin fördes. 

Bland de kunskaper som arbetaren nöd- 
vändigt måste lära sig äro: att förstå sitt mo- 
dersmåls rättskrifning och grammatik, att kun- 
na räkna så mycket, att han kan uppgöra alla 
egna affärer. Vidare bör ingen arbetare för- 
summa att lära sig teckning och geometri. I. 
detta fall stå Tysklands och Danmarks arbetare 
framför oss. Hvar och en vet, att den med 
tekniska kunskaper bogåfvade arbetaren lättare 
sätter sig in i eu sak, än den som saknar denna 
kunskap. Fäderneslandets historia, goografi, 
naturlära och allmän historia äro ämnen, som 


» |d hvarje arbetare bör känna åtminstone det nöd- 


vändigaste utaf. Bland främmande språk äro 
engelskan och tyskan de mest utbredda och så- 
ledes de mest praktiska. Den som läser med 
färdighet svenska och förstår något grammatik, 
kan på sina fristunder under loppet af 2 a 8 
år lära sig bjelpligt förstå både tyska och en- 
gelska. Mathematik och språkkunskap äro vis- 
serligen icke alldeles nödvändiga för en arbe- 
tare att lära, men innehafvaren af dessa kun- 
skaper skall dock ofta helt oförmodadt finna en 
eller annan fördel deraf; utom det nöjet han 
har att kunna på andra folks språk erfara de- 
ras åsigter och företag. Enkel bokföring är en 
sak som hvarje menniska för det praktiska lif- 
vet bör förstå. Äfven det nödvändigaste af 
gällande lagar och författningar bör hvarje ar- 


betare känna, för att icke ovetande öfverträda 
dessa, såväl som för att skydda sig sjelf emot 
orättvisa. 

Det medgifves säkerligen, att det här sag- 
da är nyttigt för hvarje meniska att lära. Men 
sedan en arbetare har erhållit det för honom 
nödvändiga kunskapsmåttet, bör han aldrig upp- 
öåffra sin timliga välfärd på inhemlandet af me- 
ra; dock må han icke heller försumma lägliga 
tillfällen att lära, då lärdom kan erhållas bil- 
ligt. Man kan ofta på en kort stund lära gan- 
ska nyttiga saker under samtal med dem, som 
veta något och äro villiga att meddela sina 
kunskaper åt andra. 

Hvad en arbetare aldrig bör försumma att 
lära sig är umgäugesbildning. Mången skicklig 
arbetare med goda kunskaper har blifvit till- 
bakasatt, endast derföre att han saknat umgän- 
gesbildning. Mången anhållan om arbete eller 
dylikt har blifvit afslagen, blott derföre att den 
sökande icke kunnat på ett nog ledigt sätt 
framställa sin begäran. Ty man antager ger- 
na att den som saknar umgängesbildning, äfven 
saknar andra kunskaper. Våra arbetare stå i 
allmänget eſter åtminstone de större städernas 
arbetare i utlandet uti umgängesbildning; men 
så vidt jag vet icke uti kunskaper, då man un- 
dantager hvad jag ofvan nämnt om teckning. 
Orsaken till detta förhållande kan väl till dels 
sökas i den härstädes för icke längesedan rå- 
dande ståndsskillnaden, då arbelarne voro lik- 
som hänvisade åt sig sjelfve. Men nu sedan 
en stor del af mera bildade menniskovänner 
göra allt, för att förskaffa arbetaren bildning 
och föradlande nöjen, skall denna brist i ar- 
betarens uppfostran troligen snart blifva afhul- 
pen. Ty arbetareföreningar och skarpskyttekå- 
rer skola säkerligen blifva de på -en gång bil- 
ligaste och bästa skolor för arbetaren att in- 
hemta såväl umgängesbildning som andra nyt- 
tiga kunskaper, hvarpå jemnlikbet och välstånd 
bero 

Jag beklogar blott att jag saknar tillräck- 
liga kunskaper för att mera fullständigt utreda 
ämnet; men som jag anser saken vara af stor 
vigt för arbetaren, hoppas jag att någon mera 
kompetent person vill framdeles åtaga sig att 
göra det bättre än jag. Hvad jag emellertid 
tror mig kunna insé, är att hvarje arbetare må 
förskaffa, sig så mycken umgängesbildning och 
så många uyttiga kunskaper som möjligt, utan 
ett han derpå bör förspilla sin arbetstid eller 
sin lilla förmögenhet. Att den mindre bemed- 
lade skulle uppoffra hvad han eger, för att upp- 
fostra sina barn till embets- och tjenstemän i 
staten, är enligt min åsigt en dårskap. Ty den, 
som med eget arbete eller kapital vet att skaffa 
sig en god utkomst, är utan tvifvel den på en 
gång friaste och lyckligaste; förutsatt att han 
vet att värdera frihet och lycka. Låten edra 
barn lära sig att mod skicklighet och färdighet 
sköta ett yrke, sedan de inhemtat nödiga skol- 
kunskaper; samt öfven deras förstånd till att 
bland annat lära sig sättet att förskaffa sig ar- 
bete — arbetsbristen är som oftast arbetarens 
störste fiende och olycka. Man bör icke anse 
sig för god att sköta hvilket lofligt arbete som 
helst, då man saknar arbete i sitt eget yrke. 
Att sköta något annat än sitt yrke har visser- 
ligen förut varit generande för en handtverkare, 
men sådant bör man sätta sig öfver; och i 
detta fall måste man för sin utkomst skull bryta 
med gamla fördomar. 


Att under den goda tiden spara något för 
den sämre bör hvarje arbetare göra; men det 
är likväl sorgligt för den flitige och sparsamme 
arbetaren, att se sina sammansparda penningar 
gå förlorade under arbetslöshet. Onskligt vore 
derföre om arbetarne sjelfve kunde utfinna nå- 
got sätt att i någon mån skydda sig emot ar- 
betsbrist. Lättast torde detta kunna ske för 
beggnadsarbetare, derigonom att flera förena 
sig om att uppföra boningsbus, hvilka seder- 
mera kunna uthyras och möjligen äfven säljas. 
Många af nämnde arbetare gå utan arbete flera 
månader af året; om nu dessa kunde under 
tiden med sitt arbete skaffa sig en liten andel 
uti ett hus, hvaraf de kunde erhålla hyra, eller 
om huset säljes, få en del af summan; och 
då skulle tiden icke gå förlorad genom arbets- 
brist, åfven om förtjensten icke skulle blifva 
så stor. Arbetarnes deraf följande välstånd 
skulle sprida sig till andra yrkesgrenar. 

Det vore äfven önskvärdt om en pensions- 
inrättning för ålderstigna och sådana, som vid 
olyckstillfällen — blifvit  oförmögne till arbete, 
kunde komma till stånd. Om en sådan inrätt- 
ning omfattades med intresse af den stora all- 
mänheten, skulle den mindre bemedlade arbe- 
taren icke behöfva att på gamla dagar anlita 


offentligt understöd. En sådan pension kde 
af hvar och en, som kom i åtnjutande chraf 
betraktas som hans egen med rätta förvärfvide 
egendom. Och att såväl kommunerna, som en- 
skilde bättre lottade menniskovänner skola kon- 
ma till hjelp, derpå hafva vi flera bevis från 
sednare tider. I öfrigt bör ingen arbetare for- 
summa att ingå såsom delegare i härvarande 
sjuk- och begrafningskassa. 

Följde arbetarne i allmänhet dessa små 
vinkar, skulle de icke behöfva att resa hvarken 
till Danmark eller Amerika för att söka sin ut- 
komst. De skole då nog finna densamma i det 
af alla ſosterlandsvanner högst af allt på jorden 
älskade fåderneslandes; och många af de redan 
utflyttade skulle återvånda med skaldens ord: 


”Sverge, säger jag till slut, 
År det bästa Gud hör skapat; 
Had' jag vetat det för. 
Hade jag ej utåt gapat.“ 


Men under alla omständigheter ber hyarje 
arbetare tänka så här: 

Har du af försynen fått 

Sundt förnuft oeh hälsan kära, 

Skaffa dig då sjelf din lott, 

Sök att dig ett yrke lära; 

Sköt det se'n med flit och heder, 

Du dig välstånd då bereder. 


Carl den tolftes feſten. För att 
fira denna för hwarje foſterländſtt hjerta dyr⸗ 
bara minnesfeſt har komitéen för bilrning och 
nöje, i ſamraͤd med ſtkarpſkyttarnes öfwerbefäl⸗ 
hafware och Borgareſängföreningens vice orfö⸗ 
rande, widtagit följande åtgärder: Klockan ½ 9 
ſamlas föreningens medlemmar utanför lokaen 
wid Gaswerksgatan; tåget ordnas med ſängi⸗ 
ren i ſpetſen, hwarefter det ſätter fig i gälg 
till torget. Derſtädes anfluter föreningen fa 
till ſtarpſtyttekären och fyrkant bildas. Ta 
hålles och fänger afſjungas, hwarefter tåget åter. 
wänder utefter Oſtergatan till föreningens lo 
kal. Det har blifwit ifrägaſatt att begagnad 
facklor, men då dylika dels äro förbjudna, dels 
lätt funna genom owarſam behandling förſtöra 
kläderna, har komitéen anſett klokaſt, att icke 
widtaga några åtgärder i detta hänſeende. Lis 
kaledes har man anſett att en kollation efteråt 
ſtulle warag på fin plats, men då föreningen ny⸗ 
ligen haft en dylik, och i näſta månad wid ſa⸗ 
lens inwigning en ſexa kommer att arrangeras, 
trodde komitéen, att det more ſtäl att för när⸗ 
warande iakttaga ſparſamhet, ſamt inſtälla alla 
kollationer intill def föreningens feſtſal blifwit 
färdig. 

En del af föreningens manliga 
medlemmar bade i onsdags afton famlats ä 
läslokalen, för att öfwerlägga med hwarandra, 
rörande det föreſtäende malet. Atſtilliga per⸗ 
ſoner bleſwo föreſlagne ſäſom walkandidater, 
men utan att man egentligen kom till något 
beſtämdt reſultat, få att någon ledning i och 
för walet genom denna ſammankomſt, är det 
ſwärt att framlägga. Hwar och en får wäl 
ſäledes i detta fall wälja efter bäſta öſwerty⸗ 
gelſe; och af det lifliga intresſe för ſaken, ſom 
genom ſammonkomſten lades i dagen, har ma 
allt ſtäl att hoppas, det malet ſkall utfalla ti 
föreningens werkliga trygghet och framgång. 

Uppbördskomiteéen Håller ſina ſam⸗ 
manträden hwarje onsdags afton K. 8 i läs⸗ 
lokalen, da de fom wilja inträra i föreningen 
tunna anmäla fig. 

Handelsrörelſens omſättning har ſe⸗ 
dan den 19 de dennes uppgått till 1,972 ror, 
få att hela omſättningsſamman från den 10:de 
utgör 4,204 rdr. 

Till det blifwande walet af ftyrel: 
ſeledamöter hafwa 1,217 walſedlar blifwit ut⸗ 
lemnade. 


* 


om kKonsumtionsföreningar- 
ne i England, skrifves i Göteborgsposten: 
pet är bekant, att under det samverksam- 
betiden bland arbetarne yttrat sig i Tyskland 
företrädesvis uti organiserandet af folkbanker 
och i Frankrike genom produktionsföreningar, 
har den deremot hittills i England väsondtligen 
antagit karakteren af s. k. konsumtionsförenin- 
gar. Framför oss ligger nu en redogörelse för 
dessa sednare föreningars ställning och antal 
år 1867. Den är ett särdeles intressant alt- 
stycke, omfattande 295 sidor och innebållande 
en massa vältaliga siffror. Enligt densamma 
hade England under förlidev ar ej mindre ån 
915 inregistrerade arbetsreföreningar af denna 
art, af hvilka 577 inkommit med uppgifter öf- 


ver sin ställning. Dessa uppgifter kunna på 
följade sätt sammanfattas : Antalet medlemmar, 
tilllorande nämnda 577 föreningar vid slutet 
af /867, var 174,396. Under 1867 hade 20,779 
utgått, men i stället 38,606 inträdt. Aktieka- 

talet angilves i svenskt mynt till rdr 26,553,582. 
petta kapital hade under året ökats med 
41,194,848,| medan 8,758,522 riksdaler utta- 
gits Länekapitalet var rdr 2,461,242. Räntan 
4,135,638 rdr. Försäljningen af varor un- 
der 1867 hade uppgått till rde 108,020,754. 
Nettovinsten var jemförelsevis ej så hög, 
som under föregående åren, med anledning af 
de stegrade priserna å lifsförnödenheter och 
derpå inträffade plötsliga prisfall. Den var dock, 
sedan räntor, löner, reseryfond, andra omkost- 
nader etc. betalts, rdr 7,174,404. > Utgifterna, 
löner, ränta, omksstnader etc. inberäknade, 
voro rdr 5,602,644. Förbindelser, omfattande 
aktie- och lånskapital jemte ränta och obe- 
talta räkningar, uppgingo till rdr 28,606,410. 
Tillgångar rar 33,455,088. kesecvfond rdr 
587,502, Kapital, insatt i andra föreningar, 
rdr 8,899,722. Värdet af byggnader, fastigheter 
etc. rdr 9,458,334. Anslaget för slitning, vär- 
deminskning m. m. rdr 502,236. Assuraus rdr 
14,876,076. Under är 1866 var föreningar- 
nes kapital rdr 18,864,000 oca nettovinsten 
6,762,000 rår rmt,- 

Orebro arbetares handelsaktiebolag hade 
lördagen den 14 dennes bolagsſtämma, fom öppnades af 
interimsſtyrelſens ordföranbe. Ordföranden redogjorde 
förſt för interimsſtyrelſens åtgärder och aktieteſkningens 
tällning. 287 perſoner hade tecknat fig för 929 aktier; 
1 5 illſammans repreſenterade en ſumma af 9,290 rdr. 
Deref hade redan 1,881: 95 kontant influtit, af hwil⸗ 
ken ſumma ſtörre delen blifwit inſatt i Orebro folk⸗ 
ban, dels på depoſition, dels på upp: och afftrifnings. 
räkting. Derefter företogs frågan, huru fnart bolaget 
fav och bör öppna handel famt, i ſammanhang dermed, 
on bolaget ffulle upptaga något lån. Efter en ſtunds 
dßkusſion beſlöt ſtämman att uttala den mening, att 
ſhrelſen, få fnart a de tednade aktiebeloppen 5,000 rdr 
itflutit, borde gå i författning om öppnandet af en 
landel, ſedan bolagsſtämman deßförinnan blifwit ſam⸗ 
nankallad och i ämnet ytterligare hörd. J afſeende på 
apptagande af län beſlöt ſtämman att ej nu lemna ſty⸗ 
reljen något fådant bemyndigande. Efter en fort dis- 
kusſion om lokal för den bllſwande handelsrörelſen be⸗ 
öts, att ſtyrelſen wid näſta ſtämma bör framlägga för⸗ 
ag om lämplig lokal nära midten af ſtaden. Rörande 
en wigtigaſte frågan, huruwida bolaget bör ſälja fina 
waror pä kredit eller mot kontant, uppſtod en ſtunds 
lflig diskussion, hwarefter ſtämman nåra nog enhälligt 
5 50 att förbjuda all kredithandel i bolagets blifwande 
okal. 

Jönköpings arbetareförenings handelsrö⸗ 
relſe har efter 6 maͤnaders förlopp lemnat en netto- 
winſt af omkring 1/000 rdr, men handelns iordning: 
ſtällande har erfordrat uppoffringar till nära halfwa 
detta belopp. Omſättningsſumman utgör omkring 36,000 
rdr, deraf öfwer 20,000 rdr komma på artiklarne mjöl 
och ſocker. 


Utrikes och Inrikes. 

J England har nyligen dött, i en alder af 
26 år, en ung avelsman, markiſen af Haſtings, 
fom wunnit den twetydiga iran att wara kapp⸗ 
löpningskretſarnes förſte man, och fom nu led⸗ 
ſagas till grafwen af ledande artiklar i Eng⸗ 
lands nüſtan alla tidningar. „För endaſt fem 
år tillbaka,“ ſäger Times „blef han myndig och 
tilltrände derigenom en half tjog pärstitlar utom 
en förmägendet, fom helt och hållet ſwarade mat 
desſa wärdigheter. Han egnade fig genaſt ät 
kapplöpningarne, i hwilket lif han redan war 
inwigd från Eton och Oxford ſamt började med 
några öfwerdäriga ſpekulationer, hwilka lyckades. 
Detta gjorde honem dumdriſtig, och han hängaf 
fig åt de wildaſte öretag. Han köpte häſtar 
till alldeles fabulöſa yrifer och höll oerhörda 
ſummor på dem. Naturligtwis föll han genaſt 
i händerna på det band af fiffiga kanaljer, fom 
göra affärer i dylita unga ſlöſare. Wid Der⸗ 
bytäflingen 1867 förlorade markiſen en fabelak⸗ 
tig ſumma, man paͤſtär öfwer 500,000 pund 
ſterling, och han maͤſte i följd häraf icke blott 
ſälja ett gods utan fåg fig nödſakad att ſöka 
hielp hos de wärſta ockrare. Från detta ögon⸗ 
blick blef han icke annat än en marionettdocka, 
hwars trädar leddes af andra. Wid ſiſta Der⸗ 
bydagen wann han åter en oerhörd ſumma, 
wisſerligen på ett något twetydigt ſätt, men 
den kom icke honom tillgodo, och han har ſe⸗ 
dermera egentligen icke egt en ſtilling. Det 
gamla famitjeſlottet är lyckligtwis räddadt un⸗ 
dan af en gift ſyſter, men eljeſt är ingenting 
bewaradt undan förſtörelſen. Den unge mar⸗ 
liſen war lila flösaktig i fina privata utgifter, 
fom i fina wadhällningar och ſtonade fin ära 
lita litet fom fin förmögenhet. Han hade för 
fyra är ſedan under romantiffa förhållanden 
äktat den unga och wackra Lady Florence Paget, 
dotter af markiſen af Angleſea, men han brydde 


fig hwarken om moralens eller ſällſtapslifwets 
fordringar, och han bemödade ſig icke ens om 
att dölja ſina utſwäfningar i mörkret. Slutet 
lät icke heller länge wänta på fig Den tio⸗ 
faldige pären, den ſiſte manlige ätteläggen af en 
mer än furſtlig förmögenhet, utruſtad med allt 
hwad börd, ſlägt, rikedom, äktenſkap kan bjuda 
en lycklig dödlig, har aflidit endaſt 26 är gam⸗ 
mal, med förſtörd kropp, utan ära och förmö⸗ 
genhet.“ Man torde af detta utdrag funna fe, 
att någon ſtonſamhet wiſas ej, men förargeljen 
hade ockſä drifwits få längt och få offentligt, 
att till och med det mot förnämheten jå ſwaga 
engelſta famhället icke har kunnat ſluta till ögo⸗ 
nen derför. Henry Weysford Plantagenet Ran: 
don Haſtings, fjerde markis af Hiſtings, Earl 
af Rawdon, Wiscount Loudoun, Baron Raw⸗ 
don af Rawdon, Baron Grey de Ruthyn, Ha⸗ 
ſtings, Hungerford, Newmarch, Botreufr Mo⸗ 
lyns och Moels, Earl af Lodoun, Varen Camp⸗ 
bell af Loudoun, Earl af Moine o. ſ. w. war 
född i Juli 1842. Hans äldre bror dog 1851 
och han blef derigenom arſwinge till alla hans 
würdigheter. De fleſta af desſa förſwinna med 
honom, enär han icke efterlemnar några barn. 
Några af titlarne öfmergå till hans gifta ſyſter. 

J London ämnar man näſta är anordna 
en internationel arbetare-induſtri-utſtällning. Hr 
Hodyſon Pratt bereſer för närwarande konti- 
nententen för att werka för företaget. Under 
det att fabrikanten drager fördel af de ſtora in: 
duſtri⸗utſtällningarna och utmärkes genom pri: 
fer och medaljer, fall arbetarnes utſtällniag göra 
namnen kända på de arbetare, hwilka förfärdi⸗ 
gat de utſtällda föremålen, och priſer o. d. ſlola 
tillfalla arbetarne. Till penningepriſer äro res 
dan 30,000 rdr tecknade af engelſta arbetare⸗ 
wänner, en ſumma ſom antagligen betydligt 
kommer att förökas. 

* 


Springkällan. 

Trenne wandrare kommo, hwar från fitt 
Håll, och möttes wid en ſpringkälla, fom låg 
wid kanten af wägen. Klart matten ſtörtade 
fram ur en berghäll och rullade bort genom 
ſkogen. Mppiga ech ſaftiga wäxter ſtodo der och 
ſpeglade fin fägring t mågen, öfwer hwilken äf⸗ 
wen här och der lekte de ſolſtralar, fom funno 
en wäg ned genom de lummiga träden. Pa 
berghällen ſtod riftadt : “Likna denna fälla”, 

Efter hwaraanan flädte de tre wandrarne 
fin törſt i det wederqwickande wattnet, läſte or⸗ 
den, fom woro riſtade pa ſtenen, och eftertänkte 
deras betydelſe. 

En af desſa wandrare war en högwext 
Han hade ſtora ſtöflar och en packe mark⸗ 
Han war en kringwan⸗ 


man. 
nadskram på ryggen. 
drande köpman och ſyntes wälmaͤende. GSälun- 
da förklarade han inſtriften: 

„Den ger ett godt råd, denna fälla. Den 
rinner ſtändigt och ſtyndar utan raſt, utan ro, 
allt widare framåt, Men under fin fart wexer 
den oupphörligen. Den upptar tuſen fmå bäc⸗ 
far och blir flutligen en ä. Då är den ſtark 
och kan drifwa qwarnar och fågar. Den ſäger 
wandraren: war werkſam fom jag, gå framåt 
och du ſtall hinna ditt mål och du ſtall blifwa 
rik och mäktig“. 

Den andre af wandringsmännen, ſom war 
en gammal man och höll en bok under armen, 
ſtakade ſitt gråa hufwud, da han hörde desſa 
ord, och ſade: 

„Högre må wi fatta meningen af denna 
källas inſtrift. Likſom def uppfriſtande måg er⸗ 
bjudes ät hwarje förbigående, få wäl ät den 
fattige fom ät den rike, jå wäl ät den oanſedde 
fom den mäktige, utan att någon erſättning for⸗ 
dras derför, få böra ock wi göra det goda en⸗ 
daſt af kärlek till det goda och ej ſöka någon 
wedergällning utom of”. 

Den tredje wandraren lyßnade uppmärk⸗ 
ſamt på de andras tal, men fjelf fade han in⸗ 
tet. Det war en yngling med röda, friſta kin⸗ 
der och blåa, ſjälsfulla ögon. Han war ute på 
fin förſta wandring i lifwet. 

Då den gamle hade gifwit fin tolkning af 
källans ord, wände han ſig till ynglingen och 
jade: „Mannen och gubben hafwa ſagt fin tan: 
1 om desſa ords betydelſe, hwad ſäger du yng⸗ 

ng? 

Denne rodnade och ſlog blygſamt ned ſina 
ögon. Slutligen fade han: 

„Wördige fader, ni har ſagt, att fällans 
inſtrift är en uppmaning för oß att göra det goda; 
men mig ſäger den derjemte någonting annat. 
Hwilken lifwande dryck ſtulle wäl denna fälla 
kunna erbjuda wandraren, om deß watten wore 
grumladt? Det är hennes klarhet, ſom gör 
hennes wärde. Da wi uppmanas att likna 


denna källa, tror jag att detta innebär icke al⸗ 
lenaſt att liſwa oß till werkſamhet eller wälgö⸗ 
renhet, utan äfwen att wi ſtola hålla wär ſjäl 
ren och klar, på det att likſom jordens blom⸗ 
mor och himmelens ſtjernor ſpegla ſig i denna 
källas matten, få ſkall wår ſjäl äterſpegla den 
ewiges bild.“ 


November. Denna månad, eler tiden 
från den 22 Oktober till den 22 November 
kallades af wåra förfäder den tyſta månaden 
hwilket hade afſeende på Vidar, den tyſte eller 
ſtumme guden, i hwars borg Landwide ſolen 
nu ſades gäſta. Denna dyſtra och tyſta mår 
nad, då natnren bereder fig till den ſtundande 
winterhwilan, efterträder de uyßförflutna ſtöna, 
lifliga och njutningsrika månaderna. Sz ſtulle 
ock Vidar, efter werldens undergaͤng, ſamt efter 
def pänyttfödelſe och förnhelſe, öfwerlefwa måns 
ga af de ſtralanne Walhalla⸗gudarna. 


J hwar naturens åder 
Blir blodet ſtelt och kallt, 
När tyſte Vidar raͤder, 
Han öſwerlefwat allt; 
Hwad himlen rikaſt ſtänkte, 
Owad jorden ſtönaſt bar, 
Ack, aldrig hwad han tänkte 
Jord uttaladt war. 


Se, Skorpionen krälar 
J Vidars hjelteſpaͤr 

Och maͤttar åt hans hälar 
Ett giftigt banefår ; 

Men t.vag gar tyfte guden 
Och räds ej farans hot, 
Ståljmidda trigarftruden 
Stär hwarje hugg emot. 


Blus och frack 
eller 
mau måste förstå att lefva, 
Otvers. för Bikupan. 

Det är nu omkring fyra år sedan jag 
från en utflykt på landsbygden vände till- 
baka till Paris, Min koffert hade jag redan 
skickat i förväg och endast behållit hos 
mig en kappsäck, hvars storlek och tyngd 
likväl tvingade mig, att se mig om efter 
ett stadsbud, som kunde fortskafla den- 
samma och visa mig vägen. En sådan var 
likväl icke så lätt att få tag uti. Vid tå- 
gets ankomst hade nemligen alla blifvit 
tagna i beslag af de talrikt tillströmmande 
resande. Det funnos visserligen omnibus- 
sar i mängd, men i en sådan hade jag alls 
ingen lust att uppstiga, ty det gifves ingen- 
ting värre än en Pariseromnibus. Just som 
jag stod der villrådig om jag sjelf borde 
ge mig i väg med min börda, närmade sig 
en, blusman, helsade höfligt och frågade på 
den vackraste fransyska, om jag ej behöfde 
en bärare. 


Jag var icke sen att räcka honom min 
1 och vi begåfvo oss åstad. Redan 
vid första ögonkastet hade jag hos mannen 
observerat ett påfallande angenämt yttre. 
Hans hållning var elegant, händer och föt- 
ter små, alldeles som på förnäma personer. 
Vi gingo en stund tigande bredvid hvar- 
andra. 

”Håll, vänta en stund, under det jag 
går in till bokbindaren i det här huset,” 
sade jag. 

”Godt, min herre, jag skall vänta.” 

Utkommen igen, höll jag i handen 
tvenne böcker, hvilka jag tillhandlat mig. 

”Jag kan bära dem, min herre.” 

”Bra.” 

Blusmannen betraktade böckernas yttre 
med kännaremin, ryckte något på axlarna 
och sade: ”Inte särdeles vackert arbete. 
Vill ni hafva fina band och och likväl bil- 
ligare, så bör ni gå till Kaufman, som bor 
i Dauphinegatan midt emot Henrik den tjer- 
des staty. Jag började finna intresse för 
mannen, upptog en cigarr, tände den och 
bjöd min bärare äfvenledes en, 

”Törs jag fråga, hvad betalar ni för 
sådana cigarrer,” sade han, i det han noga 
betraktade den han fått. 

Jag nämnde priset. 

”Nägot dyrt; jag rökar lika så goda 
och har dem ändock en francs billigare på 
hundradet.” 

Han drog derpå upp ett smakfullt ci- 
garrfodral och bad mig taga en. 


I Malmö Arbetareföre- 
nings handelsbod finnes 
bland annat följande 
varor : 

Kalle, flera slag, 

Socker, . 

Sikoria, 

Risgryn, flera slag, 

Sagogryn, 

Kryddor, 

Grönsaltadt och rökadt F läsk, 

Saltadt Isländskt Lam- 
köll, 

Kokärter, 

Hvetegrilter, 

Hvelemjöl, 

Korngryn, 

Kornmjöl, 

Rågmjöl, 

Stenkol, 

Ved, 

Torf, 

Smör, flera slag, é 

Svinflott, «a och krya 


dadt, 


Rökadt Hästkölt, ... 


märkt godt och billigt, 


Rökad | Medwurst 
Sirap, 

Lutfisk, 

Tobak, 

Snus, 

Cigarrer, 

Porslin, 

Lampor, 
Fologénolja, 

m. in. 

Alla varor äro af bä- 
sta sort och priserna 
så billiga, om icke bil- 
ligare, som hos någon 
annan köpman. 


Handelsstyrelsen. 


Religiösa böcker, skrifter 
och planschverk i Mis- 
sions-föreningens Bok- 
handel i Malmö. 

Att Malmö Missionsförening öppnat 
en Bokhandel, som hufvudsakligen afse 
tillhandahållande af religiösa böcker, 
skrifter och planschverk, i huset N:o 
26, hörnet af Norregatan och Nya 
Grönegatan här i staden, får den här- 
med inför den ärade allmänheten vörd- 
sammeligen anmäla. 

I Bokhandeln finnes följande böc- 
ker: 

Biblar från och med 1 Rdr till högre 
priser, 


BUTUFIOA [TN 
Unbabguy Beysuetg JV 


Nya Testamenten från 30 öre till högre 
priser, 

Bibeln med utläggning af såväl Gezeli 
som Fjellstedt. 

D:r M. Luthers Kyrkopostilla. 

D:o Epistelpostilla m. fl. af 

honom författade böcker och skrifter, 

Predikningar öfver de nya Högmesso- 
texternas 4 & 2 årg, 

De heligas eviga ro af Baxter. 

Scrivers Guldpredikningar. 

Fullständiga upplysningar om läseriet 
af Torelius. 

Den sanna lyckligheten af H. I. Hol- 
lander. 

Dagens gryning. 

Verldens födelsedag af L. Gaussen. 

Stenarnes vittnesbörd af Gausland. 

Betraktelser öfver 1 & 2 Mose-böcker 
af Intosh. 

Källan af Kristi Evangelium. 

Konsten att bosätta sig med litet, af 
Jeller. 

Christen och Christinnans resa af Bru- 
jan. 

Det heliga kriget af Brujan. 

Blickar i nådens rike af Krumacker. 

Leſnadsteckningar öfver en del af Kyr- 
kans mest framstående personlig- 
beter. 

Psalmböcker. 

Pilgrims-sängerna med Not & Siffer- 
skrift. 

O. Ahnfeldts sånger. 

Rutströms sänger. 

Barnskriſter med planchverk. 

Kolorerade Kartor & Plancher m. m. 
m. m. Malmö i November 1868. 


Observera! 


Den förut till förmån för bärv. Barn- 
hem tillkännagiſna auktionen, kommer 
att hållas à Missionssalen i Kyrko- 
herden Norborgs gärd Fredagen den 
4 förstkommande December kl. 4 e. 
m., sakerna blifva utställda till på- 
seende fr. kl. 12 midd. till auktio- 
nens början; bland de utställde ar- 
ticklarne fästas särskildt uppmärksam- 
het vid en del arbeten, som de å 
Barnhemmet intagne barnen sjelfva 
tillverkat. 

De som till ofvanstående auktion 
med sina arbeten önskar bidraga, tor- 
de benäget hafva inlemnat desamma 
innan utställningsdagen antingen till 
Målare N. A. Norling St. Nygatan N:r 
93, eller ock till A. Larsson Gråbrö- 
dersgatan Nr 8. 

Malmö den 25 November 1868, 

Bestyrelsen. 


jande min väns råd, begaf jag mig samma 


”Försök denna, när ni kommer hem 
och ifall ni skulle tycka om den, så se här 
adressen.” 

Jag tackar.” 

Vi gingo öfver ett torg, från hvilket 
min ledsagare vek af till höger in på en 
gata, hvarest trängseln var oerhörd. Med 
möda kunde jag hålla mig bredvid honom. 
Men mannen fattade mig i armen, ledde 
mig in på en sidogata, och stannade straxt 
derpå med tillkännagifvande att vi nu voro 
framme, 

Så snart hade jag likväl icke tänkt att 
vi skulle åtskiljas och längtade ej heller 
derefter, ty jag önskade något närmare lära 
känna min herrelike bärare. Denne hade 
emellertid burit mina sakor tre trappor upp 
och lagt dem ned framför dörren till mitt 
rum. 

”Huru mycket är jag skyldig ?” 

”Ni kan gifva efter behag.” 

Då jag icke hade mindre än ett fem- 
franesstycke gaf jag honom det. Jag gjorde 
det verkligen med nöje ty mannen hade 
något fint, jag må säga förnämt i hela sitt 
väsende. Han tackade och var straxt der- 
efter borta. En vanlig blusman skulle jag 
visst icke hafva gifvit mera än två francs. 

Några dagar sednare vandrade jag om- 
kring i Tuilleriträdgården, då min blick 
föll på en ung, smärt dam af en ovanlig 
skönhet Naturligtvis kunde jag icke heller 
undgå att varseblifva den herre, som hon 
höll under armen, och jag blef icke litet 
öfverraskad öfver den påfallande likhet, 
som rådde emellan denne och min förut 
gjorda bekantskap — blusmannen. 


Han sjelf kunde det likväl svårligen vara, 
ty hela hans hållning tillkännagaf ett högre 
stånd. Jag såg honom skarpt i ögat, men han 
gick med förnäm likgiltighet förbi mig. Ett 
par dagar efter denna händelseträdde en min 
vän in till mig, hvilken äfven var medlem 
i den sångförening, jag tillhörde. Han vi- 
sade mig en ny komponerad qvartett för 
mansröster, som jag fann vara harmoniskt 
skön. Då han hörde min önskan att få den 
afskrifven rekommenderade han mig en bok- 
handlare Haar & St.. I denna bokhandel,” 
sade han, kommer regelmessigt en gäng i 
veckan en ung man och afhemtar, hvad 
som under veckans lopp der blifvit dit- 
lemnadt till afskrifning; ban skrifver rätt 
bra och mycket korrekt och är, sannin- 
gen att säga, icke öfverdrifvet dyr.“ Föl- 


—— mnnmnssnsmmm—-- —-r-.————— — — — — -——-— —=-=——- K= L-—— === vvsesseveses 


dag åstad med ännu några musikalier till 
herrar Haar & St. för att efterfråga kopi- 
sten. 


Han kan icke förmås att uppgifva sin 
bostad; men han är fullkomligt Ullförlitlig” 
blef svaret. 

Efter några dagar erböll jag vid efter- 
frågan åter mina musikalier tillika med ko- 
piorna, vackert och prydligt skrifna samt 
för en måttlig betalning. Då jag ungefär 
sex veckor derefter åter inträdde i bok- 
handeln, såg jag derstädes en ung man, 
som förekom mig bekant. 


”Här är den herrn, som kopierar no- 
ter,” tilltalade mig bokbandlaren och visade 
på en anständigt klädd man, hvilken äfven 
befann sig i rummet. 

”Förträffligt! Vill ni öfvertaga detta 
arbete?” sade jag, vändande mig till den 
unge mannen. . 

Med nöje, min herre!“ 

Ha vi icke sett hvarandra förr en 
gång?” 

”Det är möjligt.” 

Eburu notskrifvaren bar en grå modern 
sommarrock, en sådan som bättre handt- 
verkare bruka bära; igenkände jag dock i 
honom min blusman. Då vi dertöre till- 
sammans lemnade bokhandeln, sade jag: 

”Cigarrerna, som ni för kort tid sedan 
rekommenderade mig, har jag funnit för- 
träffliga.” 

”Mycket smickrande.” 

”Ni är nog mycket musikalisk.” 

”Helt litet; jag lärde en tid att sjunga 
i Leipzig.” 

Men då förstår jag icke, hvarföre . 
AA, hvarföre jag nedlåter mig till att 
"förrätta groft arbete? Hm, man måste veta 
att lefva! Farväl, min herre.” 

Mitt intresse för den unge mannen steg 
ännu mer och jag följde efter honom ge- 
nom flera gator. Gerna hade jag utforskat 
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hans boning, men e vek min man, 
af vid ett hörn och försvann i hvimlet. På 
bestämd tid erhöll jag mina noter. Skrif- 
varen sjelf såg jag På en längre tid icke, 
fastän jag lemnade all möda ospard att 
uppsöka honom. 

Det är en af mina käraste vanor att 
stundom besöka kyrkan, äfven då ingen 
gudstjenst hälles. Alltså, jag gick en 
dag in i en af de äldsta och mörkaste 
kyrkorna i Paris. Luften var tryckan- 
de bet; under kyrkans höga hvalf fann jag 
en behaglig svalka. Jag satte mig stilla 
ner och försjönk omsider i hvarjehanda tan- 
kar. En gammal kyrkotjenare kom med 
släpande steg och tog några brokiga dukar 
från altaret och lade dem sorgfälligt till- 
sammans, samt försvann åter som en skug- 
ga bakom samma altare. Nu rasslade det 
af fruntimmers kjortlar, friska, behagliga 
röster läto höra sig och tvenne unga qvin- 
nor inträdde, enkelt men smakfullt klädda, 

”Du skall bara inte vara rädd,” sade 
den minsta, det går nog bra. Ser du — 
här står du, bredvid dig — just här — din 
brudgum. Jag har ju sjelf för knappt åtta 
månader sedan stått på samma plats med 
min Henrik. — Nu böjer du dina knän, så, 
— litet mera! — nog! — allt skall nog 
gå bra; se'n sätter du den högra foten en 
smula fram — min mamma har sagt, att 
då blir mannen spak som ett lam, och hu- 
strun får styra i huset. — Vet du, jag är 
färdig att tro det, ty Henrik har ännu allt- 
jemt rättat sig efter min vilja, — så skall 
du draga handsken utaf, och gifva din kä- 
raste ringen — riktigt — så der ja! Ack, 
min kära Helena, det skall nog gå för sig. 
Om nu bara vigseln inte skedde så förskräck- 
ligt sent, — här komma ju vid den tiden 
inga åskådare.” 

”Armand önskar det så, och jag gör 
allt som han vill.” 

”Dårskap, hvarför har du då fått din 
skönhet, eller hvarför tager du en ny hvit 
klädning på, om ingen menniska utom Ar- 
mand skall se och beundra dig.” 


Fruntimmerna vände sig om och sväf- 
vade förbi, der jag satt; den smärta gestal- 
ten, som benämndes Helena, var ingen an- 
nan än den vackra flickan, som jag för na- 
gra månader sedan sett i Tuilleriträdgår- 
den arm i arm med den förmente blus- 
mannen. 

Således skulle nästa dag en vigselakt 
försiggå, men med hvilka? 

Då jag utgick ur kyrkan mötte jag en 
af mina bekanta, en målare, anställd vid 
Odeontheatern. Vi hälsade på hvarandra; 
och han beklagade sig öfver den längsam- 
het som rådde vid theatern. ”Ingenting 
nytt; om ett stycke icke rentaf uthvisslas 
at publiken, så uppför man det väl sina 
tjugo gånger. Jag fick i dag af en ung 
skriftställare ett intagande lustspel, lifligt, 
men med en angenäm hållning, Det har 
legat. öfver ett år hos direktören för Gym- 
nase theatern, men nu fick författaren det 
tillbaka. Jag talade i går derom med re- 
gissören vid vår theater, och författaren 
vill öfverlemna stycket åt honom; kanske 
lyckas han genomdrifva att det blir upp- 
fördt.” 

”När blir repetitionen ?” 

”Ja, det vill säga, en ny dekoration till 
stycket af mig är redan uppställd, theatern 
blir upplyst, och jag vill se hur den tager 
sig ut; men inga skådespelare komma dit.” 
Vi gjorde sällskap till theatern; i kor- 
ridoren, som leder till regissörens mottag- 
ningsrum, mötte oss en herre, hvars drag 
jag i dunklet icke kunde urskilja. Min vän 
tillropade honom: ”Nå, har ni talat med 
regissören ?” 

”Ja, jag tackar för er rekommenda- 
tion,” svarade mannen, ”han behagade ge- 
nomläsa mitt arbete — om fem eller sex 
månader skall jag vidare efterfråga.” 

”Det är redan mycket, alltså biott tå- 
lamod ! Ihärdighet förer till målet! För- 
fattaren aflägsnade sig, och vi gingo vidare. 
”Men säg mig, hvad heter den unge 
skriftställaren?” 

”Delisle, men jag tror, att det är blott 
ett antaget namn.” 

Hans röst förekom mig bekant; den 
erinrar mig om en mnotskriivare, som jag 
känner, och för hvilken jag särdeles ip- 
tresserar mig.” 


Delisle är musikalisk, men en notskrif- 
vare — nej, det kan jag knappt tro.” 

”Ai ban rik eller åtminstone välnå- 
ende?” 

”Han måste hafva penningar, ty har 
går alltid fint klädd, bor rätt snyggt och 
har en viss säkerhet i sitt väsende, allde- 
les som en man, hvilken är skuldfri.” 

Sedan vi besett dekorationen, hvilken 
lyckats förträffligt, skildes vi åt, och jag 
gick till mitt hem, 4 

(Forts.) 


— — 3 


d (Inſändt). 
Marten Holk, af ngen känd 
Knappt af hund och tatten, 
Sköljde i Wintappargrönd 
Mitt förſta ned i watte 
Men fen Mårten kom i får. 
Komwmisfariatet, 8 
Satt han i mitt andra ſäll 
Framför oſtronfatet; 
Maͤrtens lyda ſaͤled's gjord 
Han mitt tredje blifwer, 
Flitig blott när för ſitt bord 
Han matſedlen fkrifwer. 


Uttydning till charaden i föreg. Nir: Bikupan. 


5 Blickar i Tittſkaͤpet. | 

Komité-bejlut. Uti en landsortsſtad ſtulle ett 
nytt fängelſe anläggas. För ändamålet nedſattes en | 
komitée, hwilken ſent om ſidor afgaf följande beſlut: 

1:0) Komitken har funnit att det nya fånghukt är 
otillräckligt och att ett nytt bör uppbyggas. | 

2:0) att materialerna af det gamla ſtola begamas 
till uppbyggandet af det nya. och | 

310) att det gamla fängelſet ej ffall rifwas förrän 
det nya är färdigt. 

Asnehufwudet. En bonde gick öfwer werhr⸗ 
bron i Paris och fåg Huru alla bodar woro fulla if 
waror. Blott i en enda, en wexlarbod, fanns inger⸗ 
ting ſynligt. Han war nyfiken att få meta hwarfz: 
denna bod hölls öppen utan att deri fanns något at 
köpa. Han ſteg derför in och frågade werlaren: (Hwaz 
har ni att ſälja?“ (Asnehufwuden!“ ſwarade denne, fom 
anſaͤg boden wara en enfaldig ſtackare. (Na, da mäſte 
ni ha en ſtrykande afſättning, ſwarade bonden, för jag 
kan inte fe att ni har mer än ett enda qwar.“ 1 

Utdrag ur ett kontrakt mellan en preſt 
och hans hälftenbrukaxe. 5 15 8 

30) Boet begagnas af of gemenſamt, ſawäl uti 
utmarken, ſom boſtällets öfriga egor, men uti hagen 
tillätes hälftenbrukaren ej att inſläppa flera kreatur än 
jag ſjelf. 

Hiro) Af hus undantager jag för mitt eget behof de 
Zine af mig uppförda ſwinhuſen, men ſtigorne, da de 
blifwa färdiggſorda, begagnas af of begge efter behof, 
Detta förbehäller jag mig intill deß nägra hus till wi⸗ 
dare begwämlighet för of funna e 5 


Comminiſter i —r och —y. 
Penningens wärde ſtiger. 2 
— Du maͤſte nu betala mig de 8 rdr, du är ſtyl⸗ 
dig, fade en perſon till en annan, ty i den här ſwärg 
tiden har penningen dubbelt wärde för mig. 
— Hår har du 4 rdr, få äro wi qwitt, ſwarade 
den tilltalade. 2 ; 
Spindlarne på Java. On Java eger likſom 
hela oſtindiſta kontinenten och archipelagen djur af högſt 
beſynnerlig form och art, men iſynnerhet inſekter af un⸗ 
derbar ſtorlek. Ibland desſa inſekter framſtä ſärdeles 
ſpindlarne genom fin utomordentliga geſtalt. Skogarne 
hwimla af ſpindlar, hwilka ibland äro få ſtora fom faͤg⸗ 
lar och hwilka dölja fig i ihåliga af biſwärmar bebod⸗ 
de träd, hwilka inſekter de förtära till hundradetals. 
Under loppet af förliden Februari månad gjorde en i 
Bakana boende holländare en utflygt till öns grönſkande 
delar, da han på ett träd warſeblef en manlig rörelſe 
bland löfwerket. En verhörd ſpindel mar I da att 
utſuga blodet på en ung papegoja i deß bo, ſpindelns 
långa fötter framſtucko öfwer öppnzegen till näſtet, och 
hans wämjfeliga 1 ſom intog midten, ſwällde mer 
och mer af offrets blod. J dejt ögonblick kom papego⸗ 
jans moder dit, och i det hon ſatte fig på en af gre⸗ 
narne, hakade hon fig faft wid inſektens ena fot 15 be⸗ 
mödade fig att lösgöra desſamma. Onyttig möda! foten 
emotſtod den on ih faͤgelns ryckningar. Slutligen 
ÖR ſpindeln fitt te och ſtörtade fig på den nya fien- 
en. Han inklämde papegojans hals med fina åtta föt⸗ 
ter och lagade ſig i ordning att utſuga henne, da faͤgeln 
med ſin ſtarp⸗ och kraftiga näbb nädde motſtändarens 
buk. Denne lät fig nu haſtigt falla till jorden, hållande 
papegojan inklämd med fina fötter och ryckande henne 
med ſig. Kampen warade i fem minuter, hwarefter witt⸗ 
net till denna ſcen ſtyudade fig att ſönderkrosſa ſpindeln 
med ſin bößkolf. 5 5 d 
Samtal på jernwägen. A. Tro mig eller ej, 
men jag refer från Stockholm med ett centnertungt 
jerta ! 
i; B. Tala inte för högt! om konduktören hörde er, 
finge ni betala öfwerwigt. 15 
3 Werkbelig terer Den grefliga familjen Tu⸗ 
ſcari hörde ännu i förra århundradet till Venedi 8 för: 
nämſta och rifafte familjer. Deß förfäders ragi a öden 
hafwa warit föremål för berömda ſtalders dikter, och 
detta namn är med heder inflätadt bland def fofterlandå 
hiſtoria. Den nu lefwande ättlingen har nyligen blif⸗ 
wit af Italiens konung benådad mod en mindre 57 
ſamt ſöker waktmäſtarebefaltningen inom fina förfäders 
alais, hwilket nu är in rettadt till handelsfkola. Sa 
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Utkommer hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. 


Malmö. 


Carl den Tolftes minnesfeſt den 
30 November har firats öfwer hela landet. 
Från alla Hål aͤterklinga foſterländſka tal och 
ſänger Fur ſwenſta hjertans djup”, beledſagade 
af feſtliga tillſtällningar, till hjeltekonungens 
minne. J hufwudſtaden aftäcktes Carl XIIũs 
bildſſod högtidligen kl. 12 på dagen under när⸗ 
ward af den kongliga familjen och en ofantlig 
meiniſkomasſa. J ſitt tal till konungen före 
tädelſets borttagande yttrade feſtkomiteens ord⸗ 
förande bland annat: „Anledningen till det dels 
tazande reſandet af bildſtoden rönt inom alla 
klisſer utan ätſtillnad af ſamhällsſtällning och 
villor, bör ſökas i den anda, ſom i waͤra da⸗ 
far genomgår folken och mer än naͤgonſin upp: 
nanar dem att taga wärd om ſina foſterländſka 
minnen och andliga egendomar, hwilka på en 
gång utgöra de länkar, fom hålla dem tillſam⸗ 
mans och den fana kring hwilken de tryggaſt 
tunna ſluta fig; ehwad det för dem gäller att 
häfda och bewara de rum de förwärfwat inom 
tankens och wetandets områden, eller att på 
walplatſen möta annalkande faror.” Dä täc⸗ 
kelſet föll, afſſöngos följande werſar, författade 
af C. W. A. Strandberg: 


„Hjeltar fom bedjen . 
Lika fom förr, du går of till möte 
Stöpt uti bronz, du kungliga hamn; 
Stiger du upp ur grafwarnes ſtöte, 
Slet du dig lös ur förgängelſens famn? 
Nej, ur detſamma ſwenſta hjertat, 
Hwilket du ömſom lyft och ſmärtat, 
Länge fen def ditt eget war kallt, 
Tager du form på nhytt och geſtalt: 
Den mäktiga ſtepnaden är icke fallen, 
Du lefwer, du rör dig i metallen. 


Stå då på matt wid ſpeglande watten, 
Blicka mot ſol'n fom kommer häraͤt, 
Swep dig i froſt, då wintriga natten 
Sållar med gniſtrande ſtjernor fin ſtraͤt: 
Och när wart ödes mått fig fyller, 

Red dig i ſporrar än och i kyler, 

Samis ditt folk oc mönſtra det här, 
Peka du faran i antäg är: 

Och lär ic att brottas med widriga öden! 
Med handen på wärjan än i döden! 


Bildſtoden ar utförd af prof. Molin och 
uppreſt på Carl den XIII :s torg. Carl petar 
åt öſter (Ryßland), hwilket af ſtalden fått den 
wackraſte tolkning. 


"| 


Samtidigt med kungaſtedens aftäckande i 
Stockholm, egde härſtädes en enkel men högtid⸗ 
lig feſtlighet rum i S:t Petri korka med an: 
läbning af dagens betydelſe. Elementarläro⸗ 
werkets ungdom aftägade kl. 12 med fana i 
ſpetſen och åtföljde af fina lärare till lurkan, 
der efter afſſungandet af: ”Låt dina portar 
upp“ och „Wilken tidens flyktiga minnen”, båda 
ackompanjerade af huſarregementets mufiftår, 
lektor Herslow fran en inwid koret anbragt tas 
lareſtol 1 ſanna och allwarliga drag ſtildrade Carl 
XII. perfenlighet, ſäſom den ſtönaſte uppen⸗ 
barelſe af ſwenſt mandom och chriſtlig hjelte⸗ 
dygd. Efter talets flut afſjöngs: (Hör of 
Swea“ och folkſaͤngen med ackompanjemang ſamt 
widare förſta werſen af Luthers pfſalm: (War 
Gud är oß en wäldig borg;“ hwarefter proſten 
Olin från predikſtolen höll en gripande bön och 
tackſägelſe. Det heta afflutades med ſiſta wer⸗ 
ſen af nyßnämnda pfalm. Kyrkan war öfwer⸗ 
fylld af ähörare. Under fången utdelades wer⸗ 
fer, författade af en af ftolang lärare. — På 


aftonen hwimlade ſtortorget af en ſtor menni⸗ 
ſtomasſa. Arbetareföreningen, ſtarpſtyttekären 
och borgareſängföreningen upptägade kl. half 9 
för att & torget bilda fyrkant, hwilket likwäl 
för den ſtora folkmängden icke lät fig göra. 
Emellertid uppſtämde ſängarne: Wiken ti 
dens flyktiga minnen”, „Kung Carl den un⸗ 
ge hjelte“ och „Hör of Swea“ ſamt „folk⸗ 
fången”, hwarjemte urfabrikör Lejſander ut⸗ 
bragte ett fyrafaldigt lefwe för ſäwäl Carl XII, 
ſom ſedermera äfwen för Carl XV. Flera ben⸗ 
galiſta eldar afbrändes. Föreningarne aftrup⸗ 
pade ſlutligen till fina reſpektive lokaler. Med 
arbetareföreningen, till hwilken äfwen ſtarpſtyt⸗ 
tekären anflutit fig, följde ſtörſta delen af folk⸗ 
hopen ända till föreningens lokal. Denna war 
illuminerad, och från ett af fönſtren Höll före⸗ 
ningens ordförande herr Forſen, med anledning 
af dagens foſterländſta belydelſe, ett tal till den 
förſamlade mängden, hwilket ſlutade med ett 
niofaldigt leſwe för hjeltekonungens minne. 
Skarpſtyttemuſiken utförde några nummer, och 
till ſlut utbragtes äfwen ett lefwe för konung 
Carl den Femtonde. Föreningens ſängkör hade 
ſedermera på aftonen en kollation i läslokalen. 


Arbetarefeſt i Norrköping. (Bref 
till D. N.) En lita wacker fom ſällſynt feſt 
firades Thorsdagen i förra weckan af Litogra⸗ 
fiſta aktiebolaget i Norrköping. Med anledning 
af bolagets 10-åriga werkſamhet hade hela def 
arbetsperſonal, uppgående till öſwer 200 perſo⸗ 
ner, blifwit inbjuden till en feſt i arbetareföre⸗ 
ningens lokal. Stadens myndigheter och mera 
framſtäende perſoner woro anmodade att när⸗ 
wara. Sedan diſponenten hr Frithiof Aberg 
helſat de inbjudne wälkomna, redogjorde han 
för anledningen till dagens feſtliga ſamqwäm. 
Han hembar derefter den talrika arbetsperfona⸗ 
len en warm och hjertlig tackſägelſe för deras 
ſtädſe wiſade flit och redbarhet, ſamt anhöll att 
å bolagets wägnar få till arbetarnes underſtöds⸗ 
kasſa öfwerlemna 1,000 rdr och till ſjukkasſan 
300 rdr. De ſynnerligen goda witsord, hr 
Aberg här offentligen hembar arbetets män, wo⸗ 
ro i ſanning glädjande att höra. Men ocjå 
intaga arbetarne wid ifrägawarande etablisſe⸗ 
ment ett af hedersrummen inom Norrköpings 
talrika fabrikers arbetsperſonal. Man hade uns 
der aftonens lopp många anledningar att inſe 
detta; och desſa 200 arbetares, från graͤnade 
män till 14 ärs gosſar och flickor, höfwiſta wä⸗ 
ſende och enkla, trohjertade uppträdande bjödo 
i ſanning aktning. 


Arbetareföreningens ſaͤngkör utförde flera 
wackra fånger, och aftonen föflöt under deu allra 
ſtörſta trefnad. Efter intagandet af en enkel 
aftonmältid fortgick ett par timmars liflig dans, 
i hwilken flera af de ſ. k. honoratiores, ja, om 
wi icke mißtaga oß, till och med ſtadens politi⸗ 
borgmäſtare, deltogo. 


För enhwar, fom will „tänka högt” om 
den ſwenſte arbetaren, war denna afton en werk⸗ 
lig njutning af den ädlaſte halt och wittnar till 
heder och berömmelſe ej mindre för Litografiſta 
aktiebolagets ſtyrande direktör än äfwen för deß 
många arbetare. Heder och berömmelſe ät de 
arbetsgifware ſom få förſtä att behandla — ja, 
wi ſtulle wara freſtade ſäga: uppfoſtra — ſina 
arbetare! Heder och berömmelſe åt de arbetare 
fom få förſtä att häfda arbetets ära! 

Följande werſer afſjöngos efter feſttalet: 

J fordomtid, med ſwärd och lans, 

Drog mannen ut: ej ära wanns 

Förutom blodig ſtrid. 

Nog kämpa wi för äran än 


Som redlige, fom Swenſte män, 
Dock under lugn och frid. 


På idoghetens ſtora fält 

J täta leder wi oß ſtällt, 

Med mod och ſtadigt hopp. 
Der ſtä wi än: med trägen flit 
Wi under tro och ſtilla lit 

Till himlen ſkaͤda opp. 


War ſtörd wi bundit till en frans, 
Ej ſträlande i prakt och glans, 
Men doftrik, friſt och grön. 

J dag wi gå att lägga den 

Pa flitens altar' ned igen — 

Må han der blomma ſtön! 


Auguſt Blanche i Stockholm har 
aflidit. J måndags, knappt mer än en tim: 
ma innan feſtligheten wid aftäckningen af Carl 
1218 ſtod ſtulle taga fin början, ſtannade plöts⸗ 
ligt ett foſterländſtt hjerta, fom klappade högt 
för dagens ära, ſäſom det dock alltid gjort för 
Sweriges ädla minnen och för def kommande 
dagars oberoende. Det war en död, haſtig och 
oförutſedd, ſäſom på ett ſlagſält. Och för for 
ſterlandet hade denne man, med ett warmt och 
ridderligt finnes hela hängiſwenhet, mod, ihär⸗ 
dighet och uppoffring, vaflåtligt arbetat och käm. 
pat, efter det rita måttet af fina krafter och i 
de delar, der han på grund af finnesbeſtaffen 
het och äfigter ſjelfmant walt fin plats. — Sa 
yttrar Poſttidningen om den hädangaͤngne. An⸗ 
dra Steckholmeblad upplyſa, att Blanche, fö 
fom medlem af feſtkomiteen kl. 9 på morgonen 
emottagit Upfalaſtudenternas fångare wid ban⸗ 
garden ech, i egenſtap af utſedd wärd, inbjudit 
dem att före högtidligheternas börjon intaga 
frukoſt på hotell Fenix. Här utwecklade Blan⸗ 
che fin wanliga älſtwärrhet. Det ſiſta tal han 
höll war för den ewiga ungdomen; han prifate 
fin goda helſa och fitt gora lynne, „faſtän, fade 
han, man, wid äſynen af min kala hjesſa, kun⸗ 
de tro mig barn på nytt”. Han hoppades, fate 
han, att få upplefwa den dag, då den ſwenſta bild⸗ 
ningens ſtröm ſtulle gå genom det ſwenſta ſam⸗ 
hällets medelpunkt, och ſlutade med en antydan 
om, huru wäl hufwudſtaden och univerſitetet 
ömſeſidigt behöfde hwarandra för att rätt kun⸗ 
na fylla fin kallelſe. En talare tackade pa ſtu⸗ 
denternes wägnar, och man hurrade för Blanche. 
Slutligen ſtedde uppbrott för att begiſwa fig 
till platſen för dagens högtitlighet, och man 
fåg Blanche i främſta ledelt arm i arm med en 
af den unga ſängarſtarans framſtaͤende medlem⸗ 
mar. Då man fålunda tillryggalagt halfwa 
Drottninggatan, lösgjorde Blanche fin arm och 
yttrade: Ga ni förut, jag kommer ftrogt efter"; 
och dermed wek han af och gid in på apoteket 
Ugglan, der han klagade öfwer ett haſtigt illa⸗ 
mående och några ögonblick derefter afled af ett 
ſlaganfall. 


Konſten att arbeta i ſten är i wart 
ſtenrika land hwarken få utbildad eller få all: 
män, ſom man ſtulle funna förmoda. Wi få 
i det fallet, likſom i få många and ra, der det 
gäller induſtriel företagſamhet, längt eſter flera 
andra länders befolkningar. Ingeniören Hoff. 
ſtedt har nu erhållit ett reſeunderſtöd af 2000 
rdr, för att i Tyſtland, Frankrike, Belgien, Hol⸗ 
land och England beſöka derwarande ſtenhugge⸗ 
rier och inhemta hwad nytt och ändamäaͤlsenligt 
i maſtinwäg och arbetsmetoder, der kan finnas, 
ſom förtjenar göras bekant i Swerige. Hr Hoff ⸗ 
ſtedt ſtall efter fin äterkomſt afgiſwa berättelſe 
till kommerskollegium öfwer fin reſa. 


Observera! 


På flera prenumeranters framställa 
ning kommer ”Bikupam” fram- 
deles att äfven innebålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tågs-turerna samt allmännare 
notiser. Prenumeration å 
tidningen mottages hos 
redaktionen Stora Ny- 
gatan N:o 46 samt på Bi- 
Kupans utdelningsställen 
hvilka äro bos: 

Hattstofferare Asp, Lilla Torget, 

Handl. Stickler & Pehrsson, Södra Tull- 
gatan, 

Ur pilts, Lugnet, Storgatan N:o 49, 

Handl. Berggren, Östra Tullgatan, 

„ Sandelin, Östra Hamnbron, 
Bagare Thelander, Westergatan N:o 83, 
Skollärare Lundberg, Mon-Bijou, 

75 Engström, Östra Förstaden, 
Materialbokh. Hallengren, Jernbanan, 
Restauratören Silfver, hotell Phönix, 
Hökerihandl. Landgren, Rörsjögatan, 
Fru Dahlberg, Repslagaregatan, samt i 

källaren under Ringners fabrik, Östra 

Förstaden, 

Lundbergs brödbod, Södra Förstaden 
och hos Herr Ferd. Shön, Mårtens- 
gatan. 

Lösnummer till 6 öre försäljas på 
utdelningsställena, samt å föreningens 
läslokal och i handelsbo- 
den. 

Redaktionen af Bikupan. 


Malmö Arbetareförenings 
annonser. 


Malmö Arbetareförening 
önskar få genast hyra en gård i ve- 
stra delen af staden, passande för 
Handelsrörelse; i gården skall 
finnas en hygglig boningslägenbhet med 
2 rum, kök och skafferi, godt och torrt 
packbus för kolonialvaror, källare för 
cirka 400 tunnor potäter och plats 
för ungefär 300 tunnor stenkol samt 
20 lamnar ved. De, som vilja bort- 
byra en dylik lokal, behagade bänvända 
sig till Handlanden M. G. Anders- 
son, som hvarje eftermiddag träffas 
i Föreningens gård vid Norregatan, 
med. uppgift på lage och årlig hyra. 
Malmö den 46 November 1868. 
Handelsstyrelsen, 


Utbyres! 

En del af källaren under 
Malmö Arbetareförenings ſestsal fin- 
nes till uthyrning ledig; reflekteran- 
de torde hänvända sig till Bygemä- 
stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar. 

Malmö i November 1868. 

Byggnadskomitén. 


Under namn af 


Lunds nya arbetareförening 
hafva undertecknade sammanslutit sig 
till en förening för följande ändamål: 

4:0 att anskaffa för foreningens med- 
lemmar tillgång till tidningar, goda 
böcker, kartor och planschverk, vokal- 
och instrumentalmusik samt att an- 
ordna gagneliga diskussioner och före- 
drag ; 

2·0 att bereda medlemmarne bil- 
dande och förädlande nöjen, dels inom 
föreningens blifvande lokaler, dels i 
den fria naturen, hvilka nöjen alltid 
böra omvexla med föredrag, diskussi- 
ner och musik; 

3:o att så snart föreningen vunnit 
tillräcklig stadga, vidtaga åtgärder för 
underlättande af medlemmarnes sträf- 
vande efter ekonomiskt oberoende. 

Hit höra att inrätta: 


a) en handelsrörelse, hvarige- 
nom lifsmedel och hushållsförnöden- 
heter mot billigt pris kunna hållas 
föreningens medlemmar tillhanda, och 
„b) en Jåneinrättning (folkbank) 
för föreningens modlemmar. 

Hvarje välfrejdad personi man eller 
qvinna, inom Lunds stad eller kring- 
liggande ort inbjudes att såsom med- 
lem ingå i denna förening. 

Anmälningar till inträde i förenin- 
gen kunna göras hos någon af un- 
dertecknade, då en inträdesafgiſt af 
en rdr för man och 50 öre för frun- 
timmer erlägges. 

Lund den 22 
A. Andersson, 

tunnbindare, 
N. Ahlström, 


smedgesell. 


Nov. 1868. 


C. Andersson, 
bryggare. 
M. Andersson, 
sadelmakare. 
Sv. Bengtsson, C. Bilotw, 
timmergesell. redaktör. 
N. Ekelund, C. P. Fagerström, 

timmergesell. skollärare. 


A. Hallander, M. Halinqvist, 


timmergesell. murare. 
H. Hultberg, J. Håkansson, 
skräddare. skräddare. 


H. Jonsson, 
murare. 
L. Jönsson, 
handlande. 
J. Lindahl, 
skräddare. 
N. Lundahl, 
timmergesell, 
M. Lundberg, 
skräddare. 
Jöns Nilsson, 
timmergesell. 
P. Nilsson, 


Nils Jönsson, 


A. Knutsson, 
husegare. 

8. A. Lindström, 
bokbindare. 

A. Iundström, 
skomakare 

C. P. Möller, 
murare. 

N. 0. Möller, 

skräddaregesell. 

C. M. Nordström, 


trädgårdsm. kopparslagare. 
M. Norlin, A. Pettersson, 
skräddare. skomakare, 


N. Pettersson, 
vagnmakare. 


O. Påhlsson, 


J. Påhlsson, 
sadelmakare. 
O. Pettersson, 


sadelmakare. smed. 
J. B. Westenius, P. Wendell, 
redaktör, skrädaregesell. 


I Malmö Arbelareföre- 
nings handelsbod finnes 
bland annat följande 
varor: 

Kalle, ., sog, 

Socker, a... 

Sikoria, 

Risgryn, den, sog, 

Sagogryn, 

Kryddor, 

Grönsaltadt och rökadt, Fläsk, 

Saad ISländskt Lam- 
Kött, 

Kokärter, 


Hvetegriſter, 5 
Hvetemjöl, 2 2 
Korngryn, ir 
Kornmjol, | 85 
Rågmjöl, : 


Stenkol, 

Ved, 

Torl, 

Smör. $ flera slag, 
Svinflott, saltadt och kryd- 


dadt, 


Reſeunderſtöd åt arbetare. Kom⸗ 
merskollegium kungör att anſötningar om er⸗ 
hållande för är 1869 af det reſeunderſtöd åt ar⸗ 
betare i de ſärdſkilda näringsyrkena, ſom ä rits⸗ 
ſtaten blifwit anwiſadt mer 6,000 rdr, böra före 
utgången af Januari mänad näſta år till kolle⸗ 
gium ingifwas och wara ätföljda af älders⸗betyg 
ſamt intyg om att ſökanden eger fådan under⸗ 
byggnad och yrkesſticklighet, att han kan komma 
i åtnjutande af underſtöd. 


Hemma är bäſt. En ung arbetare 
Aſtröm har med familj återkommit till Stock⸗ 
holm från en fyra manaders luſttur till Ame⸗ 
rita, hwilken koſtat Honom allt hwad han egde, 
ſom för hans ſtällning war mycket nog, ty han 
hade warit flitig och ſparſam. Men han är 
ändå nöjd att ha kommit från ſaken för det 
priſet. Likwäl hade han i Newyork en wäl 
bergad ſlägting, fom underſtödde Honom de förs 
ſta dagarne, men icke ſtod ut dermed i längden. 


Induſtrielt. J D. N. läſes: Helt nyli⸗ 
gen ha hufwudſtadens induftriela etablisſemen⸗ 
ter blifwit ökade med ett nytt, ſom lemnar en 
ytterligare bekräftelſe på ſanningen att ſweuſkar⸗ 
na äro ett trögt folt, att de behöfwa fundera i 
åratal innan de gripa fig an med en fat, fom 
ſedan ſynes ha legat få nära till hands. 

Hittills ha wi importerat från England 
årligen för hundratuſentals riksdaler fytråd i 
uyſtan af John Hardings öfwer hela werlden 
kända och efterſökka fabrikation, och ingen har, 
oß weterligt, förut kommit att tänka på, att 
det kunde wara en affär att importera tråden 
onyſtad och låta nyſta den härſtädes. Fabriks⸗ 
idkaren C. O. Werner har inſett detta och eta⸗ 
blerat en nyſtfabrik i huſet n:o 71 wid Rege⸗ 
ringsgatan, der 12 a 14 perſoner redan äro 
ſysſelſatta. Med tillhjelp af en liten behändig 
maſtin nyſtar en perſon omkring 1,200 nyſtan 
om dagen. Det bäſta med denna fabrik, och 
hwad fom gifwit oß anledning att fäſta upp⸗ 
mürkſamheten på denſamma är, att den tills 
handahäller prima fytråd till betydligt billigare 
priſer än hwad man hittills fått denna nöd⸗ 
wändighetsartikel för. 


Fruntimmer i kommunala wärf. 
Twä fruntimmer, fruarne Dorothea Kindſtrand 
och Paulina Helſing, hafwa blifwit wid kyrko⸗ 
ſtämma med Adolf Fredriks förſamling i Stock⸗ 
holm utſedda till ledamöter i ſtyrelſen för förs 
ſamlingens bibliothek. 


Akta perlor. En korreſpondent till 
A.⸗Bl. ſtrifwer om perlfiſtet i Ljusne elf, att 
man någon gång har funnit fådana af ſällſynt 
bäce ſtortek och ſtönhet. Så lyckades det nyli⸗ 
gen inſpektor Strömberg på Strömbacken att 
uppfiſta en owanligt ſtor perla, ſom derjemte 
lärer hafwa warit af en underbar klarhet. Den 
är nu öſwerſänd till Norge för att underſökas 
och wärderas. J Ljungan och Woxran idkas 
perlfiſtet med wida ſtörre framgång än i Ljus 
ne elf. Möflligen ſtulle perlfiſket i desſa elfwar, 
fom nu idkas mera tillfälligtwis, tunna upp⸗ 
drifwas till en god inkomſtkälla för ſtrandbe⸗ 
folkningen, om det rönte nägon ſtörre uppmärk⸗ 
ſamhet och uppmuntran. 


Det menſkliga eländet. Ett fattigt 
hushäll, f. d. bonden Jon Persſons på Waͤldö, 
nära Mönſteräs, hwilken genom ſuperi och an: 
nat öfwerdäd raͤkat i ytterſta elände, har för 
närwarande ingen annan tillflykt än — ſtogen. 
J tratten af Nygård har han inrättat fig en 
boſtad under en ſ. k. rishäck, klädd med löf och 
jord, och hans familj, beſtäende af huſtru och 
flera fmå barn, bor ett ſtycke derifrän i en hyd⸗ 
da, uppförd af ris och grenar. Man har här 
ett exempel, hwarthän dryckenſkap, trätgirig⸗ 
het och dålig hushållning leda; 9 mannen har 
i fordna dagar ſtätt fig godt. Nu will ingen 
menniſka godwilligt hyſa honom, hwarför ſaken 
är anhängiggjord hos konungens befallnings⸗ 
hafwande. 


Owanligt drag af menniſkokärlek. 
För kort tid ſedan wann en handtwerkare i Kö⸗ 
penhamn på ett tyſkt lotteri cirka 26,700 rdr 
rmt eller 10,000 Pr. Thaler. Mannen hade 
nyligen läſt M. Goldſchmidts förträffliga be⸗ 
rättelſe: Maſer“ (med Maſer menad en wiß 
del af en perſons förmögenhet, fom moſaiſta las 
gen bjuder ſtall öfwerlemnas ät någon behöf⸗ 
wande inom ſlägten) och gripen af den utmärks 
ta ſtildringen, beſlöt han fig för att gifwa“ Ma⸗ 
fer” af detta owäntade tillſtott till fin förmö 
genhet, och denna fin föreſats utförde han få, 
att han har beredt icke mindre än 18 familjer 


ſädan hielo, att de böra wara någorlunda bes 
tryggade för framtiden. 


Eldswaͤda förorſakad af jernban⸗ 
tåg. J Thorsdag åtta dagar då bantåget pas⸗ 
ſerade Håftad, beläget nära Örtofta ſtation, 
antändes husmännen Anders Olsſons, Ferdi⸗ 
nand Prambergs, Jöns Andersſons och Jöns 


Persſons äbyggnader, hwilka jemte deras lösöre⸗ 
bo lades i aſta. Hus och lösörebo woro brand⸗ 
förſäkrade. e 


Malmö Arbetareförening. 

vid förrättadt val den 27 sistlidne månad 
till styrelseledamöter i Malmö arbetareförenings 
styrelse i deras ställe, som enligt reglementet 
blifvit för året utlottade, har till ordförande 
blifvit vald: skolläraren Carl Forsén med 508 
röster; närmast i röstantal voro: adjunkten C. 
O. Ruth med 37 röster, redaktör J. B. Weste- 
nius 5, handl. Gust. Gjertsson 4, rådman H. 
Jungbeck 3, samt fabrikör C. Paulsson, målaren! H. 
Borgström, eldaren N. Olsson och byggmästaren 
C. F. Westergren med 4 röst hvardera; 

till vice ordförande: redaktören Frid. 
Björling med 219 röster ; närmast i röstantal 
voro : redaktören J. B. Westenius med 173 
röster, skolläraren Carl Forsén 33, handl. Gust, 
Giertsson 29, adjunkten C. O. Ruth 19, fabri- 
kören C. Paulsson 46, handl. O. Berggren 12, 
lokomotivföraren H. Högström 40, ingeniören J. 
Johansson 6, fabrikören C. Lejsander, målaren 
N. A. Norling, ingeniören 6. Gustafsson och 
löjtnanten N. O. Hedström 5 hvardera, sadel- 
makaren F. Th. Krook, skolläraren A. Eke- 
roth och ſabriksarb. N. O. Friberg med 4 hvar- 
dera, källaremästare H. Andersson och handl. 
W. Stickler 2 hvardera, samt rådman H. Jung- 
beck, eldaren N. Olsson, skolläraren P. M. 
Lundberg och boktryckaren G. A. Hellborg med 
1 röst hvardera. Valprotokollet ſortsättes i 
nästa nummer med de invalde, styrelseledamö- 
terne. 

Till revisorer äro utsedde: bokhällaren C. 
A. Krakau med 240 röster, skomakaremästaren 
G. F. Appelin med 202 och guldarbetaren Gran- 
qvist med 195; till suppleanter: bokhällaren 
A. Stähle med 39 röster, bokhällaren Grooth 
med 36 och eigarrmakaren Liljedahl med 27 
röster. 


Föreningens allmänna ſamman⸗ 
träde i Fredags war ſärdeles talrikt bes 
ſökt; en del af medlemmarne maͤſte till och med 
antingen ſtanng utanför ſalen eller äterwända, 
emedan utrymme ſaknades. Antalet medlem mar 
är i ſtändig tillwext, och deßutom war en och 
hwar wid detta ſammanträde mer än wanligt 
angelägen om att bewiſta detſamma, juſt med 
anledning deraf att walſedlar till det nya ſty⸗ 
relſewalet ſtulle aflemnas. Walſedlarne mot⸗ 
togos wid ingången af fyra, ſärſtildt dertill ut: 
ſedde perſoner och blefwo efter ſammanträdets 
ſlut inneflutne i förſeglade konvolut, för att ſe⸗ 
dermera wederbörligen uppſummeras. Som 
wanligt börjades ſammanträdet med inſtrumen⸗ 
talmuſik af muſikkären; denna gång en ouver⸗ 
ture till op.“ Don Juan“ af Mozart. Häref⸗ 
ter uppſteg vice ordföranden och föredrog ſty⸗ 
relſens förhandlingar ſedan ſiſtlidne allmänna 
ſammanträde. Af desſa, hwilka förut blifwit 
meddelade, utgjorde de wigtigaſte punkterna föl⸗ 
jande: 

Styrelſen hade godkänt tills widare en del 
af förwaltningsſtyrelſen föreſlagne förändringar 
i ſtadgarne för handelsrörelſen, hwilka förän⸗ 
bringar woro ſaͤlunda: 

att förwaltningsſtyrelſen må ega frihet att 
beſtämma och uppköpa de waror, fom ftola till⸗ 
handahällas i handelsbodarna, och beſtämma det 
pris till hwilket desſa waror ſkola ſäljas; 

att förwaltningsſtyrelſen har rättighet att 
antaga och affteda de för handelsrörelſens ſtö⸗ 
tande nödiga biträden, ſamt beſtämma def Lö 
ner och öfriga förmåner och ſkyldigheter, med 
åliggande för förwaltningsſtyrelſen att derom 
underrätta föreningens ſtyrelſe; 

att om föreningens ſtyrelſe ſtulle finna jig 
föranlåten widtaga ſädana åtgärder, fom inwerka 
ſtörande i handelsrörelſens gång, må den minſt 
fjorton dagar förut derom underrätta förwalt⸗ 
ningsſtyrelſen, — ſtulle föreningens ſtyrelſe fin⸗ 
na ſtäl till anmärkning mot någon af handels⸗ 
betjeningen, framſtälles denna till förwaltnings⸗ 
ſtyrelſen; 

bokföringen för handelsrörelſen föres på lag: 
ligt och fullt redowiſande ſätt efter förwaltnings⸗ 
ſtyrelſens beſtämmelſe, likaſom den äfwen afgör 
på hwad ſätt expedieringen i handelsbodarne 
ſtall beſtridas; 


förwaltningsſtyrelſen afgör huru de flyr 
tande penningarne ſtola förwaras eller placeiag, 

Widare förekom ſtyrelſens beflut om n⸗ 
rebning af aftagningsrum och biljettkontor inwd 
ingången till feſtſalen för en ſumma af 271 
rdr 80 öre, ſamt om anflag af 180 ror til 
reparationer i handelslokalen; hwarom ſullſtän⸗ 
digare redogörelſe äterfinnes i Nie 1 af „Bi⸗ 
kupan“. N 

Efter en kort diſtusſion, rörande förwalt⸗ 
ningsſtyrelſens förſlag, bleſwo ofwananſörde 
ärender af förseningen godkände; dock med afſe⸗ 
ende på nämnda förſlag ſtulle de omförmälde 
förändringarne endaſt tills widare wara gäl: 
lande. Sedan fångtören afſiungit en marſch 
af C. Kuntze, höll redaktör Weſtenius ett 
föredrag om Larbetarens hwardagslif“. Det 
i programmet utſatta föredraget “om begreppet 
af arbetareföreningens handelsrtzrelſe“ måfte ins 
ſtällas till följd deraf att herr Gjertsſon, fom 
ſtulle hålla detſamma, under weckans lopp kom⸗ 
mit att företaga en reſa fraͤn ſtaden. Stäm⸗ 
ningen under ſommanträdet lifwades deßutom 
widare genom omwexling af ſäng och muſik, 
hwarunder utfördes: för, romance och duette ur | 
op. Marco Wisconte af Petrelli, marſch med 
ackompanjemang af bläsinſtrumenter af J. P. 
Cronhamn och en marſch af Ruhe. Lokomotiv⸗ 
föraren Högſtröm framſade “De Tre bröderna" 
och „Holkan“ af Teguer; af hwilta poemer det 
ſebnare genom det lediga och humoriſtiſta fram⸗ 
ſtällningsſättet uppwäckte mycken munterhet. 
Sålunda förflöt aftonen under en angenäm och 
liflig finnesſtämning. Efter tröttande hwartags⸗ 
beſtyr och mödor äterhemtar ſjälen wid ſänzens 
och muſikens toner fin ſpänſtighet och kraft, och 
tanken lyftas wid det ädla och ſanna öfwer den 
ſinnliga materien. Redan i desſa föreningsſam⸗ 
mankomſter ligger en mäktig häfſtäng för arſe⸗ 
tarens intellektuela bildning; och må han des 
före icke förſumma begagnandet af detta medd. 
Genom att fafta en haſtig blick på gängen tf 
wära allmänna ſammankomſter, hafwa dest 
ſmä reflektioner i flutet, ſjelfmant framſtällt fig 


Styrelſens ſammanträde den 1:fte 
dennes. Till ſtyrelſen hade en ſtrifwelſe in: 
kommit med afſeende på en ofriwillig uraktlä⸗ 
tenhet wid det ſammanträde, ſom hölls i före⸗ 
ningens läslokal den 25:te ſiſtlidne November, 
i det att anmälan derom icke blifwit i weder⸗ 
börlig ordning till ſtyrelſen framſtälld; i ſtrif⸗ 
welſen erkändes denna felattighet. J ſamman⸗ 
hang härmed ſamt till följd af ſärſtild, ſtriftlig 
framſtällning beſlöts: att ingen får utlyſa ſam⸗ 
mauträde i någon af föreningens lokaler, utan 
att ega ſtyrelſens tillätelſe dertill; med undan⸗ 
tag af dem, fom handla i ſtyrelſens namn, — 
ſamt att ingen eger att i föreningens lokaler 
göra anſlag, af hwad beſkaffenhet det wara 
mä, utan föregängen tillätelſe af ordföranden. 

Byggnarskommitéen hade ingifwit förflag | 
om anbringande af gaslysning i feſtſalen: p 
hwardera af ſalens 14 pelare ſtulle anbringas 
twenne gasarmar, enligt bifogad ritning och koſt⸗ 
naden för gasinledning och armar uptogs till 
675 vdr; ſtyrelſen godkände kommiteens förſlag, 
dock få att till en början ſkulle endaſt 16 gas⸗ 
armar uppſättas; men gasinledningen göras fås 
dan att man framdeles, om det för beihsningen 
wore nödigt, utan widare förändring med de an⸗ 
bragta gasrören, kunde anbringas Armar på de 
pelare der ſädana felas. Likaledes beſlöts på ko⸗ 
miteens förſlag anſtaff ndet f takrännor för 
huſet till en koſtnad af 40 rdr, ſamt en uy, 
froſtfri pump i gärden till en ungefärlig koſtnad 
af 20 rdr. 


— — — 


Göteborgs arbetareförening hade i Söndags 
åtta dagar i da erercishufet fin, fåfom ORON myfet 
talrikt bejöria mänadsſammankomſt. Ordföranden redo⸗ 

och deß e ſedan 
ktober, och framgick deraf 


inkomfter hade warit rdr 
451: 96 och deß utgifter rdr 203: 80 — fäleded en 
behållning för månaden af rdr 248: 16. — Sſukkas- 
fans inkomſter hade warit rdr 119 och def utgifter 7 
104. Biblioteket anlitas mer och mer fliigt af 19 5 
lemmarne, hwilkas punktlighet i afſeende 17 de laͤnta 
böckernas äterlemnande är berömwärd. Sedan NG 1 5 
mankomſten hafwa utlänts ej mindre än 1,113 bö = 
Biblioteket eger nu omkring 2,300 bundna och 1 
ſerade volumer. Ritningar till föreningens auen e 
byggnad äro jemte lära a under utarbetning, 
och ſtall ſtyrelſen på ett extra allmänt möte framlägga 
dem för föreningens medlemmar, Man hoppas ke 
frampå wären eller förſommaren näſta är mwara I ord⸗ 
ning med byg nadöföretagett Verrejande. J alla rikt⸗ 
ningar wiſar fig behofwe af ”eget tak“ för re 
Handelsrörelſen utwecklar fig fortfarande ftadigt, 10 
lugt, och är föremål, ſäſom wanligt, för flitiga efö 


jorde för föreningens ſtäuning 

hin ſammankomſten den 25 O 

bland annat följande: 
Allmänna kasſans 


& ſäwäl medlemmarnes fom utom föreningen ftående 
perſoners ſida. Fran och med den 23 Oktober till och 
med 21 November har omſättningen uppgått till 24,946 
rdr och 7 öre, eller närmare 8,000 rdr mer, än under 
motſwarande tid månaden förut. 

Üddewalla arbetareförenings ordförande gior⸗ 
de den 23 ſiſtlidne månad hos magiſtraten derſtädes we⸗ 
derbörlig anmälan om det fnart ſteende öppnandet af 
föreningens handelsrörelſe; en för denſamma förhyrd 

lokal är för närwarande under inredning. ng oc 

Danſk folkefbrenings hufwudafdening i. Kö⸗ 
penhamn Höll den 19 ſiſtlidne månad fitt förſta winter⸗ 
möte, ſom war W talrikt beſökt. Orla Lehman Höll 
ett föredrag om de fwenfinorfta vnionsförhällandena, 
deras u el utweckling och nuwarande ſtällning. Före 
draget fkulle afflutas på ett följande möte. Efter mötet 
intogs en gemenſam måltid, i hwilken ett par hundra 
medlemmar deltogo, och finnesſtämningen war mycket 

ö lifwad. 


förtroliga förhållande till grefwinnan Hatzfeld 
och hans plötsliga, till ſtandalhiſtoria blifwa död 
— han dog i en genom en kärleksaffär föran⸗ 
ledd duell — allt vetta har ſtält hans karakter 
i ett twetydigt ljug. Hau war helt ſäkert bät⸗ 
tre än ſitt rykte. ! 


Lasſalles lösning af arbetarefrägan utgick 
på att frigöra arbetslönen från de oregelbunden⸗ 
heter, ſom föranledas af tillökningen i anbud 
eller efterfrågan. Reglerandet af arbetslönen 
ſtulle, enligt honom, ligga enſamt i arbetarnes 
hand. Undertryckandet af arbetsgifwarnes her ⸗ 
rawälde war ſaͤledes Lasſalles uttalade maͤl, ar⸗ 
betets ſtrid mot kapitalet hans löſen. Han wis⸗ 
ſte, att wägen till detta mål ſtulle blifwa mye⸗ 
ket lång, om den hölle fig inom de lagliga ſtran⸗ 
forna. Fördenſkull war hans ogitation hufwud⸗ 
ſakligen riktad på att ſtälla lagſtiftningen på en 
wäſendtligt förändrad grundwal. 


Arbetarerörelſerna i Tyſtland. 
För vågon tiv ſedan innehöll Göteborgs 
His och Ss Tidning ett bref härom fraͤn Ber⸗ 


Men hans arbetareförening är en hopbland⸗ 
lin, ur hwilket wi meddela följande, fom gif⸗ 


ning af franſyſt ſtatswerkſtad och engelſt pro⸗ 


wer en temligen klar föreſtällning om de båda | duktivförening. Staten ffall lemna medlen till 
olifa riktningar, arbetarefrägan i Tyſtland ] asſociationen. Till werkſtädernas inrättande be⸗ 
tagit: gärde Lasſalle till att börja med en bagatell af 


Den ſociala frågan hade i Tyſkland eſter 
är 1848 ſofwit i 10 är. Förſt dä år 1858 i 
Preusſen en uppriktig liberal miniſter förjagade 
reaktionen ſamt iſynnerhet gjorde presſens fris 
het och föreningsrätten till ſanning, gjorde ſig 
änyo ſociala ivéer gällande hos arbetarebefolk⸗ 
ningarna i ſabriksdiſtritten. Twenne läger bil 
dade fig under framſtäende ledare. Pa den ena 
ſidan böjde Schultze⸗Delitzſch “ſjelfhjelpens“ fana. 
Genom ſin outtröttliga och lika allwarliga ſom 
praktiſta werkſamhet gjorde fig Schultze ſnart 
till folkets älſtling, till deß ſanne wälgörare. 
Begäfwad med den utmärktaſte talent att tala 
populärt, lyckades det honom att förſtaffa in: 
träde ät ſitt ſyſtem bland folket, trots de ſwära 
wilkor, fom i detta ſyſtem föreſtrifwas den en⸗ 
ſtilde. Han blef förſtaͤdd, dä han fade till ar⸗ 
betarne och handtwerkarne: (Det är otwifwel⸗ 
aktigt, att er exiſtens hetas genom det koncen⸗ 
trerade kapitalets wäxande matt; det der maͤſte 
bli annorlunda. Men ſätten edert hopp ej till 
ſtaten! Staten kan ej hjelpa er; den är ej till 
blott för ett enda ſtänds ſtull, och deßutom ſen 
J ju, att den blott med ytterſta möda förmår 
ſtydda fig ſjelf mot yttre fienders luſtar. J 
mäſten hlelpa er ſjelfwa, eljeſt ären i förlorade. 
Men ingen revolution — intet wald! I fån ej 
uppträda fiendtligt mot kapitalet — twärtom, J 
mäſten göra er det till wän: J mäſten ſielfwe 
bli kapitaliſter, och J kunnen detta genom asſo⸗ 
ciation; J mäſten ſielſwe bli edra arbetsgifwa⸗ 
re, äterigen genom asſociation. Men det der 
är ej lätt. För att tunna inträda i kapi⸗ 
talasſociationen och genom den bli kapitaliſter, 

mäſten J, huru ringa och knapp er arbetslön 
än må wara, ſpara, ſpara och återigen ſpara; 
och för att i produktivasſociationen Tunna wara 
er egen arbetsgifware, mäſten J icke blott på 
det grundligaſte förſtä er arbetsbranche, utan 
äfwen wara obetingadt nyktra, pålitliga, redliga, 
fridſamma och hängifna. J målten fortfarande 
bemöda er att höja er tekniſta färdighet och er 
iure duglighet. Detta koſtar ſielſbeherrſtning. 
Sjelfhjelpen är framför allt äfwen ſjelfförbät⸗ 
triung. Kunnen J hjelpa er på denna mig, få 
ſtolen J erna ſtora reſultat, och ſtaten fkall 
framdeles icke med bekymmer betrakta er ſom 
en börda, utan med ſtolthet räkna er till ſina 
bäſte medborgare!“ — På detta ſätt arbetade 
Schultze, och om Tuſtland nu räknar omkring 
2.000 foltbanker med en årlig kapitalomſätt⸗ 
ning af 800 millioner rdr, ſamt widare oms 
kring 500 konſumtionsföreningar och flera hun⸗ 
dra produktivasſociationer, ſamtliga organiſerade 
efter ſjelfhjelpens princip, få ar detta en fram⸗ 
gång, fom för Schultze blir till en triumf: Stas 
ten koſtar denna arbetsrörelſe icke ett öre; twärt⸗ 
om, den förtjenar verpå, ty medlemmarne af 
desſa asſociationer erhålla ſtörre förmåga att 
a ffatterna, än ſtaten någonfin kunde måga 
oppas. . 
Emellertid kunde ej hela arbetareſtändet 
förmå fig till att följa ”de tyſka föreningarnas 
ſakförares“ fana. Att ſpara är, fom bekant, 
icke en hwars böjelſe. Talrika kroppsarbetare 
med ſtor familj torde hafwa rätt, da de för: 
klara, att det är dem omöjligt att aflägga nå 
got af ſin lön. 

Här war det ſtälle, der det Schultzeſta ſy⸗ 
ſtemets motſtändare trodde fig funna inpasſa 
fin häfſtäng. En agitator med ſtor bdijerfhet 
ſtällde fig i ſpetſen för Schultzes motſtändare. 
Det war Lasſalle. Den häftighet, hwarmed 
Lasſalle uppträdde, det oſuygga ſätt, Hwarpå 
han förde kriget mot den omtyckte rivalen, hans 


800 millioner preusſ. thaler, omkr. 2,136 mil⸗ 
lioner rdr rmt — utan twifwel en anſpräks⸗ 
lös fordran, daͤ man betänker, att frägan war 
om inrättandet af werkſtäder ät mähända 2 mils 
lioner arbetare. Om det blott funnes en finans⸗ 
miniſter, fom kunde göra 800 millioner dispo⸗ 
nibla för fådana ändamål och wore förtroende⸗ 
full nog att lemna en fådan ſumma ei arbetar⸗ 
nes händer utan garanti! 

Lasſalle är död. Aret 1866 framgick öf⸗ 
wer hans graf. 

Bland Berlins talrika fabriksarbetare hade 
Lasſalles läror funnit få anhängare. Deremot 
hade hang utſäde temligen yppigt frodats wid 
Rhen, i Leipzig och i några trakter af Syd 
tyſtland. Efter Lasſalles död öſwertogo i Preus⸗ 
fen en dir von Schweitzer, i Sachſen en hr Lieb⸗ 
knecht jordmaͤnens bearbetning. 

Bäda bildade tillſammans det ſocialdemo⸗ 
kratiſta partiet och de begagnade genaſt parla⸗ 
mentstribunen, för att gifwa luft ät fin förbit⸗ 
tring mot de beftående lagarne. 

Naturligtwis werkade ſocialdemokratiens 
apoſtlar hufwudſakligen äfwen derhän att öfwer⸗ 
allt förmå arbetarne till arbetsinſtällelſer. 


Härtill ſtulle den allmänna tyſta arbetare⸗ 
kongresſen i Berlin tjena. Uppropet till denna 
kongreß framſtällde uttryckligen genom denſam⸗ 
mas ändamål “öfwerläggning om och inrättande 
af allt hwad ſom ſammanhänger med arbetsin⸗ 
ſtällelſerna“. De arbetare, hwilka beſlutit hit⸗ 
ſticka delegerade, hafwa ſannolikt warit illa un⸗ 
(derrättade om kongreßföretagets politiſta ſtäll⸗ 
ning; nog af, de wille ſe, om kongresſen werk⸗ 
ligen kunde erbjuda dem ett univerſalmedel för 
förbättrandet af deras ſtällning. Tillſammans 
infünno fig 205 deltagare, hwilka hade att res 
preſentera 56 olika yrken och från 105 orter 
142,008 röſter. Hr Schultze fann ſig föranlä⸗ 
ten att inom waͤr ſtörſta arbetareförening, ma⸗ 
ſtinbyggarnes, energiſtt warna för Lasſallenner⸗ 
nas lockelſer. Hans öfwertygande ord är det 
att tillſtrifwa, att inom kongresſen en ſtark 
ſtrömning gjorde fig gällande mot den ſocial⸗ 
demokratiſta riktningen. Det war iſynnerhet 
ett argument, fom ſyntes arbetarne klart.“ Mina 
motſtändare“, fade Schultze, “angripa mig, eme⸗ 
dan jag uppmanar er att ſpara; en ſaͤdan upp: 
maning falla de ett hån mot arbetsklasſens för⸗ 
haͤllanden. Men ſtälla ej ſocialdemokraterna i 
jamma andedrag en ännu ſtörre uppmaning till 
er? Begära de ej af er, att J ſtolen ſpara och 
ſammanſtjuta edra beſparingar, på det att kam⸗ 
rater, fom icke wilja arbeta, mä funna under⸗ 
ſtödjas och uppmuntras till ihärdighet uti att 
inſtälla ſitt arbete? Näwäl! Wid ſſelfhjelpen 
ſparen J för er ſielfwa och edra familjer; hos 
ſocialdemokraternz ſparen J för andra, och J 
weten icke ens, huruwida edra beſparingar kom⸗ 
ma rätter man till godo! Den, ſom ſäger er, 
att J utan arbete och möda kunnen uppnå en 
bättre lott den är icke er wän. Genom arbets⸗ 
inſtällelſe aflägsnen J er från arbetsgifwarne, 
medan blott ömſeſidigt förtroende kan befrämja 
ert intresſe. Kapital och arbete äro, längt ifrän 
att ſtä fiendtligt gent emot hwarandra, faſtmer 
ſyſton, fom äro hänwiſade till hwarandra, att 
i alla lifwets förhållanden underſtödja hwar⸗ 
andra.“ 

För öfrigt hafwa i Berlin redan enſtaka 
yrken, ſom deltagit i kongresſens beſlut, kommit 
till förnuft. De fe, hwarthän man will leda 
dem, och wända fig bort från förledarne. Den 
tyſte arbetaren är förſigtig: han ähör mycket, 


fattar wäl äfwen djerfwa beſlut, men på hands 
lingen funderar han mycket länge. 


Utrikes och Inrikes. 

Den rike baron Rothſchild i Paris, ſom 
för någon tid ſedan aflidit, begrofs den 18 No⸗ 
vember. Wid begrafningen hade Pariſarne i 
masſa infunnit ſig, emedan de trodde fig få fe 
något utomordentligt. Men häri blefwo de bes 
dragne ; likbegängelſen ſtedde i ſtörre enkelhet, 
än ſom plägar wara wanligt wid rika israeli⸗ 
ters jordfäſtning. J den talrifa procesſionen, 
beſtäende af omkring 5,000 perſoner, bemärktes 
300 embets⸗ och tjenſtemän från nordbanan, 
hwars chef den aflidne warit, eleverna wid flera 
moſaiſta ſtolor och andra korporationer. Det 
är klart att näſtan alla judar i Paris woro 
tillſtädes. Folkmasſan wiſade juſt icke något 
deltagande, utan talade endaſt om huru många 
millioner den aflidne hade eſterlemnat, hwilka 
uppgå till icke mindre än 2,000 millioner francs 
— i ſwenſtt riksmynt utgör detta en fumma af 
1,440,000,000 ror. Räntan af desſa pennin⸗ 
gar efter endaſt 4 procent — och kanſte wißte 
Rothſchild att taga mera — blir årligen en 
ſumma af 57,600,000 rdr. Detta åter utgör i 
månaden 4,800,000 rdr, i weckan 1,108,000 rdr, 
om dagen omkr. 158,000 ror, i timman 6,600 
rdr eller minuten 110 rdr och i ſekunden omkr. 
1 rdr 80 öre i inkomſt af kapitalet. Då Roth⸗ 
ſchild år 1812 kom till Paris ſtall han blott 
hafwa egt en million. 

J Amerika ha “de ytterſta dagarnes he⸗ 
liga“ — mormonerna — beſlutat ſinsemellan 
bilda ſamwerkſamhets⸗ och konſumtionsföreningar, 
emedan de frukta, att, ſedan Stillahafsbanan 
blifwit färdig, hedningarne ſtulle funna nedſätta 
fig wid Saltſjön till få ſtort antal, att de ge⸗ 
nom ſitt flertal tillryckte fig territoriets totala 
och allmänna politit och fålunda kunde efter 
upprepandet af oroligheterna för 25 är ſedan 
göra en mormon utwandring nödwänvig. 

Den ſtore Italienſte patrioten och frihets⸗ 
hielten Guizeppe Mazzini afled den 20 i förra 
månaden uti Lugano 1 Italien. — Mazzini war 
en af de ryktbaraſte män i wår tid. Han war 
född i Genug 1805; ſtuderade rättswetenſtapen 
ſamt tog redan fom ſtudent del i ſitt foſterlands 
politiſta och litterära ſtrider. Han har utgifwit 
en mängd republikanſta böcker och tidningar, 
warit landsförwiſt och i fängelſe, eldat till måns 
ga uppror mot foſterlandets förtryckare. Han 
war ſjälen i “Unga Italien“, triumvir i romer⸗ 
ffa republiken 1849, hwarefter han leſwat lands⸗ 
flyttig i London. Ar 1866 fick han genom 
kunglig nåd äterwända till Italien, men begag⸗ 
nade fig ei af tillätelſen. Hans arbeten äro 
fullſtändigt utgiina 1861 i 12 band. 

Neapolitanſta tidningen Patria berättar om 
följande duell mellan ett par ſjömän, i hwilken 
den ene kom döden nära och troligen ej kan räd 
das. Wapnen woro hwarken wärfa, fabel eller 
piſtol — dylikt anwända icke ſjömän. Den wal⸗ 
plats de utſett war hafwet. Sedan de aftagit 
fina kläder, ſprungo båda i ſiön och det gällde 
— ſimma få länge, till deß den ena dukade uns 
der af mattighet. Så ſtedde ock. Den ena för⸗ 
lorade krafterna och medwetandet. Han förs 
ſwann. Fyra andra ſjömän, hwilka rott ut i 
en båt för att åfe ſtriden, lyckades wisſerligen 
att draga upp honom, men läkarne förtwiflade 
om hans hållande wid lif. 


J Madrid har den 17 November en ſtor⸗ 
artad demonſtration egt rum. Strax på efter 
middagen började en omütlig menniſkomasſa 
ſamlas i en ſtor lokal wid flottet, men da den 
war alltför liten afhölls mötet ate i fria luften. 
Omkring 10,000 perſoner woro ſamlade. Olo⸗ 
zaga infann fig ſnart, ätföljd af Auguirre, Mars 
tos, Ulloa m. fl. och utwecklade i ett längre tal 
nödwändigheten af att partierna höllo tillſam⸗ 
mans för att genomföra den enda möjliga lös⸗ 
ning af det påbörjade werket, då man paͤſamma 
gång räddade den revolutionära principen. Er · 
kännande denna nödwändighet, hade alla partier 
gått in på monarkien, icke den af Guds näde, 
utan den fom är baſerad på folkets ſuveräna 
wilja, uttalad genom en allmän omröſtning. 
Efter talens flut, uppmanade han folkmasſan att 
tåga till konſeljpreſidentens boſtad och der uttala 
fina önſkningar. General Serrano framträdde 
på balkongen och förſäkrade, alt proviſoriſta re⸗ 
geringen endaſt 


inom kabinettet. 


tanke, ett mål. 


wille wara en tolk af national⸗ 
wiljan och att man icke ſtulle tro på oenighet 
Detta bekräftades ſedan af 
Prim ſom utropade: folk! om man berättar dig 
att Prim och Serrano äro oenſe, få ſwara bes 
ſtämdt: det är icke ſant! Wi hafwa blott en 


Rökadt Hästkött, ... 


märkt godt och billigt, 


Rökad  Medwurst 


eller korf, 


Sirap, 


Lutfisk, 
Tobak, 


Snus, 


Cigarrer, 


Porslin, 
Lampor, 
Fotogénolja, 

III. m. 

Alla varor äro af bä- 


sta sort och priserna 
så billiga, om icke bil- 
ligare, Som hos någon. 
annan köpman. 


Handelsstyrelsen. 


Ordningsmän i Läsloka- 


len under December 
månad. 

Fred. J. hätföraren A. Hansson. 

Lörd. 5. Gasverksarbetaren M. An- 


dersson. 


Sönd. 6. smedmästaren Björk 
lund. 

Månd. 7. skolläraren 6. Nord- 
gren 


Tisd. 8. Skolläraren Hellberg. 
Onsd. 9. Sadelmakaren 8. Holm- 


qvist 


Torsd. 10. Bryggaren H. Nilsson. 

Fred. JJ. Sadelmakaren Schön- 
ström. 

Lörd. 12. Tunbindaren Möller 
berg. 

Sönd. 13. Auktionsringaren Ro- 
senqvist. 


Månd. 14. Skomakaren Rosberg. 

Tisd. 15. Sholläraren Sjöbeck. 

Onsd. 16. Garfvaren J. P. An- 
dersson. 


Torsd. 17. Gasverksarbetaren N. 
Wirén. 
Fred. 18. Repslagaren Tideman, 


Lörd. 19. Tobaksspinnaren Brandt, 
Sönd. 20. Värdshusidkaren &. Sil- 
ver. 


Mand. 21. värderingsman Isberg. 

Tisd. 22. Smeden O. P. Holm- 
berg. 

Onsd. 23. sSmedmästaren S. Ar- 
vidsson. 

Torsd 24. skolläraren Orlander 

Fred. 25. Gasverksarbetaren M. 
Andersson. 

Lörd. 26. Lokomotivfſöraren H. 
Högström. 

Sönd. 27. Bagaren N. Murman. 

Månd. 28. Bokhällaren F. Lager- 
holm. 

Tisd. 29. Konstförvandten A. Hell- 
gren. 

Onsd. 30. Svarfvare Gellström. 

Torsd. 31. Sadelmakaren O. Nils- 
son. 


Religiösa böcker, skrifter 
och planschverk i Mis- 
sions-föreningens Bok- 
handel i Malmö. 

Att Malmö Missionsförening öppnat 
en Bokhandel, som hufvudsakligen afse 
tillhandahållande af religiösa böcker, 
skrifter och planschverk, i huset N:o 
26, hörnet af Norregatan och Nya 
Grönegatan här i staden, får den här- 
med inför den ärade allmänheten vörd- 
sammeligen anmäla. 3 

I Bokhandeln finnes följande böc- 
ker: 


Biblar från och med 1IRdr till högre 
priser, 

Nya Testamenten från 30 öre till högre 
priser. 

Bibeln med utläggning af såväl Gezeli 
som Fjellstedt. 

D:r M. Luthers Kyrkopostilla. 

D:o Epistelpostilla m. fl. af 

honom författade böcker och skrifter. 

Predikningar öfver de nya Högmesso- 
texternas 4 & 2 årg, 

De heligas eviga ro af Baxter. 

Scrivers Guldpredikningar. 

Fullständiga upplysningar om läseriet 
af Torelius. 

Den sanna lyckligheten af H. I. 
lander, 

Dagens gryning. 

Verldens födelsedag af L. Gaussen, 

Stenarnes vittnesbörd af Gausland, 

Betraktelser öfver 1 & 2 Mose-böcker 
af Intosh. 

Källan af Kristi Evangelium. 

Konsten att bosätta sig med litet, af 
Jeller. 

Christen och Christinnans resa af Bru- 
jan. 

Det heliga kriget af Brujan. 

Blickar i nådens rike af Krumacker. 

Lefnadsteckningar öfver en del af Kyr- 

i kans mest framstående personlig- 
heter. 

Psalmböcker. 

Pilgrims-sångerna med Not & Siffer- 
skrift, 

O. Ahnfeldts sånger. 

Rutströms sånger. 

Barnskrifter med planchverk. 

Kolorerade Kartor & Plancher m. m 
m. m. Malmö i November 1868. 


N. DAHLQVINT, 
Östergatan 41, 


rekommenderar ett väl sorteradt lager 
af färdiga herrekläder jemte ett vac- 
kert urval af nu inkomna tyger pas- 
sande för årstiden, som efter ingående 
beställning expedieras skyndsamt och 
billigt. 


Hal- 


Undertecknad. som flyt- 
tadt till Rörsjögatan N:o 30, rekom- 
menderar sig i allmänhetens benägen- 
het i allt som till yrket hörer. Billiga 
priser och solida arbeten utlofvas. 

H. Schönström, 
Sadelmakare & Tapetserare. 


Blus och frack 
eller 
man måste förstå att lefva. 
Otvers. för Bikupan, 
(Forts. fr. f. N:o.) 

Andra morgonen stod jag ovanligt ti- 
digt upp, klädde mig hastigt och gick till 
kyrkan, i hvilken jag den föregående dagen 
hade sett den sköna Helena. Der voro blott 
få menniskor församlade, och framför alta- 
ret vigdes just ett ungt par. Bruden var 
den intagande vackra Helena och brud- 
gummen den unge man, som jag sett till- 
sammans med henne i Tuilleriträdgården — 
blusmannen och notskrifvaren. Då det ny- 
förmälda paret steg förbi mig föll en sol- 
stråle på deras ansigten, de strålade af 
lycka. En större likhet emellan ett äkta 

ar, än den som var emellan Armand och 
elena, har jag aldrig sett. Jag önskade i 
andanom de unga tu all upptänklig lycka, 
och såg hur de uppstego i en vagn, som höll 
utanför kyrkodörren. 
ter förgingo några veckor, under hvil- 
ken tid jag hvarken såg min blusman eller 
den sköna Helena. En afton gick jag på 
Gymnase theatern och träffade der en af 
mina bekanta, en boktryckare. Vi samta- 
lade om hvarjehanda, och slutligen vände 
sig talet på en nyligen utkommen bok, 
som genom sina många tryckfel gaf all- 
mänheten ämnen till många qvickheter. 

”Sådant uppkommer genom dåliga kor- 
rekturläsare,” sade min bekante, ”i min of- 
ficin förekommer aldrig något dylikt, jag 
har en bildad och säker korrekturläsare, 
som icke öfverhoppar några fel — men se 
der; der borta sitter han.” 

Jag följde riktningen af herr Leonig 
blick och — icke långt ifrån oss satt i en 
loge herr Armand jemte sin fru. 

”Huru, är denne man er korrekturlä- 
sare?” 

”Ja, hvarför icke, han är till och med 
en man med ovanliga kunskaper.” 

”Åtminstone måtte han vara ovanligt 
arbetsam,” tänkte jag; ”men kan det då 
åter vara blusmannen?“ 

En vacker dag erhöll jag ett bref, i 
hvilket den gamla madam Genton medde- 
lade mig, att hon framdeles komme att sjelf 
begagna de båda rum, som jag nu bebodde. 
Jag måste alltså se mig om efter en annan 
boning, och fann ändtligen en som pas- 
sade för mig på Place de la Concorde; jag 
skattade mig lycklig att hafva funnit ett 
par rum, som icke voro högre belägna än 
i tredje våningen. En afton öppnade jag 
mitt fönster och hörde en angenäm bary- 
tonstämma föredraga en bekant säng; Ju- 
det kom ifrän rummet öfver mitt. På min 
fråga, bvem som bodde i våningen öfver 
mig, svarade portvakten: ”Herr Dunois med 
fru och en tjenstepiga, herrskapet är ett 
ungt, vackert par. e hafva byrt fjerde 
våningen; två af rummen bebos af en gam- 
mal mademoiselle Dufour, som sysselsätter 
sig med målning.” 

Jag öfverlade med mig sjelf om jag 
skulle göra herr Dunois, min granne, ett 
besök eller ej; emellertid underlät jag detta 
nu, emedan portvakten derjemte försäkrat, 
att herr och fru Dunois letde mycket in- 
draget och hade aldrig främmande. 

Vintern nalkades och jag fick ett infall 
att besöka några vänner i Elsass, innan det 
blefve för kalit Jag beslöt att resa med 
första täg; då jag utträdde på gatan, be- 
märkte jag tre steg ifrån mig en blusman, 
som likaledes gick mot bangården, der han 
ställde sig vid utgången för att invänta det 
första tågets ankomst. 

”Redan i verksamhet!” tilltalade jag 
honom. 

”Ja, min herre, arbetaren måste stå ti- 
digt upp.” 

Jag gick vidare, men frågade mig sjelf 
under vägen: månne detta icke är herr De- 
lisle? 

Då jag efter ett par veckor kom hem 
träffade jag samma dag dekorationsmålaren 
i Grand Café. ”Tänk er,” sade han, ”jag 
har genomdrifvit, att herr Delisles” stycke 
blir uppfördt.” 

”Hvad är titeln på detsamma?” 

”Menniskan måste förstå att lefva. In- 
nehållet låter något otroligt, men likväl 
icke omöjligt; det hela är i hög grad un- 
derhållande.” 

Denna titel hade jag redan hört en gång 


förut, men hvar — det kunde jag ej erinra 
mig. 

Ett arbete, som jag måste göra färdigt, 
jemte dåligt väder, höll mig flera dagar 
fängslad i mitt rum. En afton hörde jag 
åter den välbekanta sången, och nu kunde 
jag omöjligt längre motstå min nyfikenhet; 
jag tog min hatt och steg uppför trappan, 
för att såsom en tacksam beundrare at sån- 
gen presentera mig för min granne ifjerde 
våningen. Jag blef mottagen af en tjenste- 
flicka och fördes in i ett nätt och bebagligt 
förmak. Helena satt vid kaminen, hvars 
eld belyste hennes bleka, men sköna ansigte; 
i rummet befann sig äfven herr Dunois, 
min granne, det var ingen annan, än den 
förut omtalade blusmannen. Jag kom snart 
i eu hfligt samtal med herr Dunois, och då 
jag sedan ville aflägsna mig, uppfordrade 
han mig att stanna qvar ännu en stund. 
Den unga frun framsatte the och derpå mu- 
sicerades, Då vi på detta sätt bildat be- 
kantskap, sade jag till herr Dunois, att han 
var en dubbelgångare. : 

”Nåja, det kan väl så vara; sedan vi 
nu lärt känna hvarandra vill jag tillstå för 
er, att blusmannen sitter här bredvid er.” 

”Huru! Ni är blusmannen, notskrifva- 
ren, korrekturläsaren och skriftställaren i en 
person ?” 

”Menniskan måste förstå att lefva!” Jag 
vill berätta er min lefnadsbistoria. Min 
barndom framlefde jag i så bekymmerfulla 
förhållanden, som kunna finnas för en frisk 
och liflig gosse Mina föräldrar boddei en 
trång gata i sjette våningen, och jag måste 
ofta tillbringa hela månader inom hemmets 
väggar, emedan jag icke egde skor att hafva 
på fötterna. Min far, som kallades baron, lä- 
ste mycket, men suckade ännu mera öfver 
sin fattigdom; och ofta måste hela familjen 
gå hungrig till sängs. En dag kom en af 
min fars ungdomsvänner och erbjöd honom 
en plats; men min far svarade: ”Jag skulle 
mycket gerna antaga den, om jag icke hette 
baron S. Den stolta tanken på hans höga 
börd hindrade honom sålunda att försörja 
Sig genom ett simplare arbete; och vännens 
välmenta erbjudande afslogs. 

Då jag blifvit fjorton år gammal dogo 
mina föräldrar i koleran; jag sörjde dem 
uppriktigt och började ettertänka, hvaraf 
jag nu skulle lefva. Mina kunskaper voro 
ringa, ty det hade fattats penningar för att 
hålla mig i skolan. Jag erinrade mig en 
vän till mina föräldrar och uppsökte honom, 
för att bedja honom om råd. Han mottog 
mig vänligt, men frågade: ”Hvad kan och 
önskar ni, Armand?” ”Jag kan litet och 
önskar mig kunskaper, genom hvilka det 
blir mig möjligt att sjelt försörja mig. Jag 
eger nu ingenting.” 

”Godt Armand, jag vill sörja för att ni 
blir intagen i en god skola, och när ni blir 
i stånd att förvärfva penningar, så kan ni 
betala mig igen, hvad jag kostat på er 
skolgång. Men en sak: Ni är baron — 
hvilket arbete anser ni passande för ert 
stånd ?” 5 

»Hvarje ärligt arbete; på baronstiteln 
kan jag i sanning icke lefva.” : 

”Mycket förståndigt, min käre Armand,” 
sade ban, ”många taga lifvet som en odräg- 
lig börda och önska förkorta detsamma; 
andra anse sig vara till endast för att be- 
rusa sig i nöjenas flod och vilja letva evigt; 
mitt valspråk är: menniskan måste förstå 
att lefva!” 

Jag besökte skolan flitigt, och då jag 
behöfde kläder sökte jag emellanåt att för- 
tjena penningar, renskref författares manu- 
skripter, läste sedermera korrekturer; och 
emedan jag behöfde rörelse, men icke hade 
tid till spatserturer, så gick jag hvarje dag, 
morgon och afton, sedan jag påtagit mig 
en blus och en mössa, ned till bangården 
och uppbar åt resande deras saker. Der- 
med förtjenade jag dagligen tre till fyra 
francs, stundom mera. När jag slutat min 
skolgång, dog min bäste vän, som sörjt 
mera för mig än min far. Han efterlem- 
nade tretusen francs åt mig, hvaraf jag in- 
satte en del i sparbanken och använde nå- 
got på att vidare förskafta mig bildning. 
Jag hyste en liflig böjelse för att blifva 
skriftställare och att författa för theatern; 
men innan jag kunde vinna anseende och 
mitt arbete blifva uppfördt, måste jag un- 
der tiden lefva. Huru skulle jag nu både 
kunna skrifva theaterstycken och 


förtjena I rien Cederblom 22 röſter. 


penningar? Så tänkte jag och beslöt att 


framdeles såsom hittills åtminstone en ång 
om dagen vara bärare, för att erhålla nå- 
gon in 3 

ler tre dagar i veckan på att läsa k - 
tur. Jag hyrde en landtllg Nel 


omst; derjemte använde jag två el- 


boning och lefde 
derimycket behagligt, delande min tid emel- 
lan arbete med kroppen och med hufvudet. 
För omkring två år sedan såg jag för 

första gången min Helena, det var på en 
tid, då jag ieke längre var tjenare utan 
herre. Sedermera har hon tillstått, att äf- 
ven hon hade börjat bemärka mig; vår kär- 
lek upprann från första ögonblicket, vi sågo 
hvarandra, den var ömsesidig och ”följakt- 
ligen äfven lycklig. Vi förlofvade oss, men 
madam Leon ville icke förr höra talas om 
giftermål, än jag kunde bjuda min brud en 
trygg existens, Emellertid hade jag icke 
lust att förbittra lifvet för Helena och mig 
2 väntan och förhoppningar. Jag ar- 

etade några månader med stor ansträng- 
ning för att få en liten summa tillsammans, 
och sedan bestormade jag hennes tant med 
böner tills hon slutligen gaf efter och He- 
lena blef min hustru. Hon är lika skicklig 
som flitig i broderiarbeten och förfärdigar | 
allehanda nätta saker, hvilka hon aflemnar 
i en galanterihandel, och har deraf en vac- 
ker inkomst.” 

Men hvad säger er hustru derom, att 
ni gör edra turer såsom blusman?“ 
”Derom vet hon ingenting. Så god- 

modig och uppoffrande, som hon är, skulle 
hon ålägga sig försakelser, hvilka blefve 
en plåga för mig att åse. Tidigt på mor- 
gonen då hon ännu sofver, smyger jag mig 
hemifrån, hon tror att jag för min hälsas 
skull tager mig en morgonpromenad; när 
jag kommer tillbaka har hon frukosten fär- 
dig och den smakar mig då förträffligt. 
Ingen vet att blusmannen, notskrifvaren och 
skriftställaren äro en och samma person, 
och om det någon gång sedan kommer i 
dagen, så är jag antingen så obekant att 
ingen bekymrar sig derom, eller så berömd, 
att jag i romantiska personers ögon omgif- 
ves af en gloria. Med de vexande inkom- 
sterna lär jag väl dock bortlägga blusen. 
Menniskan måste förstå att lefva.” 
(Slut.) 


(Inſändt). 


1 


Charad. 
En dumdryg herre ſatt en dag 
Uti mitt an dra, ſtolt och wreſig, 
Och ſade: Jo, jag tackar, jag, 
Ar det wäl fit att få bete ſig?“ 
Betjenten, fom mitt tredje war, 
J brådffan hade rent förgätit 
Mitt hela, wid en frukoſt rar, 
Inſätta. — War ej det förmätet? 


Men när den ſlutligt fkulle fram, 

Tänk hwad förtret, få fick wär herre — 
Ack, blott mitt förft a, hwilken flam; 
Och af en ſaͤdan lurt def wärre! 


— u. 
uttydning till charaden i föreg. nummer innehäaͤlles 
i lösningen af ofwanſtaͤende. 


Post-Scriptum. 


Till ſtyrelſeledamöter hafwa följande per⸗ 
ſoner erhållit de fleſta rößerna: Löjtnant N 
O. Hedſtröm 414 röſter; Ingeniören J. Jo 
hansſon 413; qwartersman C. P. Olsſon 350 
P. Malqqwiſt 318; handl. Guſt 


34; 
tersmannen Bonnesſen 29; bagaren N 
Murman 29; guldſmeder Gronqwiſt 28; bygg 
mäſtaren A. Djurberg 24, byggmäſtaren C 

Weſtergren 24; mätaren O. Olsſon 23 och nota 
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BIKUPAN. 


Tidning för Arbetare. 


Wälmaͤga, Bildning och Nöje. 


Enighet ger fivrfa 


Bed och Arbeta. 
. e Kedaktör och anſwarig utgifware 
Nir A. 225 Aud. Eberoih 


| 1868. 


Prenumerations⸗Anmälan. 

„Bikupan“, tidning för arbetare, 
utgiſwes hwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. och 
kommer att innehålla fullſtändig redogörelſe öf⸗ 
wer Malmö Arbetareförenings angelägenheter en⸗ 
ligt ſtyrelſens beſlut; deßutom kommer den att 
meddela notiſer från andra arbetareföreningar, le⸗ 
dande artiklar i wigtigare frågor, fom röra arbe⸗ 
tarne i allmänhet, regeringsärender, utrikes och 
inrikes nyheter, ſamt en utwald följetongsafdel⸗ 
ning. Bikupan“ will på detta ſätt blifwa eft 
flags ſamlare utaf fådant, fom för arbetaren 
kan wara nyttigt och intrrsſant. Men ſaͤſom 
en förſtändig ſamlare icke ſtrinlägger ſitt gods, 
utan will gagna dermed, ſamt deßutom wet att 
wara man för fig med eget omdöme, få ſtall 
„Bikupan“, äfwen weta att uttala fig i de äm⸗ 
nen, fom upptagas. Wigtigare ſaker fom funna 
hänföras under ekonomiſtt, ſamt frågor rörande 
folkunderwisningen, anſe wi oß ockſaͤ ide böra 
helt förbigaͤ. Af hwarjehanda ſmätt, fom eljeſt 
i tidningar förekomma, ſaͤſom charader, anek⸗ 
doter etc, meddelas äfwen något. Slutligen 
ämna wi äfwen upplåta “Bikupan“ för an 
nonſer. 

Prenumerationspriſet på “Bikupan“ obe⸗ 
räknadt poſtförwaltarearvode är 3 rdr för helt 
är, 1 rdr 50 öre för halft år och 75 öre för 
qwartal, ſamt 25 öre för månad 4 

Genom tidningens billiga pris, har man 
trott ſig bereda denſamma en allmännare ſprid⸗ 
ning; pä ſamma gäng det är redaktionens all⸗ 
warliga och innerliga önſkan att „Bikupan“ 
ſtulle funna werka något godt och nyttigt bland 
dem, för hwilka den är afſedd. 

Lösnummer af tidningen förſäljas i före⸗ 
ningens läslokal och handelsbod. 

Annonſer intagas mot 6 öre pr corpus⸗ 
rad. Malmö i December 1868. 

Redaktionen. 


Malmö. 

Auguſt Blanches begrafniug. Man 
kan utan twifwel föga, att aldrig någon enſtild 
perſon i wärt land följts till ſitt ſiſta hwilorum 
af en få ſior menniſtoſtara, fom den, hwillen i 
Söndags ledſagade ſtoftet af denna rikt begåf- 
made man till den öppnade grafwen & Nya kyr⸗ 
kogärden. Redan tidigt på förmiddagen ſamlade 
fig högtidsklädda flaror på de gator och torg, 
der det wäntade liftåget ſtulle framgå, och til 
Ladugaͤrdslandet, der den djupt ſaknade hade fin 
wackra och fridfulla boſtad, begäfwo fig de par 
radklädda ſtarpſtyttarna, flera andra corporatio⸗ 
ner och en mängd af den aflidnes wänner i wag⸗ 
nar — alla för att anſluta ſig till den högtid⸗ 
liga procesſionen. Klockan 1 ſatte ſig denna i 
rörelſe. De förſtämda trummorna rördes till 
en ſorgmarſch. J ſpetſen för tåget marſcherade 
twenne afdelningar ſtarpſtyttar under gewär, 
med fem ſtarpſlyttefanor emellan fig. Likwag⸗ 
nen drogs af fyra ſwarta häſtar i ſpann, omgif⸗ 
wen af ſtarpſtyttekompanichefer. Den gula ef 
kiſtan war höljd af friſta blommor och kranſar 
och på hufwudpläten läſtes namnet Auguſt Blan⸗ 
che, hwaröfwer immorteller bildade namnchiffret 
A. T. B. Efter likwagnen kommo flera wag⸗ 
nar, hwilka förde den aflidnes ſlägtingar och 
några inbjudna wänner. Dä denna afdelning 
af procesſionen hunnit till Kungsträdgården, flöt 
fig till denſamma ett till flera hundra ſtort antal 
af riksdagsmän, embets- och tjenſtemän, konſtnä⸗ 
rer, litteratörer, handlande, handtwerkare, m. fl. 

Icke förrän klockan half 3 framkommo de förſta 
lederna till kyrkogärden och innan hela tåget 


war ſamladt och begrafningsakten kunde taga ſin 
början war klockan 3. Denna aft börjades med 
en ſorgmarch af Randel, exeqverad af ſtarpſtyt⸗ 
tarnes muſikkär. Kiſtan lyftades af wagnen och 
bars till grafwen af de 10, likwagnen omgif⸗ 
wande, ſkarpſtyttebefälhafwarna. Da litet fram⸗ 
bars fälldes fanorna och ſkarpſtyttetruppen ſtyl⸗ 
drade gewär. Sedan kiſtan war nedſänkt i graf⸗ 
wen, uppſtämdes af muſikkaͤren pſalmen 452: 
„Jag går mot döden, hwar jag går”, hwari 
ſaͤngföreningarna och ſtörre delen af folkmäng⸗ 
den inſtämde. Kyrkoherden Lindſten, ſom för 
rättade jordfäſtningen, framhöll i ett enkelt, 
wärdigt och gripande tal den aflidnes ſtora för⸗ 
tjenſter fom menniſta och medborgare och in⸗ 
wigde ſtoftet till den ſiſta hwilan bredwid en 
älſtaͤd moder, åt hwilken ſonen för 10 är ſedan 
på ſamma plats beredt ett hwilorum. 

Dr Sohlman uppträdde härefter till graf 
wens kant och uttalade på ett ſätt, fom wäckte 
djup rörelſe, den hyllningsgärd, fom foſterlan⸗ 
det genom ſin uppriktiga ſaknad bringar den 
bortgaͤngne. 


En adreß med 141 underſrkrifter 
från frälſebönder under Trollenäs, Trolleholm 
och Ellinge har meddelats i Snällpoſten för i 
går. Adresſen utgör en proteſt mot den wägran 
om fullgörande af ingångna arrendekontralter, 
ſom på flera egendomar i Skaͤne egt rum, ſamt 
en uppmaning till öfrige frälſebönder att afſtä 
från dylika förföt, fom äro olagliga och ſtada 
dem ſjelfwe. Skriften innehåller äfwen ett för⸗ 
flag till ſäteriegarne att faſtſtälla arrendeafgif⸗ 
terne i kontanter eller ſpanmaͤl. 


„Arbetaren, Tidning för Sweri⸗ 
ges arbetare“, utgiſwen af ordföranden i 
Göteborgs arbetareförening har nu utkommit i 
profnummer och anmäles till prenumeration 
för 1869 med 3 rdr för helt år, ett nummer 
i weckan, 1: 50 för halfaͤr och 75 öre för 
qwartal. 


Ny induſtri. För nägra är ſedan an⸗ 
lade hr Jones en fotogenfabrik ä Rejmersholm, 
der ſtora och dyrbara äbyggnader för nämda 
ändamål uppfördes. Desſa aͤbyggnader jemte 
aͤngmaſtiner, ſtora jerneiſterner m. m. hafwa 
nyligen inköpts af hr L. O. Smith, ſom ärnar 
anwända byggnaderna till en fabrik för ſprit, 
afſedd till export. Lokalens förändring ſtall 
oförtöſwadt börja, och meningen är, att redan 
inſtundande waͤr ſkall ſpritexporten funna börja. 
J ſammanhang med denna affär ſtall ett brän⸗ 
neri derſtädes anläggas för bränwinstillwerkning 
af ſockerbetor efter Champounots metod, ſedan 
det wiſat ſig att odlingen af nämda wäxt i 
grannſtapet af hufwudſtaden lemnar en wida 
högre inkomſt än t. ex. tobaksodlingen, och få: 
ledes erforderlig tillgång på ſockerbetor med tem⸗ 
lig ſäterhet kan paͤrälnas. 


Olyckliga följder af ſpel. J norſta 
Aftenbladet“ läſes: När arbetet på Drammen 
—Randsfjordens jernbana war flutadt och man 
wißte en lägre uppſyningsman wara i befittning 
af några hundra ſpd., dels egna, dels andras 
penningar, blef han af några ſamwetslöſa kort⸗ 
fpelare från Jevnaker och Gran förledd till ſpel, 
och härmed fortſattes i flera dygn, tilldeß de 
ſpelat af Honom alltſammans; da läto de Hos 
nom gå. Spelet ſlutade den 12 November kl. 
2 e. m.; en half timme ſenare befans det olyck⸗ 
liga offret för ſpelarnes anläggning på fitt rum 
— med aſſturen ſtrupe. Den olycklige war en 
ung man från Swerge, fom för något öfwer 2 
år ſedan ankom dit för att 


wägsarbetet. — Spelarna haſwa förr gjort an: 
ſpraͤt på att räknas till det förnämſta folket i 
bygden. 

Belöningar. Patriotiſta fällſtapet har 
giſwit följande belöningar ät nedanſtäende pers 
ſoner, alla i tjenſt hos hr C. G. Berg på Bo: 
tillelund: den mindre metaljen med kenungens 
bröſtbild åt hushaͤllerſtan Ch. Dahlberg för 
tjenſt i 31 är ſamt färaherden N. Olsſon för 
tjenſt i 26 är; den mindre medaljen med fäll- 
ſtopets emblemer ät lar ufogden J. Nilsſon, 
trädgärdemäſtaren F. Scholander och drängen 
O. Persſon fom tjenat i 18 år, ſärdrängen A. 
Nilsſon i 15 år, ſamt ryttaren S. Andersſon, 
drängarne A. Persſon och S. Persſon för 20 
aͤrs tjenſt. 


Malmö Arbetareförening. 

Uppsummeringen af rösterna till styrelse- 
valet afslutades i Fredags och resultatet deraf 
meddelades i förra numret, Förteckningen öf- 
ver ledamöterne måste likväl införas under post- 
scriptum, emedan den kom för sent för att kun- 
na intagas i det meddelade valprotokollet, af 
byilket den utgjorde fortsättning. Med undan- 
tag af en ledamot hafva alla de utlottade blif- 
vit återvalde, och således kommer styrelsen i 
det bela att bestå af samma personer som för- 
ut, nemligen : ordförande skolläraren Carl For- 
sén, vice ordf. redaktören Björling, sekreterare 
skolläraren And, Ekeroth och ledamöter: re- 
daktören J. B. Westenius, bandl. L. O. Osberg, 
materialförvalt. N. Nilsson, målaren J. A. Nor- 
ling, slagt. C. F. Dhejne, vaktm. A. Eriksson, 
stadsingeniören 6. Gustafsson, målaren A. W. 
Rundqvist, materialvakten J. Hallengren, stads 
tjenaren J. Andersson, målaren H. Borgström, 
löjtnanten N. O. Hedström, ingeniören, J. Jo- 
hansson, qvartersm. C. P. Olsson, muraren J. 
P. Malmqvist, handl. Gust. Giertsson, ſabriks- 
arb. N. O. Friberg, tapetseraren C. F. Furst, 
sadelmakaren F. Th. Krook, tradgärdsmästaren 
H. Möller, bolslagaren A. 6. Olsson samt di- 
skontvaktm. B. Paulsson. 


Såsom på annat ställe finnes anſördt, bar 
herr hand Gust. Giertsson afsagt sig förtroen- 
det att vara styrelseledamot ; hvarföre exeku- 
tionsvaktm. B. Svensson i hans ställe inträder 
såsom ledamot af styrelsen. 

Styrelsens sammanträde den 
5 dennes. Från förvaltningsstyrelsen ſram- 
ställdes förslag om tillsättande af föreståndare- 
platsen vid handelsrörelsen, till hvilken plats, 
sedan densamma blifvit i tidningarne ledigför- 
klarad, åtta' sökander hade anmält sig; bland 
dessa hade förvaltningsstyrelsen  gifvit ſör- 


slagsrum åt tre, handl. M. G. Andersson, bok- 


hållarne Th. Meisner och L, E, Allbrandt, dock 
med särskildt förord för den förstnämnde. Aren- 
det bordlades till nästa sammanträde. 

En ledamot hade genom särskild skrifvelse 
föreslagit, att i stället för de nuvarande komi- 
teerna, hvilka förbereda ärendena för styrelsen, 
skulle särskilde föredragande för hvarje afdel- 
ning inom styrelsen utses, hvilka sjelfve kunde 
välja inom "föreningen lämplige personer till 
sitt biträde. Sålunda skulle fyra sådana före- 
dragande personer komma att tillsättas, nemli- 
gen för uppbörden, handelsrörelsen, byggnaden 
och för bildning och nöje; denna förändring 
skulle taga sin början den 4 nästkommande Ja- 
nuari ; förslaget bordlades tills. vidare. 

På framställning af åtskilliga ledamöter 
beslöt styrelsen, att en skrifvelse skulle till 


biträda wid jern⸗s tadsfullmäktige inlemnas med anbållan, att den 


| 


Observera! 


På flera prenumeranters framställa 
ning kommer ”Bikupan” fram- 
deles att äfven innehålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tågs-turerna samt allmännare 
notiser. Prenumeration å 
tidningen mottages hos 
redaktionen Stora Ny- 
gatan N:o 46 samt på Bi- 
kupans utdelningsställen 
hvilka äro bos: 

Hattstofferare Asp, Lilla Torget, 

Handl.SStickler & Pehrsson, Södra Tull- 
gatan, 

Ur Pilts, Lugnet, Storgatan N:o 419, 

Handl. Berggren, Östra Tullgatan, 

„ Sandelin, Östra Hamnbron, 
Bagare Thelander, Westergatan N:o 83, 
Skollärare Lundberg, Mon-Bijou, 

Engström, Östra Förstaden, 

Materialbokh, Hallengren, Jernbanan, 

Restauratören Silfver, hotell Phönix, 

Hökerihandl. Landgren, Rörsjögatan, 

Fru Dahlberg, Repslagaregatan, samt i 
källaren under Ringners fabrik, Östra 
Förstaden, 

Lundbergs brödbod, Södra Förstaden 
och hos Herr Ferd. Shön, Mårtens- 
gatan, 

Lösnummer till 6 öre försäljas på 
utdelningsställena, samt å föreningens 
läslokal och i handelsbo- 
den. 

Redaktionen af Bikupan. 


Malmö Arbetareförenings 
annonser. 


Malmö Arbetareförening 
önskar få genast hyra en gård i ve- 
stra delen af staden, passande för 
Handelsrörelse; i gården skall 
finnas en bygglig boningslägenhet med 
2 rum, kök och skafferi, godt och torrt 
packhus för kolonialvaror, källare för 
cirka 400 tunnor potäter och plats 
för ungefår 300 tunnor stenkol samt 
20 lamnar ved. De, som vilja bort- 
hyra en dylik lokal, behagade hänvända 
sig till Handlanden M. G. Anders- 
son, som hvarje eftermiddag träffas 
i Föreningens gård vid Norregatan, 
med uppgill på lage och årlig hyra. 
Malmö den 16 November 1868, 
Handelsstyrelsen, 


Uthyres! 

En del af källaren under 
Malmö Arbetareförenings festsal fin- 
nes till utbyrning ledig; reflekteran- 
de torde bänvända sig till Byggmä- 
stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar; 

Malmö i November 1868. 

Byggnadskomitén. 


I Malmö Arbetareföre- 
nings handelsbod finnes 
bland annat följande 
varor : 

Kalle, flera slag, 
Socker, a. 
Sikoria, 
Risgryn, on av 
Sagogryn, 
Kryddor, 


utanför. föreningens festsal varande Gasverks- 
gatan måtte blifva stensatt; derjemte uttrycktes 
den önskan, att nämnde gata, såsom mycket 
bred och till och med föreslagen att begagnas 
som salutorg, skulle i stället på lämpligt sätt 
planteras med trad, hvarigenom en angenäm 
promenadplats kunde beredas de kringboende 
och staden vinna en liten tillökning i förskö- 
ning. 

sedan arbetet på föreningens festsal redan 
så långt framskridit, att man antager den blif- 
va färdig under innevarande månad, har man 
börjat tänka på förberedelser till densammas 
invigning, hvilken man ansett böra ske så hög- 
tidligt som omständigheterna medgifva; förden- 
skull har styrelsen beslutat att anmoda en af 
stadens mera framstående personligbeter att 
bålla ett för tillfället lämpligt festtal, samt att 
den skulle inbjuda åtskilliga andra såsom he- 
dersgäster vid den blifvande festen. 

Genom en af ledamöterne hade en person 
erbjudit föreningen ett lån af 1,000 rdr på 6 
månaders uppsägelse; hvilket, ehuru det för 
tillfället icke vore af nöden, likväl af styrelsen 
antogs. 

Styrelsens sammanträde den 
7 dennes. Till styrelsen inlemnades en 
skrifvelse al herr Gust. Gjertsson, med tillkän- 
nagifvande, att han med denna månads slut 
ville lemna den befattning, han i egenskap af 
ordförande för arbetareföreningens förvaltnings- 
styrelse åtagit sig den 2 sistlidne September 
för tre månader; samt att han icke kunde mot- 
taga förtroendet att vara ledamot af förenin- 
gens styrels: — Skrifvelsen bifölls. 

De enligt förvaltningsstyrelsens förslag tills 
vidare antagne förändringarne af stadgarne för 
handelsrörelsen, hvilka finnes anförde i redo- 
görelsen för sistlidne månadssammanträde, har 
styrelsen beslutst skola upphöra att vara gäl- 
lande med nästa års ingång, då en nödig om- 


detta ide wara ett ftönt jordelif om wi fluppe 
ifrån allt braͤk med den förargliga konkurren⸗ 
fen? Ja wäl, få tänkte frihetshieltarne i Frank 
rike. Man hade länge förgäfwes ſökt efter de 
wiſes ſten i konſten att göra guld — ty guld 
har alltid utöfwat fin tjusningskraft på men: 
niſtoſinnet — här war den lyckligen funnen i 
form af; nationalwerkſtäder, konkurrenſens död. 
Men denna warelſe är ſärdeles ſeglifwad, det 
war blott ſwanſen den förlorade och ännu wi⸗ 
jar den hufwudet, för hwilket mången ryſer till 
bata under det han med längtanefulla blickar 
tittar upp till de ſtridsmän, ſom drogo i här: 
nad mot odjuret och lofwade lyda och wälſtänd 
om man blott kunde förgöra detſamma. Wi 
hafwa ſett att det mißlyckats. 

Men hwad är då konkurrens? Med tons 
kurrens förſtär man helt enkelt täflan. Denna 
täflan uppkommer genom olika arbetsſtickkighet 
d. w. ſ. genom att lättaſt, billigaſt och till bä⸗ 
ſta beſtaffenhet frambringa en ſak eller ett avs 
bete. Dä nu en och hwar har frihet att ar⸗ 
beta på det ſätt, fom för honom är ändamäaͤls⸗ 
enligaſt, följer häraf att täflan eller konkurren⸗ 
fen mäſte wara fri. Will man inſtränka kon⸗ 
kurrenſen gör man ett ingrepp i arbetets frihet 
och dermed äfwen i perſonliga friheten. Genom 
arbetets belning uppftår bytet, men om bytet 
ſtall blifwa fritt, det är om jag ſtall tunna till: 
byta mig en ſak hwar jag finner den, utan af⸗ 
ſeende på hwem fom förfärdigat denſamma, maͤſte 
konkurrenſen, wara fri. Ty ſtulle wi alltid haf⸗ 
wa walet emellan att antingen taga en fat 
(ett arbete) af en beſtämd perſon, eller att ſjelf 
förfärdiga denſamma, få ffulle wi i de fleſta 
fall wara twungne att antingen gifwa hwad fom 
begärdes derför eller att helt och hållet afſtä 
ifrån den. Smeden t. ex. behöfwer en kläd⸗ 
ning, wedfågaren en fåg och köpmannen ett for⸗ 
tepiano, och ingen af dem är i ſtänd till att 
frambringa desſa ting; alltfå är det endaſt ges 


ter. Om nu genom inſtränkning i konkurren⸗ 
fen priſet på warorna ſtiger i de färſtilda yr⸗ 
kesgrenarne, tunna wisſerligen inkomſterna i 
wisſa fall blifwa ſtörre, men utgifterna ökas 
i ſamma förhållande. Ty derigenom att jag 
måfte köpa mina förnödenheter till ett dyrare 
pris, mäſte jag äfwen fordra mera för mina 
egna produkter. Da jag förut förtjenade 300 
rdr årligen på mitt arbete, och med denna för⸗ 
tjenſt förmådde underhålla min familj, få ſtulle 
jag ſedan wara nödſakad att för ſamma arbete 


Grönsaltadt och rökadt Fläsk, 
sama ISländskt Lam- 
köll, 
Kokärter, 
Hvetegrilter, 
Hvelemjöl, 
Korngryn, 
Kornmjöl, 
Rågmjöl, 
Stenkol, 
Ved, 
Torf, 
Smör, flera slag, 
Svinflott, a SG 
adt, 4 
Rökadt Iästkött, . 


märkt godt och billigt, 


Rökad Medwur st 


eller Korf, 
. 


Sirap, 
Lutfisk, 
Tobak, 


jag 
taga 400 rdr; men desſa 400 rdr ſkulle ide 
räcka längre än 300 rdr förut, emedan allting 
bliftvit dyrare. Saͤledes inſes, att en inſtränk⸗ 
ning i konkurrenſen eller monopoler för wisſa 
yrken icke ſtulle wara till någon nytta för ars 
betaren. Konkurrenſens frihet är en nötwändig 
följd af ſjelfhjelpen, emedan kooturrenſen ingri⸗ 
per i frågan om wär exiſtens, och en hwar 
med de medfödda behofwen äfwen beifwit utru⸗ 
ſtad med arbetskraft, hwilken han eger att fritt 
anwända. 


fungen 


sueueabguy ensueng JV 


Något om Konſumtionsföreningen i 
Rochdale i England. 

Af de äldre konſumtionsföreningar fom blif⸗ 
wit bildade, har den nämnda genom ſin ofant⸗ 
liga utſträckning wunnit en wiß ryktbarhet; lik⸗ 
fom den genom de ſunda principer, hwarpa för 
retaget bygdes, blifwit en mönſterförening för 
många andra dylika föreningar. Början war 
temligen oanſenlig, och hwem kunde då ana, att 
föreningen omſider ſtulle lyckas rädda tuſenden 
fattiga arbetare från nöd och elände. Ar 1844, 
efter en kris ſom medtagit arbetarnes ſiſta fmå 
tillgångar, ſammaunträdde i fabriksſtaden Roch⸗ 
dale 28 fattige wäfware och öfwerenskommo, 
att under namn af Rochdales redbare banbry⸗ 
tare bilda en förening för ſamfälda uppköp af 
lifsmedel. 


arbetping af stadgarne kommer att ske och 
underställas föreningen; hvarefter möjliga för- 
ändringar föreläggas Konungens Befallningshaf- 
vande till stadfästelse. 

I sammanhang med det från förra sam- 
manträdet bordlagda ärendet om tillsättande af 
föreståndare för handelsrörelsen, företogs frå- 
gan om bestämmande af dennes lönevilkor, der- 
vid man ansåg förvaltningsstyrelsens förslag 
icke kunna antagas; föreståndarens lön bestäm- 
des till 1000 rdr årligen samt 5 procent af 
handelsrörelsens nettovinst, likväl får denna 
procent icke öfverstiga 500 rdr, derjemte er- 
håller han fria boningsrum samt vedbrand. 
Till dess föreståndaren kommer att få bostad 
i föreningens gård, erhåller han en hyreser- 
sättning af 200 rår per år räknadt. 

Genom anställd omröstning blef bokhålla- 
ren Th. Mejsner med 47 röster mot 3, hvilka 
sednare tillföllo” handl. M. 6. Andersson, anta- 
gen att i enlighet med stadgarne vara före- 
ståndare för föreningens handelsrörelse; och 
skulle hr Meisner genast tillträda befattningen, 


Snus, 
Cigarrer, 
Porslin, 
Lampor, 
Fotogénolja, 

m. m. 

Alla varor äro af bä- 
sta sort och priserna 
så billiga, om icke bil- 
ligare, som hos någon 
annan köpman. 

Handelsstyrelsen. 


4 


Ordningsmän i Läsloka- 
len under December 


De praktiffa medlen att böja arbe: 
månad. . 


aren. 
III. 


Fred. 11. Sadelmakaren Schön- Jemnlikhet i egendom och induſtri; e — 
strom. 4 De wiſas ſten. — Hwad konkurrens är. — Konkurrens 
Lörd. 12. Tunbindaren Möller- J ſe reglerar wärdet. — Att inſtränka konkurrenſen är 


att inſtränka arbetsförtjenſten. — Konſumtion och pro⸗ 
duktion. 

Det falſka begrepp om jemnlikhet, fom i 
ſlutet af adertonde ſeklet började gripa in uti 
folkliſwet, alſtrade hat och afwoghet mot allt 
högtſtäende, äfwen rent induſtriella och ekono⸗ 


berg. 
Sönd. 13. Auktionsringaren Ro- 
senqvist. 
Månd. 14. Skomakaren Rosberg. 
Tisd. 15. skolläraren Sjöbeck. 
Onsd. 16. Garfvaren J. P. An- 


dersson. miſta ting. Sedan man börjat ſtaka på den 
Torsd. 17. Bokbindaren N. Wi- | gamla egendomsrätten och ſönderſtära de före⸗ 
rén. nande banden mellan perſon och jordegendom, låg 


Fred. 18. Repslagaren Tideman. 
Lörd. 19. Tobaksspinnaren Brandt. 
Sönd. 20. värdshusidkaren A. Sil- 


det naturligtwis icke (långt borta att äfwen 
anfalla den menſkliga produktionen. Icke nog 
dermed att man wille fräntaga den enſtilde 


ver. rätt att befitta en ſtörre jordtorfwa än hwarje 
Månd. 21. Värderingsman Isberg. | annan kunde erhålla ; han fick icke heller utweckla 


Tisd. 22. Smeden O. P. Holm- en ſtörre induſtriel werkſamhet, emedan detta 


berg. ſtulle gifwa honom för ſtor makt i händerna 
Ousd. 23. smedmästaren S. Ar- gent emot de mindre arbetarne, fom på detta 

vidsson. ſätt ſlutligen ſtulle blifwa ſlafwar. Likaſom der⸗ 
Torsd. 24. Skolläraren Orlander.] före all egendom ſtulle wara gemenſam, få ſtulle 
Fred. 25. Gasverksarbetaren M. äfwen all induſtri wara gemenſam. 

Andersson. Genom gemenſamhet i egendom och indu⸗ 
Lörd. 26. Lokomotivföraren H. ſtriel werkſamhet ſtulle fattigdomen förſwinna 

Högström. — ja, hwilken herrlig lösning af ett ſwaͤrt pros 
Sönd. 27. Bagaren N. Murman. blem, fom i ärtuſenden lift en mara hwilat 
Månd. 28. Bokhällaren F. Lager- tryckande öfwer ſamhällslifwet? Det hette: 

"holm. bort med konkurrenſen; en fattig man kan ju 


Tisd. 29. Konstförvandten A. Hell- 
gren, 


omöjligt komma fram, få länge der finnes nås 
gon annan, utruſtad med ſtörre krafter. Skulle 


ſamheten från den enſkilde. 


nom byte möjligt att komma i beſittning deraf. 
Wore man nu hänwiſad till en perſon, få måjte 
man betala hwad denne begärde; men derige⸗ 
nom att äfwen andra hafwa dylika ſaker att er⸗ 
bjuda, få kan man wända ſig till desſe och få: 
ledes undgå att få betala för dyrt. 
reglerar konkurrenſen wärdet. 
konkurrenſen, närings⸗ och handelsfriheten, er- 
håller hwar och en fina förnödenheter på bytets 
wäg och på det bäſta och billigaſte ſättet. 
i ſamma mån fom konſumenten efterfrågar en 
mare, utbjuder producenten denſamma; emedan 
denna affättning gifwer den ſednare medel att 
för ſitt eget behof förſe ſig med andra artiklar. 
Det är märkwärdigt huru ſjelfintresſet ſkärper 
producenters 
och gör dem uppmärkſamma på den minſta ef 
terfrägan af de mångfaldigt wexlande behofwen 
och önſkningarne. 
arbetets frihet och bytets frihet. 


Saͤlunda 
Under den fria 


Ty 


och handlares iakttagelſeförmäga 


Den fria konkurrenſen är 
Men endaſt i 
friheten är någon utweckling möjlig. 


Att tillkalla ett ſtydd mot denna frihet wo⸗ 


re detſamma ſom att hämma utwecklingen och 
följderna ſtulle blifwa lila förderfliga för arbe⸗ 


taren, ſom att borttaga den induſtriella werk⸗ 
| Den fom behöfwer 
ſtydd i fin näring för att funna beftå, han för: 


tienar icke att beftå, ty det ſtulle endaſt tunna 
ſtänkas honom på de öfriges bekoſtnad, hwilka 
derigenom ſtulle blifwa hämmade i fin werk⸗ 


ſamhet. Och hwilken ſtor felräkning begår man 


icke äfwen härwid. Man will ſtydda producen⸗ 


terne, i det man inſtränker deras antal, och 


menar fig derigenom äſtabkomma warans billi⸗ 
gare pris. 
wara och ſäledes blir här ſamma förhållande. 
Man tan knappt föreſtälla fig hwarthän det 
ſtulle bära äſtad, och Huru det ſtulle gå för 


Ett arbete är att betrakta ſaͤſom en 


mängden af arbetare, om näringsgrenarne ſtulle 


uteſlutande hwila i wisſa perſoners händer. Pa 


jamma gång konkurrenternas antal förminſtas 
ftulle äftven kundernas eller konſumenternas ans 
tal förminſtas. Om inom ett wißt område t. 
ex. 100 producenter bortſtaffas, ſä blifwa der 


äfwen 100 funder mindre; ju mindre fom pro- 


duceras deſto mindre förbrukas, och det är äf⸗ 
wen tydligt att arbetsförtjenſten blifwer mindre. 

Det är i grunden en falſt uppfattning att 
indela menniſtorna i producenter (tillwerkare) 
och konſumenter (förbrutare). Hwarje menniſta 
är tillwerkare och förbrukare pa ſamma gång; 
det ſednare kanſte i ännu högre grad än det 
förra. Hwad arbete en perſon än mäß förrätta, 
få går det hufwudſakligen ut på att tillfreds⸗ 
ſtälla förhandenwarande behof. Snickaren för⸗ 
färdigar ſielf fina möbler, ſträddaren fina Hä 
der o. ſ. w. men få behöfwa desſa många ting, 
fom be: måfte förſtaffa fig af andra, genom bes 


ras arbetsprodukt, och blifwa fålunda konſumen⸗ 


Till detta ändamäl ſammanſköto de hwar 


och en ett eller twaͤ pence (8 —15 öre) i wec⸗ 
kan, hwaraf under loppet af ett är bildades ett 
grundkapital af 23 P. St. (464 rdr rmt). För 
denna ſumma uppköptes kontant ett litet lager 
af fådana waror, fom för arbetarhushället äro 
oumbärliga, fåfom mjöl, kol och ſpecerier ſamt 
nägra ſärdiggjorda klädesplagg, hwarefter den 
tarfliga ſaluboden öppnades, 
ningen till fina medlemmar i minut och altid 
mot kontant betalning, ſamt till gångbart pris, 
de uppköpta warorna och erhöll fålunda fjelf 
hela den winſt, fom eljeſt tillfaller mellanhän⸗ 
derna och minuthandlaren. 
ſom uppſtod, delades mellan medlemmarne wid 
utgången af hwarje qwartal. 
fyndiga inrättning mevförde ſjelſwa utgiften en 
beſparing. 
i föreningens bod till gångbart pris och af bä⸗ 
ſta beſtaffenhet, och wid qwaxtalets ſlut erhöll 
han en betydlig utdelning af winſten, fom han 
kunde anwända till inköp af nya andelar i rös 
relſen. 


Här utſälde före⸗ 


Den behaͤllning, 
Genom denna 


Arbetaren köpte fina hushallswaror 


J början hälſaves det nya företaget med 


ſmädeord af alla flag; den lilla handelsboden 


öppnades under hanſtratt af den utanför ſam⸗ 
lade folkhopen och warulagret förklarodes icke 
wara ſtörre, än att det beqwämt kunde rymmas 
på en handkärra. Men med den ihärdighet, 
ſom är den brittiſta karakteren egen, ſäſte ſig de 
Rockdaleſta wäfwarne mer och mer wid ſitt werk, 
wärdade det med en trohet och hängifwenhet, 
fom wäxte i ſamma mån fom de anfall för 
hwilka det war utſatt. Wäl afföll en och an⸗ 
nan, men de aͤterſtäende woro få mycket ſtaͤnd⸗ 
aktigare. De egnade fia helt och hållet till fö 
retagets tienſt; de beſwarade twifwelsmälen med 
fakta, gäckeriet med ſiffror; de fullkomnade ſitt 
företag genom att utſträcka det till allt flera 
grenar af den menſkliga werkſamheten, och de 
fäſte flutligen alltmera wigt wid den moraliſta 
ſidan deraf. / 

Med fådana wapen beſegras allt motſtänd. 
Gückeriet lemnade rum för förwaͤning, denna 
äter för aktning och beundran. Tillförſäkrad 
en jemn afſättning gjorbe : 
träffliga affärer; allmänheten ſtrömmade i mängd 
till “den eländiga lilla boden“, der man fick de 
bäſta waror för gångbart pris och antalet dels 
egare i föreningen wäxte i otrolig grad. 

Behallningen fördelas qwartalswis en⸗ 
ligt följande grunder: 5 %% på hwarſe aktie, 
10 % till reſervfonden och 2 ½ 950 till upp⸗ 
foftvande ändamål,” hwarefter reſten fördelas 
mellan medlemmarne i förhållande till den 
ſumma, för hwilken hwar och en gjort fina 
uppköp. f 
Winſten kan äfwen få inneftå fåfom afbe⸗ 
talning på nya, fålunda gradwis bildade aktier, 


handelsröreljen för⸗ 


„ 


Som föreningsbodarne tillhandahaͤlla alla för 
arbetaren och hans hushåll erforderliga waror, 
utgifwes i dem ſtörre delen af arbetarens års 
liga inkomſter, hwilket förklarar att beloppet 

blir ganſka betydligt och den utdelade winſtan⸗ 
delen jemförelſewis anſenlig. 

Hwarje medlem af föreningen erhäller en 
liten bot, innehållande grundreglorna för före— 
ningen hwaraf följande må anföras: 

„Söten“, heter det blend annat, hos de 
perſoner J ſtolen wälja till era ſtyresmän och 
förwaltare, icke rikedom eller utmärkelſe, men 
oſwiklig heder, klart förftånv och praktiſt för: 
mäga. 

Gifwen ingen medlem mer än en röſt i 
rädſlagen, ehwad andel han eger i den ſamfällda 
förmögenheten. 

Läten flertalets röjt wara den beſtämman⸗ 
de i alla fräger rörande ſtyrelſen. 

Ofwerpaken noggrannt penningeangelägen⸗ 
heterne och ſtraffen bedrägeriet, få ſnart det 
blifwit bewiſaͤdt, genom att ögonblickligen ut⸗ 
ſtryko, den brottslige ur föreningen. 

Ofwergifwen aldrig grundſatſen att köpa 
och ſälja kontant. 

Framkallen ej motſtaͤnd, men frukten det 

icke, när det ſjelfmant inſtäller ſig. 

N Wäljen till edra ſtyresmän endaſt ſädana 
perſoner, för hwilka J kunnen hafwa fullt förs 
troende och gifwen dem ſedan detta förtroende 
obetingadt och helt.“ 

Reſultaterna af föreningens werkſamhet 
hafwa warit alldeles förmånande och utgöra ett 
kraftigt bewis på, att der ſamwerkſamhetsiden 
går ut på förbättrandet af arbetarens ekonomi⸗ 
ffa ſtällning, der uppkommer äfwen denna mos 
raliſta och intelligenta hållning bland arbetarne 
i allmänhet, fom göra dem aktade i ſamhället. 
Under den traſiga rocken kan klappa ett lika 
ädelt hjerta, fom under den guldbroderade frac⸗ 
ken; men fattigdomen och nöden kan krosſa och 
förſlöa det ädlaſte hjerta. Rädda nödens barn 
från fattigdomens och förtryckets bojor, och de 
ſtola uppblomſtra till kraftiga och werkſamma 
medborgare. 

Wi uppſtjuta till ett annat tillfälle att med⸗ 
dela nägra ſtatiſtiſka uppgifter öfwer Rochedals⸗ 
föreningens utweckling. 


Utrikes och Inrikes. 

Från England berättas, att det liberala 
partiet wid nu pågående parlamentswal, haft 
en fwår kamp att beftå, ſamt i många grefſtap 
blifwit beſegradt af de konſervativa. Detta mot: 
ſtänd tillſtrifwes preſterna, hwilka agitera emot 
engelſka ſtatskyrkans afſtaffande i Irland. De 
exesſer, fom wid walurnorna blifwit begaͤngna, 
ſtildras ſäſom öfwerträffande dem i Amerika, 
ehuru man här, i ſtället för revolver, endaſt 
begagnade ſtenar och bouteljer, för att bombar⸗ 
dera hwarandra. De liberala hafwa likwäl 
wunnit en betydlig öfwerwigt. 

J Italien låter ſtämningen änho krigiſt. 
Till ett republikanſtt ſällſtap i Turin har Ga⸗ 
ribaldi ſändt ett bref, hwari han ſäger: “matte 
den dag ſnart randas da ſtriden åter bryter lös. 
Jag hoypas dä mwara ibland eder. Så länge 
jag lefwer, tillhör jag eder!“ 

Paͤfwen har nu låtit afrätta dem, fom för⸗ 
lidet är ſprängde i luften en kaſern i Rom. 
Denna åtgärd har wäckt mycken owilja i hela 
Italien, och har man uppfatt en proteſt häre⸗ 
mot, hwilken winner talrika underſtrifter bland 
alla ſamhällsklasſer. 

Hertig Joſef af Sachſen⸗Altenburg, hertig⸗ 
innans af Dalarne farbroder, afled den 24 Nov. 
på Altenburgs flott. 

En korreſpondent meddelor några detaljer 
af intresſe rörande den nyligen aflidne baron 
James Rothſchilds perſonlighet och enſtilda lif. 
„Wi tände honom — ſäger korreſpondenten — 
ſäſom en man, den der egnade hwarie dag af 
ſitt lif ät affärer; han war aldrig fränwarande 
frän kontoret, eller rättare: banken. Detta 
runda, gra hufwud och desſa ſtora, runda ögon 
woro wälbekanta för hwarje pariſare, fom hade 
något med affärer att göra, och ingen främling 
af någon betydenhet har på många är pasſerat 
Paris, utan att ſe baron James Rothſchild. J 
ſynnerhet war han wäl känd af Englands ari⸗ 
ſtokrati och ſtod på mycket förtrolig fot med 
mänga af deß medlemmar. Baron Rotſchild 
war deßutom känd af oß för ſina maͤnga barm⸗ 
hertighetswerk och fåfom en köpare af taflor och 
antiqwiteter af alla flag. Hans Lif war wäl 
knappaft hwar man kallar lyckligt, förſäwida icke 
endaft och allenaſt kärlek till penningar kan ut⸗ 
göra en erſättning för hwarje annat nöje. Anda 
till för kort tid ſedan började han ſin dag med 


att ringa på den ena af fina lektörer, fom för 
honom läſte de engelſta tidningarne, under det 
att hans kammartjenare klädde och ratade ho⸗ 
nom. De politiſta och financiela nyheterna wille 
han ha relaterade i få korta ordalag fom möj⸗ 
ligt. En andra lektör föreläſte för honom ny⸗ 
heterna ur de franſta och tyſta tidningarna. 
Från det ögonblick han lemnade ſitt rum, war 
han ſtändigt omringad af fina ſöner och några 
af de förnämſta bokhaͤllarne i hans bank, hwilka 
framſtällde fraͤgor och mottogo förhaͤllningsor⸗ 
der. Snart efter ſedan börſen hade öppnats, 
började hans wexeluppköpare ankomma med nos 
teringar, hwilka baronen ſaͤg på, och ofta gaf 
befallning om att köpa eller ſälja, ſynnerligen 
da det rörde italienſta papper, i hwilka huſet 
war mycket intresſeradt. Folk af alla flag af ⸗ 
lade beſök dagen i ända, och rapporter och bref 
aflemnades till chefen. Det fanns ingen hwila 
för denna ſjäl; ſiffror och penningar — mera 
ſiffror, mera penningar. Wid bordet wißte han 
ide hwad han åt, och betjenterna päminte ſtun⸗ 
dom baronen em att han hade glömt drida win 
eller att ſmaka de rätter, fom ſtodo framför ho⸗ 
nom. Han kunde knappaſt nägonſin ſe en tea⸗ 
terpjes eller njuta af en opera, ty alla hans 
tankar woro upptagna af penningar. Att han 
egde konſtſtatter, det wißte han, men han hade 
ingen tid att fe på dem. Trots all fin rike⸗ 
dom war han i ſmaͤſaker mera njugg än maͤn⸗ 
gen fattig; penningar medföra likſom fattigdo⸗ 
men, fina wisſa abnormiteter. Baronen brus 
fade korreſpondera med huſen i London på he: 
breiſta. Likſom andra framſtaͤende medlemmar 
af denna beryktade familj kunde han utan pen⸗ 
na och papper och med beundranswärd haſtig⸗ 
het uppgöra financiela kalkhyler. 

J Förenta ſtaterna, der ſaͤſom bekant äm⸗ 
betsmännen wäljas för endaſt kort tid, kommer 
man mer och mer till inſigt om, att på det 
ſättet fältet lemnas öppet för alla ſlags intriger 
och uſelhet, hwadan man önſkar att ätminſtone 
wisſa ämbetsmän hädanefter måtte utſes för 
längre tiv. Det amerikanſta folket wäntar ock 
af Grant, att han ffall genomdrifwa “en rens⸗ 
ning inom ämbetsmannaklasſen och en grundlig 
reaktion mot den fruktanswärdt öfwerhandta⸗ 
gande korruptionen“. Som det nu är i Ames 
rika, begagnas de wigtigaſte ämbeten wäſendtli⸗ 
gen ſäſom lön för gjorda partitjenſter, under det 
att mon endaſt fäſter mindre afſeende wid den 
perſonliga dugligheten och hedern, och ämbets⸗ 
männens ſtällning är få oſäker, att de ſtarkt 
freſtas till att ſörja för fin framtid genom att 
bedraga ſtaten och kommunen, medan det icke 
finnes i den dom, fom den allmänng meningen 
fäller öfwer ett dylikt beteende, nägon tillräcklig 
motwigt mot denna freſtelſe. Det har blifwit 
ett allmänt taleſätt i Förenta ſtaterna, att ett 
ämbete är ett lätt, ſnabbt och wanligen ſtraff⸗ 
löſt ſätt att förwärfwa fig förmögenhet på det 
allmännas bekoſtnad. Föe republiken ligger häri 
en kräfta, fom det ſkall behöfwas läkarens faſta 
mod och ſäkra hand att ſtära bort. 


Breflaͤda. 
W. S. U. F. Arbeiderens Redaktion, Kör 
pen hamm. Pa det hjertligaſte tacka wi er för ſtrif⸗ 


welſen. Er werkſamhet för arbetarens upplysning och 
ſociala lyftning har redan förwärfwat er bäde tackſam⸗ 
het och aktning; det kan derföre för oß, ſom ännu äro 
nybörjare, icke wara annat än på det högſta glädjande, 
att den wäg wi flagit in på funnit en wänlig uppmun⸗ 
tran från er ſida. Det mål fom föreſwäfwar oß är 
ſtort och ädelt, och wi känna alltför wäl, att det for⸗ 
drag förenade krafter för att ernä detſamma; med glädje 
och tackſamhet mottaga wi derföre den hand ſom bjudes 
oß till ſtöd. Wi hafwa fändt er det önſkade — det 
wille glede os att kunne knytte os ſammen til hinan⸗ 
den; vi arbeide til et og ſamme Maal“! 

Nils Nilsſon B. & L. Det har dröjt något med 
wärt ſwar till följd af hwarjehanda beſtyr. Emellertid 
hafwa wi nu afſändt det begärda. Tack för ſtrifwelſen 
Wi ffola uppbjuda alla wåra krafter, för att funna mot⸗ 
ſwara billiga fordringar. Det är för arbetarens, för 
folkets ſak wi wilja kämpa. 

Prenumerant på “Odalmanen“. Under det 
wi äterſända edra båda ſkrifwelſer, få wi härmed för: 
klara, att dylika uppſatſer icke funna erhålla rum i Bi⸗ 
kupan.“ Wi wilja icke blanda oß uti det öfwerklagade 
förhållandet ; utan är det bäſt att ni hänwänder er di⸗ 
rekt till perſonen och i godo uppgör ſaken. Ar ni en 
wän af "Bikupan" ſäſom ni lätit förſtä, ſtall ni lätt 
finna att deß tendens icke går ät det hållet, fom ifraͤga⸗ 
warande uppſatſer utpeka. 


Menniskan spår, men Gud rår! 


Pennritning af Mbs. 
Öfvers. för Bikupan. 


Har du någonsin, min käre läsare, blic- 
kat in i en vredgad mans öga? Det är lik- 


som en dimma, som lägger sig öfver pu- 
pilen, då de vilda passionerna martera 
ans sinne med sin brännande gissel. S4 
är det äfven med hafvet, när stormens vilda 
andar piska de fradgande böljorna. Då ry- 
ker en dimma öfver bafsytan, som suckar 
och våndas under en makt; hvilken är star- 
kare än detta element och tvingar det att lyda 
sin vilja, den suckar och våndas, liksom 
ett af synd och sorg nedtryckt hjerta, och 
barmen häfver sig så att skeppen krossas 
dervid. | 
En sådan nästan ogenomtränglig dim- 
ma hvilade öfver Vesterhafvet en kall De- 
cemberdag. Storm och oväder for rytande 
öfver land och haf, skogens bladlösa jättar 
bräcktes som rör, och hafvets träd, de bög- 
resta masterna, måste böja sina stolta huf- 
vuden mot djupet och mottaga dopet till 
döden af de rytande vågorna; under det 
att stormen sjöng en svanesång, som öf- 
verröstade de menskliga offrens ångestrop. 
Det dröjer säkerligen länge innan denna 
Decemberstorm förgätes. Många ömma 
bjertan funnos som klappade af längtan vid 
tanken på de kära anhörige, hvilka vänta- 
des åter till sina hem från fredliga vikin- 
gafärder öfver det förrädiska djupet. Små 
oskyldiga barn hemväntade en älskad fader 
och arbetade på anspråkslösa gåfvor för att 
dermed glädja honom på den stundande 
julaftonen. Och, bur blef ej deras hopp 
sviket! Huru många af dem blefvo ej under 
de glada juldagarne iförda sorgkläder af 
en grätande moder, som meddelade dem 
det förkrossande budskapet: 
»Göm din julgåfva, far kommer aldrig 
mer tillbaka!” 


Vill du, min käre läsare, följa med till 
Vesterhafvet? Der är strandauktion. En 
mängd menniskor äro församlade för att 
köpa qvarlefvorna efter stormens härjnin- 
gar. Mången bekymrad blick sändes ut 
ötver hafvets yta, hvilken ännu suckar un- 
der stormens herravälde. Oförmodadt var- 
seblifver man en präktig skonare, hvilken 
under kampen med de rasande elementerna, 
drifves mot strandens klippor. Man är öf- 
vertygad om, att den skall förlora det far- 
liga spel mellan lif och död, som tagit sin 
början. Men den raske seglaren har säker- 
ligen lyckan om bord. Se hur käckt och 
lätt den manövrerar; se hur den flyger och 
dansar bland de vilda bränningarne — nu 
är den lyckligen öfver grundet igen — den 
är räddad! Ja, visst har den vackre sven- 
ske skonaren lyckan ombord. Betrakta blott 
kaptenen, der ban står vid rodret — ser 
han ej ut som sjelfva lyckan? Så manlig, 
så lugn, och en glädjestråle lyser ur ögat. 
Men så skall han ju stå brudgum i Göte- 
borg på sjelfva julaftonen — han måste 
bafva lyckan med sig. Bredvid honom står 
en man, som ej har tycke af lyckan, men 
han för den likväl med sig i form af en 
portfölj, fylld med värdepapper, lika goda 
som guld, hvilket han förvärfvat under möda 
och arbete. Efter många, långa år, till- 
bragta i Kalifornien, återvänder han nu till 
fosterlandet, för att i ett lyckligt hem fira 
barnens fest Hans hjerta är liksom fast- 
grodt vid skatten. Ser du hur han trycker 
handen mot bröstfickan, liksom han ville 
försvara sin egendom mot giriga fienders 
Jystnad. Nu, i farans stund, tänker likväl 
ingen på jordiska egodelar. Hvar och en 
är sysselsatt med att uppgöra räkenskap 
med den store Redaren deruppe, för att ej 
vara oberedd, om resan skall sluta i den 
sista vinterbamnen. 

Lätt, raskt och dristigt kämpade den 
vackra skonaren med den frustande stor- 
men. Som en rask yngling, hvilken sim- 
mar, dyker, och derpå åter reser hufvudet 
öfver vattenytan, skakande de våta lockarne 
från ansigtet, samt leende åt den hotande 
faran, så simmar och dyker äfven den 
bräckliga farkosten, dansande framåt mel- 
lan de brusande vågorna. 

Med lättare hjertan skådade folket 
från stranden ut efter skeppet, som allt 
mer och mer försvann. De flesta af den 
stora hopen aflägsnade sig, men en liten 
flock stannade qvar, för att öfvertyga sig 
att skonaren undgått en befarad undergång. 
På en gång vändes stäfven ånyo motland, 
sökande döden bland sandbankarne. Den 
första och andra passerar den lyckligt, men 
mot den tredje stöter den så våldsamt, att 
bela tacklingen störtar öfver bord. 


Onsd. 30.7; Svarfvare Gellström. 
Torsd. 31, Sadelmakaren O, Nils- 
son. 


N. DAHLQVIST, 
Ostergatan 44, 


rekommenderar ett val sorteradt lager 
af fårdiga herrekläder jemte ett. vac- 
kert urval af nu inkomna tyger pas- 
sande för årstiden, som efter ingående 
beställning expedieras skyndsamt och 
billigt. 


G. F. Pettersson, 
Adelgatan N:o 61, 


emottager beställningar af alla sorter 
skoarbeten, åberopande mig på det 
renommé, för goda solida och billiga 
arbeten, som jag under en mångårig 
verksamhet lyckats tillvinna mig. 


5 
Nya böcker. 
Religiösa böcker, skrifter 
och planschverk i Mis- 
sions-föreningens Bok- 
handel i Malmö, i huset 

N:o 26, hörnet af Norre- 

och Grönegatorna här i 

staden. 

Herrans Jesu Christi afskedstal 
vid nattvardsbordet näst före upp¾hrot- 
tet till Gethsemane, af M. Luther. 2 
Rdr. 

Du och jag, en målning ur Israels 
historia, af M. Krovnlov North, 85 


öre. 

Utvalda Predikningar, al M. Luther. 
75 öre. 

Predikningar och satser, af A. G. 
Rutström, för hvilka han blef ankla- 
gad, afsatt och landsförvist, med för- 
faltarens porträtt och lefnadsteckning. 
dr. 

Inledning till Bibliska Historien, 
af Roos. 1 Rdr. 

Wägledning och tröst, al James 
50 öre. 

Ur det inre lifvet, al A. Z. Huhn. 
60 öre. 

Liknelsen om den förlorade so- 
nen. 1 Rar 

Stenarnes Vittnesbörd, eller skrif- 
ten bekräftad af geologien, af Dominck 
M. Causland. 1 Rdr 50 öre. 

Verldens Födelsedag. Betraktelse 
öfver 1 Moseboks 1 kapitel, af L. Gau- 
sen. 4 Rdr 50 öre 

Den bästa Tidning, för den vär- 
sta menniska, af Bunyan. 25 öre. 

Den himmelske läsaren, af Buny- 
an. 40 öre. 

Berättelser ur Waldensernas hi- 
storia. 1 Rdr 25 öre. 

Presthuset i Hartz, berättelser af 
A. W. 1 Rdr 50 öre. 

Anna Ross, berättelser af Miss 
Prace Kennedy. 50 öre. 

Pater Clemens, af Miss Prace Ken- 
nedy. 75 öre, 

Dunollan, 2 delar af Misss Prace 
Kennedy. 3 Rdr. 

Barnens första bok, enklaste sät- 
tet att utan stafning lära barn läsa. 
25 öre. 

I Fjerran: förra delen, beskrif- 
ning öfver Asien. 2 Rdr 25 öre. 

I Fierran: andra delen, beskrif- 
ning öfver Afrika, Amerika och Au- 
stralien. 2 Rdr 25 öre. 

Europas länder och folk. 2 Rdr. 

Sex Föredrag öfver China, med 
plancher, af R. Lechler. 1 Rdr 50 
öre. 

Andeliga Sånger, at O. Anſeldt- 
Ar. 

Pilgrimssdnger på vägen till det 
himmelska Zion, af J. Palmqvist. 75 
öre. 

Zions nya sånger, al X. C Rut- 
ström. 


Biblar från och med 1 Rdr till 
högre priser. 

Nya testamenten från 30 öre till 
högre priser, 

Barnskrifter med planchverk. 

Kolorerade kartor & plancher m. 
m. m. m. 

Malmö i December 1868. 


Undertecknad, som fly t- 
tadt till Rörsjögatan N:o 30, rekom- 
menderar sig i allmänhetens benägen- 
het i allt som till yrket hörer. Billiga 
priser och solida arbeten utloſvas. 

H. Schönström, 
Sadelmakare & Tapetserare. 


Båtar utsattes genast från stranden, 
men manskapet var för fåtaligt — de flesta 
vägrade att våga lifvet för främlingar. Ef- 
ter flera fåfänga försök lyckades det slut- 
ligen några behjertade män att rädda man- 
skapet; endast kaptenen och guldgräfvaren 
saknades. Den förre, berättade besättnin- 
gen, hade blifvit ihjälslagen af en nedfal- 
lande spira, och den sednare hade försvun- 
nit i djupet, vid försöket att rädda sig i 
en utsatt jolle. Man mäste söka land, eme- 
dan skeppet sprungit läck. 

Då hafvet några dagar derefter åter 
blef lugnt, gick man ombord på vraket och 
fann på däcket kaptenens nakna lik; pen- 
ningar, papper, allt var borta Hvem hade 
plundrat liket? Hvem hade fastbundit ho- 
nom vid skeppet, så att han ej kunde flyta 
bort derifran? Ingen visste det. Några da- 
gar derefter blef han jordad i byns kyrko- 
gård med alla sina glada förboppningar. 

Dagen efter begrafningen ankom en 
ung, allvarlig man till prestgården och bad 
om tillåtelse att öppna grafven, för att se 
den döde. 

”Hvad rätt har ni till er begäran?” 
frågade presten. 

”Den rätt, som min syster gifvit mig,” 
svarade han. ”Hon var förlofvad med den 
svenske sjökaptenen, hvars skonare för nå- 
gra dagar sedan led skeppsbrott här på 
kusten. Hon kan ej fatta sin olycka och 
har derför gifvit mig i uppdrag att förskaffa 
sig visshet genom att undersöka grafven.” 

Den begärda tillåtelsen erhölls. 


Förmiddagen efter denna förfärliga 
storm vilja vi blicka in uti en snygg och 
treflig kammare i Göteborg. En gammal 
och en ung qvinna äro fördjupade i ett lif- 
ligt samspråk. 


”Icke sannt, tante, det här blir den gla- 
daste jul, som jag någonsin upplefvat”, sade 
den yngre med ett stralande uttryck i sitt 
vackra ansigte. Otto kom i går och Gu- 
stat, min egen käre Gustaf, anländer i dag. 
Tror du inte att han blir hänryekt öfver 
min vackra brudklädning, isynnerhet då 
han får veta, att jag sjelf har sytt den? 
Snälla tante, säg, blir det ej den gladaste 
jul man kan tänka sig? I dag Gustafs hem- 
komst, i morgon brölfop, och i öfvermor- 
gon gå vi i kyrkan, för att nedkalla Guds 
välsignelse öfver vår förening. Tror du 
inte, att jag är den lyckligaste flicka i 
verlden ?” 


”Gifve Gud att det må blifva en glad 
jul, så glad, som du föreställer dig den.” 

”Att den må blifva ?” invände Karolina 
frågande. Det finnes ju intet tvifvel. Gu- 
stat skref ju från Hull, att han säkert skulle 
komma hem den 23:dje, och då kommer 
han. Du skall inte frukta för stormen i 
går — Gustaf är en god sjöman och stor- 
men kan inte göra honom någon skada.” 

”Hvad du pratar, kära Karolina? Kan 
en sjöman, han må vara aldrig så duglig, 
kufva stormen och stilla hafvets våg?” 

”Ja, det tror jag att han kan. En man 
med en kraftig vilja kan till en del kufva stor- 
men och stilla böljorna. Derför är jag al- 
drig rädd för Gustafs skull; äfven i det 
hårdaste väder har han aldrig mistat så 
mycket som ett tåg.” 


”Hvarifrån har du fått detta förfärliga 
mod? I sanning förfärligt, emedan du ej 
har det af Gud. Med ett sådant onaturligt 
öfvermod måste du duka under, om stor- 
men en gång härjar ditt hjertas lustgård 
med sin kalla ande. Lär dig att ödmjukt 
böja dig under Guds vilja, och lita ej allt 
för mycket på din egen kraft.” 

”Stormen tillintetgöra mig? Nej tante 
dert'll är jag alltför stark och modig. 1 
min barndom berättade Otto för mig, att 
mitt namn, Karolina, betydde den behjer- 
tade. Jag fattade förkärlek för denna ut- 
tydning och ville gerna göra en verklighet 
af densamma. Sedan dess har jag omsorgs- 
fullt undertryckt hvarje känsla af förskräc- 
kelse, och i detta ögonblick tror jag mig 
förtjena det namn, som mina föräldrar gif- 
vit mig. Stormen skall ej så lätt krossa 
mitt hjerta. Men se, der kommer Otto. Han 
ser inte synnerligen glad ut. Det är ett 
bedröfligt ansigte för en bröllopsfest.” 

Med dessa ord sprang hon ut för att 
välkomna sin älskade broder, och återkom 


straxt derefter, sökande med sitt glada 
skämt bortjaga hans dystra tankar. 

”Men se, tante, så olycklig han ser ut, 
och i går strålade han af glädje. Jag tror 
han är svartsjuk på Gustaf; när jag talade 
om honom, så blef han ännu dystrare. Du 
skall vara glad, Otto! Ack, i morgon är 
det min bröllopsdag. Kom och se på min 
brudklädning. Jag har sjelf sytt den.“ 

"Stackars syster! tala inte så — du 
krossar mitt hjerta.“ 

”Såå, talar du nu också om krossade 
hjertan. Det är andra gången i dag, som 
jag hör dylika dumheter. Kanske det är 
en komplott emellan tante och dig för att 
skrämma mig. Men det, är endast svaga 
hjertan, som låta skrämma sig, och mitt 
hör inte till dem.“ 

Arma syster!” utropade den unge man- 
nen. Starka bjertan böjas ej, men de kros- 
sas när stormen kommer — oeh den är 
kommen.“ 

Med en blick af till hälften förvåning 
till hälften förskräckelse såg Karolina upp 
5 sin broder, som fortsatte, i det han vän- 

igt lade sin arm omkring hennes lif: 

Ett telegram har medfört den sorgliga 
underrättelsen, att Gustafs fartyg förlist 
vid Jutlands kust. Manskapet är räddadt, 
men Gustaf saknas. Gud hjelpe dig i sor- 
gen, arma syster!” 

De sista orden kunde den arma flickan 
ej uppfatta, hennes bufvud hade sjunkit ned 
mot brodrens skuldra, hennes starka hjerta 
bade nästan upphört att slå, och det dröjde 
länge innan bon genom de bekyrarade an- 
förvanternas förenade omsorger kunde åter- 
bringas till lifvet. Ändtligen uppslog hon 
åter ögonen, hvarefter hon bad Otto upp- 
repa den förfärliga underrättelsen. Med ett 
onaturligt lugn afhörde bon den, derefter 
dolde hon ansigtet i sina händer och snyf- 
tade som en förtviflad. Plötsligt reste hon 
sig häftigt,” borttorkade tårarne samt utro- 
pade: ”Nej Otto, det är inte sannt! Gustaf 
kan inte vara död. Det vore allt för hårdt. 
Gud kan inte pröfva mig så förskräckligt. 
Jag vill inte tro det. Ew ögonblick öfver- 
gaf modet mig, men nu är min svaghet 
försvunnen. Broder, res till Jutland — 
skaffa noggranna underrättelser — kanske 
han ligger sjuk — död är ban inte — kan- 
ske att skeppet bar strandat — skaffa mig 
underrättelser från honom. — Säg vill du?“ 

Otto reste och var borta en vecka. 
Under denna tid visade Karolina ett full- 
komligt Jugn; hon grät åtminstone ej så att 
hennes moderliga slägting såg det. En af- 
ton i skymningen tog hon plats på en pall 
vid den gamlas fötter, fattade mildt hennes 
hand under det hon sakta hviskade: 

”Sådan blef alltså min gladaste jul! 
Nu förstår jag dina ord om starka hjertan, 
som kunna krossas af stormen. Mitt hade 
nära brustit, men jag har kraftfullt kämpat 
mot den fruktansvärda verkligheten, att 
Gustaf är död och att jag aldrig mer skall 
få återse honom. Jag har kämpat, och käm- 
par ännu — mitt bjerta skälfver — men 
Gud har gjort mig stark i sorgen, och jag 
hoppas att med lugn kunna åhöra det bud- 
skap, som Otto för med sig, då han kom- 
mer tillbaka.” 

Kärleksfullt tryckte den gamla hennes 
tärdränkta ansigte emot sitt bröst, i det hon 
svarade: 

”Tack, min flicka, för dessa ord. Jag 
har sett din kamp; jag har varseblifvit hur 
du söker tröst och den sanna styrkan 
under motgången. Nu vet jag att du kan 
bära ditt kors, och att min lilla Karolina i 
sanning kan kallas för den behjertade.” 

Dagen derefter anlände Otto. 

”Har du sett Gustaf?” frågade den 
arma flickan, 

”Ja, jag har sett honom, men han kunde 
ej se mig mera.” 5 

»Da har du intet budskap, ingen bäls- 
ning till mig?” 

„Jo här,” svarade han, medan tårar 
skymde hans blickar, och lade en vacker 
ljusbrun hårlock i hennes darrande hand. 
”Här är en hälsning från grafven!” 

Menniskan spår, men Gud rår! 


| Inſaͤndt). 
Charad. Eige 
Mitt förſta ropar mången gumma, 
Då med ett p förökt mitt andra 
Ar rikligt njuten utaf far, 
Och gjort deu ſtackarns läppar ſtumma 
Samt wägen, fom från krogen drar, 
SÅ fmal och ſwaͤr att hemåt wandra. 
Mitt tredje bland pronomen täljes. 
Mitt fjerde ſmakar af latin. 
u mitt hela elden dwäljes; 
en när den bryter bojan ſin, 
Det ſtär med lagrens krona krönt 
Och gniſtrar, flammar 'rysligt ftönt.“ 5 
ve. 


Uttydning till charaden i föreg. mr: Sillſalat. 
— — — — 


Blickar i Tittſkayet. 

Diſtraktion. Folkets Avis meddelar följande hi⸗ 
ſtoria från Köpenhamn: Här om natten kl. omkrin 
half 2 ſatte fig en herre i en droſka på Gammeltorv 5 
lät föra fig till Fredriksbergs alle. Da hen kommit 
hem och klaͤdt af fi upptädte han att han i droffan 
fö ett ſtörre paket, i hwilket flera ſaker af ſtort wär⸗ 
e woro inlagda. Haſtigt klädde han på fig igen och 
gick ät ſtaden till för att uppſöla drofkan. Ungefär wi 
obeliſten mötte han aͤkdonet, hwilket han lockligtwie kände 
igen på häſten, fom war af (Knapſtrupracen“. Paketet 
låg riktigt gwar i droſtan, utan att det obſerverats af 
två herrar fom ftigit upp wid Fredriksbergsgatan för 
att bli befordrade till Fredriksberg. De bjödo den af 
trötthet puſtande herrn att aͤka med och för andra gaͤn⸗ 
gen ſtannade droſkan utanför hans boſtad. Här ſatte 
mår man pince⸗-nez'n på fig och fade: Farwäl och tad 
för aͤkningen;“ och hoppade ur droſkan. — “Er hatt!“ 
ropade den ene af herrarne till honom, „Ah, ſtor tad! 
Jag trodde att jag tog på mig hatten, när jag ſatte näs⸗ 
klämmaren på mig. Farwäl!“ — Ert paket!“ ſtrek den an⸗ 
dra herrn He honom. — (Ah, tuſen tad, det hade jag 0 
när glömt för andra gången, och det hade warit bra le 
ſamt, ty jag ſtall reſa i morgon bittida och ha paketet 
med mig. Farwäl! farwäl!“ — „Halloh!“ fkrek häſt⸗ 
krakens egare, 'ni glömde wißt ockſaͤ att ge mig lite 
drickspengar.“ — Ja, det war ſannt, men jag har ide 
annat än engelfka penningar“ ſade herrn och gaf honom 
ett ſilfwermynt: — (Tackar ödmjukaſt, det är för reſten 
en god danſt mark“, ſwarade körſwennen. Ah, nu kom⸗ 
mer jag ihåg, jag har wexlat bort mina engelffa pen⸗ 
gar“. — Huruwida den lärde herrn kom att reſa pa 
morgonen är ganſta twifwelaktigt, i hwilket fall fom helſt 
har han ſäkert glömt att taga paketet med fig: 


Staden Grenna ſkildras i bref till Norrköpings 
tidningar fålunda: 


Ack, hos oß fall ni finna allt godt, ſom ni möjligt kan 


önſkra!!! 
Se blott på, hur waͤrt ſtortorg fig ter i den wackraſt 


grönfta, 
Och fmå får 
Och wälgödda griſar 
J idylliſtt lugn der gå; 
J def ſpaͤr | 
Sig borgmäftar'n wiſar 
Och betraktar nöjd de ſmaͤ! 


Ja, wärt Grenna helt wißt är en himmel i ſmaͤtt uppå 


jorden, 
Och med tolfhundra fjälar hon orhandel drifwer i norden. 
Med en krog 

Och fer garfwerier, 

Och en wälwis ſtadsfiſtal, 

Samt en fog 

Med lönnbrännerier, 

Dolda mellan björk och al. 


Men det war wäl för mycket längeſedan 


Furſtligt nöje. Under ſommarens lopp har ry⸗ 
ffa keſſaren företagit en reſa i Tyffland för ſitt höga 
nöje ſtull och derom berättas, att man Marit nödſakad 
att widtaga ſtörre förſigtighetsmätt för att ſtydda hans 
dyrbara lif. Pa reſan till en ſtor ia, i Darmſtadt af. 
ſändes ett lokomotiv före tåget, i bindelſe man genom 
att ſpärra banan ffulle trakta efte hans lif; ett deta⸗ 
chement ſoldater jemte polischefan omgaf honom ſtän⸗ 
digt; en lifkoſack red dag och datt om in villan, hwil⸗ 
ken han bebodde; på alla ee närheten fun ⸗ 
nos polisſpioner och wid Darmſtadts en 11 gub⸗ 
be af bepröfwad trohet Under ſaͤdana förhaͤllanden är 
det i ſanning ingen afundswärd lott att wara regent. 

Ett husförhör i frågor och ſwar. 
a ua beſtaͤr ſamhället? Af ſtorpratare och 

renumeranter- 

8 — Hodaraf lefwer du och hafwer din warelſe? Af 
renumeranter. 
7 — Hwarmed uppfödas prenumeranter? Med hac 
kelſe, paͤſtrödt af ett och annat. 
— Hwarmed ryktar du dem? Jag ſtryker dem med 
en pennfjäder om munnen. 2 

— Huru beter du dig mot wederbörande ide pre⸗ 
numeranter? Dem gißlar jag med ſtorpioner. 

— Swad winnes dermed? Nya prenumeranter. 

— Men om födan icke ſtulle ſmaka i längden, huru 
ö du det? Jag ſöker att undanfkaffa all annan 
öda. 


— När är du fjelf mått? När foten går upp i 
weſter. j 

— Hwad är fanning? Det wet jag icke. 

— Hwarföre wet du det ide? Emedan det icke roar 


fö — Hwad roar dig då? Prenumenranter och kann⸗ 
öperi. 
(CE Hwad är menniffans beſtämmelſe? Prenume⸗ 
ration. 


mig 


Prenumerations-Unmälan. 
Bikupan”, tidning för 


la etare, utgifwes hwarje helgfri 
Fredag kl. 5 e. m. och kommer att 
innehålla fullſtändig redogörelſe öfwer 
Malmö Arbetareförenings angelägen⸗ 
beter enligt ſtyrelſens beſlut; deßukom 
kommer den att meddela notiſer från 
andra arbetareföreningar, ledande ar⸗ 
tiklar i wigtigare frågor, fom röra are 
betarne i allmänhet, regeringsärender, 


Tidning für Arbetare. 


Bed och Arbeta. 


Wälmaͤga, Bildning och Nöje. 3 


Enighet ger ſtyrka 


Redaktõ 0 anſwarig utgifware 
Nir 5. 15 Aub. Cäctolh. | 


Fredagen den 18 December. 


1868. 


fun 
B. Cronholms boktryckeri. 


Prenumerationspris för år 3 rdr, halfaͤr 1: 50, qwartal 75 öre. Utkommer fwarje helgfri Fredag kl. 5 e. m. 


Prenumeration à Bikupan 
mottages för år 1869, och beha⸗ 
ade de ärade prenumeranterne ſä 
fort fom möjligt anmäla fig: eme: 

an derigenom en betydlig lättnad 
i diſtributionen af tidningen uppftär. 
Det betydliga antal prenumeranter 
tidningen lyckats tillwinna fig under 
den korta tid, fom den utfommit, be⸗ 
wiſar att den är till nytta för arbe: 
taren och iſynnerhet för medlem: 
mar i Malmö arbetareförening; re: 
daktionen will af alla krafter ſöka 
att göra Bikupan fortfarande för 
tient af denna uppmuntran från pre⸗ 
numeranternes ſida, och får tillika 
härmed frambära ſin tackſamhet till 
alla dem, zom hittills underſtödt den 
ſamma. För öfrigt hänwiſa wi till 
prenumerationsanmälan i annonsaf⸗ 


delningen. 
Redaktionen. 


Predikotur. 
4 Söndagen i Adventet. 

J Sit Petri Kyrka: I Otteſangens ſtälle haͤlles 
Katelesförhör med dem fom bo i qwarteret Genes 
neralens hage. 

Högmesſan: Proſten Olin. 
Aftonſaͤngen: Stadskomm. Wahldorff. 

J Caroli Kyrka: I båda Högmesſorna: Kyrko⸗ 
herden Nordborg. 

Bibelförklaring kl. 5 och Kommunionförbör deref⸗ 
ter af S. M. Adi. Hallbeck. 


Minnesliſta för weckan. 


Malmö Sparbank Hålles tillſluten till den 
8 Januari. 
Lörd. d. 19 kl. 10 f. m. ſammanträde i Ste⸗ 
hag med borgenärerna i Anders 
Pählsſons i Waͤttſeröd konkurs. 
kl. 10 f. m. auktion på diverſe a 
Malmö citadell. 
kl. 11 f. m. fommanträda Hus- 
vällningsſällſtapet ä reſidensſalen i 
Malmö. 
il. Te. m. ſammanträder Malmö 
Arbetareförenings Styrelſe. 
examen med eleverna wid Tekniſka 
ſkolan. 
kl. 10 f. m. guktion efter afl. Rytt⸗ 
mäſterſtan Ljung i Materialför⸗ 
waltare Nilsſons gärd, hörnet af 
Oſtergatan och Gereruds gränd. 
kl. 11 f. m. auktion 4 fabriksidk. 
C. G. Gundbergs konlursmasſas 
faſtighet, gammalt N:o 824 litt. F. 
och 825 litt. G. wid Lilla Qwarn⸗ 
gatan. 0 
„ „ kl. 12 mipd. auktion ä afl. Härads. 
höfding Giertsſons konkursmasſas 
hus Nio 7 Oſtra förſtaden. 
kl. 10 f. m. auktion å Timmer⸗ 
geſällen Jöns Johnsſons faſtighet, 
Nio 39 Södra förſtaden. 
tU 7—10 e. m. utlänes böcker i 
Malms arbetareförenings läslokal. 
Jernbantaͤgen afgaͤ från och med 
den Izſte December 1868 dagligen 
fålunda : 5 
från Malmö kl. 7,0“ f. m., 9,5% f. m. (utom 
Sön⸗ och helgedagar), 10, f. m., 2,0 


e. m. och 5,0“ e. m;; 
ank. till Malmö kl. 9,45“ f. m., 11,18“ f. m., 


” ”" 


Mänd. d. 21 


Tisd. d. 22 


Onsd. d. 23 


” ” 


12,35“ e. m., 4,53' e. m. (utom Sön⸗ 
och helgedagar), och 7,41“ e. m.; 
afgår från Lund kl. 9,14“ f. m., 10,45“ f. m., 
12,10“ e. m., 4,5 e. m. (utom Sön⸗ och 
helgedogar) och 7,7“ e. m. 
Näſta nummer af Biku⸗ 
pan utkommer om Torsdag 


morgon kl. 9. 


Malmö. 

Stadsfullmäktige hade den 14 den⸗ 
nes ſammanträde, hwarwid följande beſlut fat⸗ 
tades: Reglementet för ſjukwaͤrden undergick ſiſta 
behandlingen och antogs med några förändrin⸗ 
gar. Hamndirektionen bewiljades decharge för 
1866 ars förwaltning, oaktadt reviſorerng gjort 
nägra anmärkningar emot denſamma. En af 
hr J. Audersſon gjord anſökan om att på wisſa 
wilkor få öfwertaga ſtadens ſtjutsinrättning re⸗ 
mitterades till Drätſelkammaren. Atſtilliga 
jordegares klagomaͤl öfwer Bulltoftawägen res 
mitterades till byggnadsnämnden. Beflut fatta⸗ 
des, att magiſtratens förflag till utgifts⸗ och 
inkomſtſtat ſtulle få ſnart det inkommit tryckas. 
Det faſtſtällda reglementet för fattigwaͤrden in⸗ 
lemnades från Landshöfdingeembetet. Walet till 
ledamöter i den nya fattigwärdsſtyrelſen upp⸗ 
ſtjöts till deß den auwarande hunnit förrätta 
kretsindelningen. Till ſiſt företogs wal till re⸗ 
viſorer ſamt ledamöter i de underordnade ſty⸗ 
relſerna. 


Genmäle. En inſändare i Malmö nya 
Allehanda för i Onsdags har tagit fig för att 
„undra“ öfwer ett fel, begånget i arbetareföre- 
ningens handelsbod, men wi ”undra” ännu mer 
öfwer inſändaren. Hur kan en Lobſervant“, 
ſom will anſes för klok, inbilla ſig, eller rättare 
andra, att, derföre att ett fel en gång fker, det 
ſedan ſtkall upprepas för hwar tredje perſon, 
fom infinner fig i boden; och bur kan en per⸗ 
ſon, ſom har den ringaſte ide om handel och 
känner reglementet för föreningens handelsrö⸗ 
relſe, föreſtälla fig, att förluſten ſtall drabba för⸗ 
eningen? Will föreſtändaren ej fe efter betje⸗ 
vingen, utan låter fådant pasſera, få blir det 
han ſjelf, och ide föreningen, fom får gällda 
ſtadan. Deßutom ”undra” wi om ej inſända⸗ 
ren härwidlag begått det ſtörſta felet, då han 
endera ſjelf erhållit eller fett annan perſon wid 
wexel erhålla för mycket tillbaka och ej, hans 
pligt litmätigt, aͤterlemnat differenſen. För öf⸗ 
vigt är ſtyrelſen ſäkerligen tackſam för under⸗ 
rättelſen, och ſtall i detta fall, ſäwäl fom i 
mänga andra, widtaga behöfliga förbättringar. 


Ekonomiſkt. Juſtitieſtatsminiſterns be⸗ 
rättelſe om inteckning och lagfart, utſökningsmäl 
och byſättningar för år 1866 gifwer följande 
wid handen: inteckning i faſt egendom har un⸗ 
der ärets lopp blifwit bewiljadt för 50 milli⸗ 
oner rdr, ſamt förnhad för 51 millioner, eller 
tillſammans för något öfwer 102 millioner, 
ſamt dödade för nära 14 millioner. Faſt egen ⸗ 
dom har under ſamma tid blifwit lagfaren för 
nära 91 millioner ror. Antalet lagſökningar 
hafwa uppgått till 79,200, hwarigenom till be⸗ 
talning ädömts 17 ½ millioner. 1865 woro 
lagſökningarna 81,763 med ett ungefärligen lika 
wärde. 364 hafwa warit byſatta, af hwilka 
355 män och 9 qwinnor, endaſt 14 woro wid 
ärets ſlut qworfittande. 

Mättelſe: I förra numret af Bikupan“ 
under Malmö, ſörſta ſpalten och 7:de raden har 
ordet Stockholm blifwit uteglömdt; bör heta: 
à Nya kyrkogården i Stockholm. 


Wid loöneregleringen med Hößna 
paſtorat har Reg: forklarat, att mot erläggan⸗ 
de af de beſtämda löneafgifterna, betulning för 
de ſärſtilda tjenſteförrättningar ſkall upphöra. 
Begäres förrättning utom kyrkan eller preſtens 
hemwiſt, är han berättigad att blifwa hämtad 
med ſtjuts, dock, i fråga om ſockenbud, endaſt 
få wida den fom påtallar biträdet eger häſt. 

Brudgäſwa. Sjutton framſtäende män 
i Stockholm, med öfwerftåthålloren Bildt i ſpet⸗ 
ſen, hafwa inbjudit till en friwillig inſamling 
för att aͤſtadkomma en nationalgaͤfwa ät Prinz 
ſesſan Lowiſa wid hennes ſnart föreſtäende gif⸗ 
termäl. Planen är att fnillets arbete ſtall ſör⸗ 
enas med händernas, för att deraf bilda ett 
kärt minne af hwad foſterlandets ſöner i detta 
hänſeende funna äſtadkomma. Ett dyrbart bok⸗ 
ſtäp ſtall nemligen förfärrigas, ſamt pyllas med 
werk af nordens förnämſta ſnillen. En wacker 
gaͤfwa ät Sweriges dotter, fom fflall bewara 
minnet af hennes barndoms hem 

Fanjunkare Fricks rånare har wid 
hållen ranſakning erkänt fitt) brott, men tillika 
andragit till ſitt förſwar, att husbonden ſjelf ej 
i få ringa mån war orſak dertill, tå han bjöd 
honom på ej mindre än ſju ſupar, hwaraf han 
blef beruſad. Målet är beroende af hr Frids 
tillfriſtnande. 


Malmö Arbetareförening. 

Styrelſens ſammanträde den 12 
dennes. Det bortlogda jörſlaget om tillſär⸗ 
tande af fyra ordförande eller föredragande i 
ſtyrelſen för de ſärſtilda komitéerna företogs til 
behandling; hwarwid följande beſlut fattades: 
ſtyrelſen wäljer en ordförande för hwarje ko— 
mité; desſa erdförander utſes band ſtyrelſens 
ledamöter; de öfriga ledamöterne i de färftilda 
tomitgerna föreflåg af ordförandena cd antas 
ges af ſtyrelſen; förwaltningsſtyrelſen ſtulle hä: 
danefter benämnas handelskomitcen. Med af: 
ſeende på denna ſednare förändring, fom ingoͤr 
i reglementet för handelsrörelſen, kommer ären⸗ 
det att föredragas för föreningen wid näſta 
allmänna ſammanträre. 

Wal af de järſkilda komitéerna kommer att 
ſte under denna maͤnad, och tillträda ledamö⸗ 
terne fina befattningar näſta Januari månats 
början. Till ordförande i handelskomiteen efter 
handl. Guſt. Gjertsſon utſägs löjtnant N. O. 
Hedſtröm. 

Från handelskomitéen hade inkommit ſtrif⸗ 
welſe om ätſtilliga lokaler, hwilka blifwit åt 
föreningen erbjudne för den tillämnade inred⸗ 
ningen af ytterligare en handelsbod i weſtra 
delen af ſtaden, och blef ſtrifwelſen remitterad 
till byggnadskomiteen, fom öfwer de nämnda 
lokalerna afgifwer utlåtande. 


Sedan wid handelskomitéens ſam⸗ 
manträde den 131de dennes ſäwäl handl. 
M. G. Andersſon ſom herr Guſt. Gjertsſon 
utträdt ur nämnda komiteé, beſtär den numera 
af följande perſoner: 

Löjtnanten N. O. Hedſtröm, ordförande, 
handl. O. Berggren, vice ordförande; ledamöter: 
handl. L. O. Osberg och Sandelin. J ſtället 
för herr M. G. Andersſon har komiten Hos 
ſtyrelſen föreſlagit att inwälja handl. J. Sjö⸗ 
berg ſäſom ledamot af komiteen. 

Omſättningen i handelsrörelſen 
går fortfarande med ſamma liflighet; från och 
med den 10 November t. o. m. den 10 dennes 
har omſatts för 7,918 rdr, från den 11 t. o. 
m. den 15 dennes för 1,400 rdr; få att hela 
omſättningen från rörelſens början utgör 9,318 


utrikes och inrikes nyheter, ſamt en 
utwald följetongsafdelning. Biku⸗ 
pan“ will på detta fött blifwa ett 
ſlags ſamlare utaf ſaͤdant, fom för 
arbetaren kan wara nyttigt och ins 
tresſant. Men ſäſom en förſtändig 
ſamlare icke ſtrinlägger ſitt gods, utan 
will gagna dermed, ſamt deßutom wet 
att wara man för fig med eget om⸗ 
döme, få ſtall „Bikupan“, äfwen weta 
att uttala fig i de ämnen, fom upp⸗ 
tagas. Wigtigare ſaker fom kunna 
hänföras under ekonomiſkt, ſamt frås 
gor rörande folkunderwisningen, anſe 
wi of ockſä icke böra helt förbigå. 
Af hwarjehanda fmått, fom eljeſt i 
tidningar förekomma, ſaͤſom charader, 
anekdoter etc. meddelas äfwen något. 
Slutligen ämna wi äfwen upplåta 
„Bikupan“ för annonfer. 

Prenumerationspriſet på “ Biku⸗ 
pon“ oberäknadt poſtförwaltarearvode 
är 3 rir för helt är, 1 rdr 50 öre 
för holſt år och 75 öre för qwartal, 
ſamt 25 öre för mänod 

Genom tidningens billiga pris, 
har man trett fig bereda denſamma 
en allmännare ſpridning; på ſamma 
gång det är reraktionens ollwarliga 
och innerliga önſtan att “Bikupan“ 
ſtulle tunna werka något gort cd) nyt⸗ 
tigt blond dem, för hwilka den är af 
ſedd. 

Lösnummer of tidningen förſäljas 
i föreningens läslokal och handelsbod. 

Annonſer intagas mot 6 öre pr 
corpusrab. 

Malmö i December 1868. 

Redaktionen. 


0 0 

Observera! 

På flera prenumeranters framställa 
ning kommer ”Bikupan” fram- 
deles att äfven innebålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tägs-turerna samt allmännare 
noliser. Prenumeration à 
tidningen mottages hos 
redaktionen Stora Ny- 
gatan N:o 46 samt på Bi- 
Kupans utdelningsställen 
hvilka äro hos: 

Hattstofferare Asp, Lilla Torget, 

Handl. Stickler & Pehrsson, Södra Tull- 
galan, 

Hr Pilts, Lugnet, Storgatan N:o 49, 

Handl. Berggren, Östra Tullgatan, 

„ Fandelin, Östra Hamnbron, 
Bagare Thelander, Westergatan N:o 83, 
Skollärare Lundberg, Mon-Bijou, 

71 Engström, Östra Förstaden, 
Materialbokh. Hallengren, Jernbanan, 
Restauratören Silfver, botell Phönix, 
Hökerihandl. Landgren, Rörsjögatan, 
Fru Dablberg, Repslagaregatan, samti 

källaren under Ringners fabrik, Östra 

Förstaden, 

Lundbergs brödbod, Södra Förstaden 
och hos Herr Ferd. Shön, Mårtens- 
gatan. 

Lösnummer till 6 öre försäljas på 
utdelningsställena, samt å föreningens 
läslokal och i handelsbo- 
den. 

Redaktionen af Bikupan. 


Malmd Arbetare 
förening. 
Allmänna ſamman⸗ 
trädet ſiſta Fredagen 
i denna månad kom⸗ 


mer i anfeende till då 
inträffande helgedag 
att uppſkiutas till d. 
3:dje Januari, da 
föreningeus feſtſal in⸗ 
wiges ſamt ärsdagen 
af def ſtiftelſe firas. 
Program meddelas i 
näſta nummer. 


Malmö Arbetareförenings 
annonser. 


Uthyres! 

En del af källaren under 
Malmö Arbetareförenings festsal fin- 
nes till uthyrning ledig; reflekteran- 
de torde hänvända sig till Byggmä- 
stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar, 

Malmö i November 1868. 

Byggnadskomitén. 


Ordningsmän i Läsloka- 
lem under December 
månad. 

Fred. 18. Repslagaren Tideman, 
Lörd. 19. Tobaksspinnaren Brandt. 
Sönd. 20. Värdshusidkaren . Sil- 


ver. 

Månd. 21. Vårderingsman Isberg. 

Tisd. 22. Smeden O. P. Holm- 
berg. 

Onsd. 23. Smedmästaren S. Ar- 
vidsson. 


Torsd. 24. 
Fred. 25. 


Skolläraren Orlander, 
Gasverksarbetaren M 


Andersson. 

Lörd. 26. Lokomotivföraren H. 
Högström, 

Sönd 27. Bagaren N. Murman. 

Månd. 28. Bokhällaren F. Lager- 
holm. 

Tisd. 29. Konstförvandten A. Hell- 
gren, 


kösOnsd. 30. 
Torsd. 31. 
son, 


Svarfvare Gellström. 
Sadelmakaren O, Nils- 


N. DAHLQVIST, 


Östergatan 41, 
rekommenderar ett väl sorteradt lager 
af färdiga herrekläder jemte ett vac- 
kert urval af nu inkomna tyger pas- 
sande för årstiden, som efter ingående 
beställning expedieras skyndsamt och 
billigt. 


C. F. Peitersson, 
Adelgatan N:o 61, 


emottager beställningar af alla sorter 
skoarbeten, åberopande mig på det 
renommé, för goda solida och billiga 
arbeten, som jag under en mångårig 
verksamhet lyckats tillvinna mig. 


Undertecknad, som flyt- 
tadt till Rörsjögatan N:o 30, rekom- 
menderar sig i allmänbetens benägen- 
het i allt som till yrket hörer, Billiga 
priser och solida arbeten utlofvas. 

H. Schönström, 
Sadelmakare & Tapetserare. 


rdr. Motböcker hafwa u blifwit utlemnade till 
626 medlem mar. 

Saͤngkören underrättas om, att öfain⸗ 
gen i morgon aftoa är den ſiſta före jul, hwar⸗ 
efter dylita komma att hällas Mändagen den 
28, Tis dagen den 29 och Onsdagen den 30tde 
ä wanlig tiv och ſtälle. Desſa många repeti⸗ 
tioner äro betingade af de ſnart ſtundande hög⸗ 
tidligheterne, iuwigningsfeſten ſamt folktonſerten, 
och hoppas ſtyrelſen finna wigten af att wid 
desſa tillfällen uppträda på ett wärdigt ſätt 
wara få inpräglad hos ſaͤngkörens medlemmar, 
att de talrikt inſinna ſig. Ett wackert arbete 
är arbetareus lön, och när tonerna wid denna 
för föreningen jå ftidelfedigra feſt liuda har⸗ 
moniſkt är detta en ſymbol för harmonien äf⸗ 
wen inom föreningen, 

föreningens medlemmar uppgå för 
närwarande til ett antal af 2,371 perſoner: 
1,385 manliga och 986 qwinliga. 

Bokſamligen erhaller fortfarande bidrag; 
en förteckning ofwer böckerng införes efter hand 
i annonsafdelningen. Laͤnbibliotheket beftår nu 
af omkring 300 band; handbibliotheket räknar 
deßutom omkring 200 band. Näſta Onsdag kl. 
7—10 e. m. börjar utläningen af böcker till 
föreningens merlemmar; för hwarje bol ſom 
laͤnes erlägges 2 öre, och ffall boken aͤterlemnas 
inom en mänads förlopp. 

1 öfwer föreningens 
medlemmar införes i annonsafdelningen; 
i detta nummer är början gjord med de man⸗ 
liga medlemmarna. 


Om arbetets ära. 

Häröfwer ſtulle mydet tunna ſägas och 
ſtriſwas, men för att framſtälla ämnet i fin 
höga poetiſta betydelſe, erfordrades en Alm⸗ 
qwiſts penna och ſnille, fom likwäl längeſedan 
lagt fig till hwila. Wi hwardagsmenniſtor be⸗ 
dömma allt efter förſtändets torra flutſatſer — 
och det falla wi äfwen förſtaͤndigt. Om wi ſä⸗ 
ledes helt proſaiſtt tänka öfwer arbetets ära, få 
wilja wi finna något motſwarande i werklighe⸗ 
ten. Ifrän den dag dä det blef ſagdt: ”du ſtall 
äta ditt bröd i ditt anletes ſwett,“ har det wäl 
icke fattats arbete och möda på jorden. Men 
arbetet är ide något ſtraff, det är ett af natu⸗ 
ven gifwet behof för menniſtans lifsyttring att 
werka på ett eller annat ſätt. J fordna tider 
anſägs dock arbetet ſäſom ett menniſtan paͤlagdt 
twång, den frie mannen aktade det under fin 
wärdighet att ſysſelſätta fig med hwad wi falla 
arbete; och ännu der icke civiliſationen fram⸗ 
trängt, tillhör arbetet qwinnor och flafwar. 
Under ſädana förhållanden inſer man wäl hwad 
heder fom wiſades arbetet. 

Då i ſielfwa arbetet ligger grunden till 
den menſtliga kulturens utweckling, är det tyd⸗ 
ligt att ju mer denna framſtred, ſtulle det förra 
winna i aktning. Det är en märklig omſtän⸗ 
dighet i menſtlighetens utwecklingshiſtoria att 
tidsandan under en wiß period war mera idea⸗ 
liſtiſt, då den i ſednare tider företrädeswis dras 
ges ät det reala. Det är ockſa derföre, fom 
man nu för tiden mera tänker på induſtriens, 
landtbrukets och näringarnes förkofran än for⸗ 
dom. Förſtär man nu med arbetet hufwudſak⸗ 
ligen den reala werkſamheten, få mäſte man 
medgifwa att det har märkbart tilltagit i anſe⸗ 
ende. Det är t. ex. numera ingen ffam för en 
profesſors fon att lära ſmedyrket och blifwa 
arbetare. Många af de få kallade högre 
ſtändens barn ingå ofta i något handtwerk el⸗ 
ler annan näringsgren. 

Allt arbete är wärdt att aktas; men icke 
allt arbete är af ſamma wärde för det allmän⸗ 
na och härefter tilldelar allmänheten detſamma 
ſitt pris. Arbetet har likwäl alltid tagit ut 
fin rätt, det är oförſtörbart och def frukter mås 
ſte förr eller ſednare framkomma, om än genes 
rationer förſt ſtola bära på de utſädda frön der⸗ 
till. J förening med hela ſamhällsorganismen 
är hwarje arbete en länk i kedjan, nödwändig 
för ſammanhaͤllningen af det hela, ſamt bör 
derföre reſpekteras och tillerkännas lika rätt till 
aktning. Men arbetets män maͤſte ofta på nå: 
gon obemärkt plats genomleſwa tunga ſtunder i 
lifwet, utan annan utmärkelſe än ett tarfligt 
bröd. Wi beundra i dag t. ex. den konſtiga ins 
rättningen af jernbanor, för hwilka ſnart inga 
binder finnas i fortſkaffningen af induſtriens och 
naturens alſter och ſamfärdſlen mellan menni⸗ 
ſtor af ſtilda nationer; och likwäl känka få der⸗ 
på att den ſtorartade uppfinningen utgått från 
en fattig kolgrufarbetares funderingar ed an⸗ 
ſträngningar. Om fig ſielf yttrade denne man 
en gång, ſedan han kommit både till ära och 
rikedom: em någon nämner mitt namn”, han 


hette Stephensſon, “ma han erinra fig att jag 
war wid kolgrufworna, och att jag på aftnarna 
mäſte efter det tunga arbetet guida mina hän⸗ 
der med fett för att få dem jä böjliga, att jag 
kunde handtera penna och ritſtift. Afwen ma 
man weta, att jag lappade ſtor och ſydde grof⸗ 
rockar ät mina kamrater, rengjorde fickur m. m., 
för att ſtaffa min ſtackars huſtru litet mera 
penningar till hushållet. Hwar och en bland 
arbetarne kan blifwa hwad jag blifwit, om han 
har ſamma wilja fom jag att göra. fom jag 
gjort.” 

De äro ide få, hwilka, utgångne ur arbes 
taretojan, hafwa arbetat ſig upp till framſtä⸗ 
ende män i ſamhället och genom fia wertſamhet 
giort fig förtjente att ihägkommas af ſamtid och 
efterwerld. Men man mä wäl befinna, att 
hwad desſa blifwit, hafwa de meſtadels ſlelfwe 
jäſtadkommit, genom brut af de gåfwor och kraf⸗ 
ter, ſom blifwit dem förlänade. 

Det beror icke på hwilket arbete man ut⸗ 
öfwar, utan på huru detta ſtötes. Perſonen 
nedlägger ära uti ſitt arbete, genom att drifwa 
det mer och mer till fullkomning. Säſom wer⸗ 
tet priſar mäſtaren, få framſtär altid arbetet 
fom ett wittnesbörd om arbetareng flit och mö⸗ 
da. Heder åt arbetet; men ännu mer heder ät 
hwarje ſträfſam och redbar arbetare! 

Genom arbetet lägger meaniſtan i dagen 
ſitt inre werkliga wäſende; arbetet framter an- 
dens matt öfwer materien. Det faller of in 
hwad den ſtore Franklin yttrat; daͤ han wille 
beſkrifwa menniſkan kallade han henne: “ojuret 
fom kan göra werktyg“. Och detta utgör en 
ſann teckning af menniſtkans jordiſta kallelſe. 
Hennes werkſamhet går ut på att beherrſta och 
förädla de råa naturkrafterna; att likſom på 
trycka dem ſtämpeln af det andliga wäſendets 
högre och fullkomligare egenſkaper. Werktygen, 
ſom menniſtan bereder ſig ſjelf af naturämnena, 
blifwa endaſt nya medel, för att handtera na⸗ 
turkrafterna efter andens danande förmäga. J 
arbetet alltſa blifwer menniſtan menniſka; utan 
detta lefwer hon blott ſom djuret för att äta, 
och är en ſlaf under de ſinnliga begären. Ar: 
betet ſjelft är tillika ett medel att utbilda och 
fullkomna de menſtliga förmögenheterna, få att 
desſa alltmer ſkärpas och höjas öfwer de lägre 
böjelferna till idealet, urbilden af det ſtköng och 
ſanna. 

Egentligen äro wi alla arbetare; endaſt 
lättingen, den haͤglöſe dagdrifwaren, eller den i 
timliga njutningar frasſande wälluſtingen för⸗ 
tjenar icke detta namn. Arbetare är ett heders⸗ 
namn, ſom blott den i ſanningens, i det godas 
och ſtönas tjenſt ſamt till menſklighetens gagn 
werkſamme kan tillegna ſig. 

Man har welat göra en ſkillnad mellan 
kroppsarbete och ſjälsarbete i aſſeende på bet 
wärde, den ertänfla och aktning fom rillkommer 
desſa olika gebit af den menſtliga werkſamhe⸗ 
ten. Söndringsandan har förſökt att uppreſa 
en ſkiljemur mellan båda. Det ſtulle wisſerli⸗ 
gen wara en enfaldig dumhet att wilja förneka, 
att det äfwen här gifwes grader, en ſtadigwa⸗ 
rande utweckling fran det lägre till det fullkom⸗ 
ligare, jemte det att en ſtändig wexelwerkan 
eger rum; men likſom kroppen och ſjälen till⸗ 
höra menniſtans wäſende, få är äfven det kropps⸗ 
liga och andliga i allt arbete oſtiljaktigt före⸗ 
nade. Kroppsarbetet är lika nödwändigt ſom 
ſjälsarbetet, och kroppsarbetaren förtjenar lika⸗ 
wäl, fom den der arbetar i wetenſtkapliga forſt⸗ 
ningar, eller i att ſtyra och leda det allmänna, 
fin tillbörliga aktning. Den ſanna jemnlikhe⸗ 
ten finner ingen ſtillnad emellan den enes eller 
andres förtjenſter om det allmännas wäl, ty 
båda äro lita oumbärliga. 

Hwad will det då ſäga att arbetaren hor 
rätt till aktning? Jo, ingenting annat än att 
äfwen han will hafwa ſin werkſamhet, ſitt ar⸗ 
bete erkändt fåfom behöfligt och gagnande, och 
att han derför åtnjuter en rättwiſt förtjent lön. 
Denna lön beſtär icke enſamt i penningar, ef⸗ 
terſom man taxerar wärdet af arbetet; utan är 
arbetaren en nyttig medlem i ſamhället, få bör 
han äfven få deltaga i de allmänna angelägen: 
heterna. Den nyare tiden ſträfwar efter att 
utjemna den gamla ſtändsſtillnaden; menniſto⸗ 
wärdet mätes numera ide efter den lyſande 
drägten, eller efter gamla anor och hög börd — 
detta antiqueras mer och mer — och daͤ fkola 
wäl äfwen ſnart de murkna ſkrankorna ramla, 
fom afſtängde kroppsarbetaren från det egentliga 
ſamhällsliſwet. J ſamhället mäſte arbetaren 
komma att intaga den plats, han ſaͤſom med⸗ 
borgare eger rätt att göra anſpräk på Det 
blir eljeſt ett tomt prat att tala om arbetets 
ära. 
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Lunds nya arbetareförening. Wid ſamman⸗ 
träde i Söndags, då äfwen profesſorerna Hamilton och 
Rauman woro tillſtädes, fortſattes med diskuterande af 
reglemente för föreningen. J afſeende på röſträtten inom 
denſamma har blifwit antaget, att de gwinliga medlem⸗ 
marne ſkola hafwa lika röſträtt med de manliga; deß⸗ 
utom har man beflutat, att äfwen qwinnor funna in⸗ 
wälſas i ſtyrelſen. Detta är, få midt wi känna, den 
enda arbetareförening der ett dylikt ſtadgande blifwit 
giordt. Malmb arbetareförening fick mycket beröm af de 
friſinnade för den beſtämmelſe, att qwinnan ſkulle haf⸗ 
wa lila röſträtt med mannen; men i Lund har man gått 
läagre och tagit ſteget fullt ut. Likwäl ffall troligen ett 
ſädant ſtadgande förekonma de fleſte något för nytt. 
Wi äro äfwertygade om, ett man inom wär med fina 
2,500 medlemmar beſtäende Frening ſtulle finna högſt 
få, fom wilja ingå derpaͤ. Der ſäga wi icke derföre, att 
wi äro emot ſaken, twertom hyſd wi den ſtörſta aktning 
för qwinnans rättigheter, och anſe tt äfwen hon bör 
hafwa ſitt ord med i de gemenſamma angelägenheterna. 
Men om den allmänna meningen ännu ie förmär fatta 
ſtällningen annorlunda än få, att mannen hör wara den 
ledande, hwartill ffall då egentligen ett ſädale ſtadgande 
tjena? Det ffall blifwa intresſant att fe, huru medlem⸗ 
marne i Lunds arbetareförening ffola tyda den as tagna 
beſtämmelſen — om det blott ſkall blifwa en tom Fras 
på papperet, eller om ſtyrelſen kommer att beſtä af i 
ſtilliga qwinliga ledamöter. De egenſkaper man har 
att fordra af en duglig ſtyrelſeledamot hittad i ſan⸗ 
ning icke jå lätt. Det fordras att han fall med kraft 
och inſigt funna deltaga i ledningen af det hela, ſamt 
att han har ordet i fin matt och förmår att uttryda fig. 
Framför allt ligger wigten derwid, att ſtyrelſen för en 
förening beſtär af kraftiga och werkſamma ledamöter — 
den kan eljeſt lätt gå under. Manga arbetare klaga 
öfwer att de ſakna tillräcklig öfning och nog mod för 
att uppträda t. er. wid ett allmänt ſammanträde och 
yttra fin mening. Härtill behöfwes ockſaͤ öfning, men 
denna winnes endaſt ſmäningom genom att deltaga i de 
allmänna diskusſionerng. an får wäl medgifwa att 
detta är ett fält ſom ätminſtone hittills mera warit ber 
trädt af mannen, än af qwinnan; och äro arbetarne i 
allmänhet ännu temligen owana wid ett offentligt upp⸗ 
trädande, få får man icke wänta, att de qwinliga med⸗ 
lemmarne ſkola ega mera mod. 


Gefle arbetareförening förbereder inrättandet 
af en folkbank. Här likſom på ätſkillliga andra ſtällen 
har man börjat inſe den, ſtora fördel, ſom beredes 
den mindre bemedlade arbetaren: om han, jemte det han 
får tillfälle att göra fina ſma beſparingar fruktbärande 
i en penningebank, äfwen från denſamma kan erhålla 
län fom behöfwas för ett eller annat företag. Störſta 
hindret för arbetaren att komma fig något före har le— 
gat i briſten på kapital, och ſwärigheten att erhålla ett 
jädant. Mängen driftig och företagſam arbetare flulle 
funna äſtadkomma någon flags affär, hwarpaͤ han kunde 
bygga fig ekonomifkt oberbende, om han blott hade pen⸗ 
ningar. Wara arbetare äro i allmänhet uppfinnings⸗ 
rika och huru ofta har icke en god ide, fom kunnat blif⸗ 
wa till nytta, förqwäfts under den härda nödwändighe⸗ 
ten att afſtä från deß realiſerande i briſt på medel. — 
På tal om folkbank wilja wi här i förbigående nämna 
att äfwen inom wär förening (Malmö) är man betänkt 
på att inrätta en ſaͤdan. En komité för förberedande 
af frågan har redan länge warit tillſatt, och wi fkola 
ſnart aäterkomma till en närmare redogörelſe öfwer detta 
ämne. 


Köpenhamns arbetareförening af 1860. — 
föreningens tidning för den 12 dennes meddelas en kart 
öfwerſigt öfwer föreningeng werkſamhet under de twä 
ſednaſt förflutna åren, utgörande en fortſättning af den 
wid Pariſerutſtällningen 1867 afgifna berättelſen. Af den⸗ 
na öfwerſigt framgår, att medlemmarnes antal båda åren 
warit ſtörre, än något föregående är; 1867 war antalet 
emellan 2.800 och 2,900, i är har det uppgått äuda till 
3,000. Bland 100 medlemmar hafwa 70 perſoner warit 
handtwerkare och arbetare i ordets inſtränktare bemärkelſe. 
Litſom under de föregående åren har underwisniag i äte 
ſtilliga ämnen för medlemmarne marit i gång winterma⸗ 
naderna. För närwarande underwiſas uti: dänſta, eng⸗ 
elſta, franffa och tyſta ſpraken ſamt i ſtrifuing, välning, 
teckning och mathematik. Bibliotheket wmiordes af 4,208 
band den 30 ſiſtlidne September; för bokſamlingen har 
innewarande halfar öfwer 1,000 b rde blifwit anſlagne. 
Från den liſte Oktober 1866 til den 30 September 
1868 hafwa 58,571 böcker warit utlänte. Föredrag och 
föreläsning af böcker bafwa ſeldſe omwerlat. och intill 
denna månad från i Februost 1867 hafwa 91 föredrag, 
deribland 38 af förmannen Rimeſtad, blifwit hällne. J 
September har en husbellsförening blifwit ſtiftad under 
redaktör C. W. Rimeſtads förmanfkap; denna utgör en 
ſſelfſtändig förening och har nyligen inrättat en handels- 
bod, der waror fälts för omkr. 300 rdr om dagen. 
Widare arbetos pa inrättandet af en läne- och ſparbank 
fom ſtulle ſättas i förbindelſe med bushällsföreningen, 
— Ett aktiebolag inom (Arbeiderföreningen af 1860 
har inrättat fyra pantlaͤnekontor, der omkring 800 rdr 
utlånes om dagen. — Sedan 1853 exiſterar deßutam en 
underſtödskasſa för ſjuka och äalderſtigne, hwilken har 
egen ſtyrelſe och är i ſtändig tillwext. 

Stockholms arbetareförening deltog på ett 
wärdigt fa likbegängelſen efter Auguſt Blanche och 
bragte hans minne arbetarens hyllningsgärd. A förenin⸗ 
gens wägnar talade herr Hedin wid griften på ett fått 
ſom anſlog alla; det hufwudſakliga deraf må här finna 
plats: Blanche, fom ſſelf wunnit fin ſtorhet genom fitt 
arbete, war alltid arbetarens wän, och han war det ite 
blott: 1 följd af fitt goda hiertelag, utan af fullaſte öf 
wertygelſe. Itowe 
dets 1 25 zperſonlighetsprineipenz men han wille icke 
blott göra gällande allas rått, utan i lika mått 5 55 
pligt. Han betraktade ej ſamhället ſaſom ett Hushåll; 
der få äro herrar, nägra barn och de fleſta tienare, utan 
fom en familj, af hwilken alla äro medlemmar. Han 
hade ſtridt en god kamp och mötte döden obeſegrad.“ — 
Sålunda hade äfwen arbetaren en trans att nedlägga 
på den hädangaͤngne folkkäre patriotens graf. 


Hwad han kämpade för war menniſkowär⸗ 


Helſinborgs . har under fiſt⸗ 
förflutna månaden den 29 haft fin tredje familjſoirke. 
Desſa ſoirter ſynes wara arrangerade med mycken ſmak 
för wetenſkapliga föredrag, ſaͤbäl fom med urwal af 
det bäſta i muſikwäg, fom kan erhållas. Wid nämnda 
tillfälle fortſattes med föredragande af Wär odlings 
framtid", en artikel i tidſteiften "Framtiden" och för⸗ 
fattad af C. v. Bergen. Widare föredrogs en revi⸗ 
ſtonsberättelſe och ett bref om Wexiö hushaͤllsbeſparings 


förening, fom anſes wara den enda konſumtionsförening 


i Swerige, hwilken blifwit bildad efter engelſkt mönſter; 
föredragen omwexlade med en komiſk ſaga, deklamation 
ſamt flera wackra ſängnummer. Af muſik utfördes in⸗ 
troduktion och ouverture till Barberaren i Sevilla“. 
En blif wande arbetareförening i Lands⸗ 
krona. L. Korreſp. för den 12:te dennes meddelar fina 
läſare följande notis: (Arbetareföreningar äro nu ſtif⸗ 
tade i de fleſta eller zeminſtone förnämſta af Skänes 
ſtäder, och det ffall fäkerligen flå mången med förun— 
dran, da wi omtala, att man i det tyſta arbetar för en 
ſaͤdan äfwen i wärt lilla Landskrona. Wi äro ide be⸗ 
rättigade att närmare yttra oß härom; men tro oß kun⸗ 
na nämna, att det ide dröjer länge innan ett allmänt 


ſammanträde kommer att annonſeras, för att få arbe 


55 att yttra fig om, hwad de ſſelfwe i detta fall 
önfka.“ 

Ehriftianſtads arbetareförenings handels 
rörelſe öppnades den 5:te dennes. Butiken är förſedd 
meb alla till en wanlig diverſehandel hörande artiklar, 
jemte ätſkilligs lifsförnödenheter, fåfom Bröd, ſmör, oſt 
m. m. Priſerna äro de wanliga. Fördelen för köparne 
beſtär deri, att de erhålla halfwa winſten i utdelning. 
Winſten ſtär i förhållande till det belopp, för hwilket 
inköp i boden ſtett. Den mindre bemedlade fd här⸗ 
815 tillfälle att ſpara, utan att göra färfkilda in⸗ 
atſer. 


Malmö Arbetareförenings 


historia. 
Ett löfte och en pligt. — När börjar förenin- 
gens historia? — Den gamla föreningen. — Upp- 
lösning och förvillelse. — Ett minne. — fierre och 


arbetskarl. — Associationsidéen lefver midt ibland 
inflyttning och fattigdom. 

Annu har denna förening knappast mer än 
ett år att räkna i sin historia, Men detta har 
varit så rikt på utveckling och verksamhet, att 
det utgör en säker grund för en löftesrik fram- 
tid. Det torde kanske vara för tidigt att vilja 
skildra de flydda tilldragelserna inom förenin- 
gen; sanningen ligger likväl nårmare ju kla- 
rare bilden framstår för åskådningen. Vi hafva 
redan i profnumret af tidningen lofvat att lemna 
en fullständig redogörelse öfver föreningens 
verksamhet sedan dess början, och då dessutom 
denna lilla tidning är den organ, hvarigenom 
föreningen vill göra sina angelägenheter kände, 
fullgöra vi en dubbel pligt, när vi så troget 
som möjligt följa gången af det förflutna. 

Men hvar skola vi nu egentligen finna 
början ? Läsaren förundras kanske öfver en så- 
dan fråga; han zr möjligen sjelf i stånd till 
att precis angifva dagen, när det hette, att en 
arbetareförening i Malmö blifvit stiftad. Det 
kunna äfven vi. Framför oss ligger föreningens 
stora protokollsbok, i hvilken första daton an- 
gifves den 2 November 1867. Detta är alltså 
om vi så få säga föreningens officiella födelse- 
dag. Men innan den dagen tänkte väl åtmin- 
stone någon arbetare på att associationsideen 
kunde blifva en verklighet äfven bland arbe- 
tarne i Malmö. 

Flere af medlemmarne veta, att det för 
en del år sedan redan varit å bane att bilda 
en arbetareförening härstädes; ja, att en sådan 
till och med kommit till stånd. vi minnas 
mycket väl, att. man talade om en skräddare- 
gesäll från Stockholm, som hitkommit för 
att göra Malmöboarne uppmärksamma på saken. 
Den mannen sprang från hus till hus med den 
”nya läran” och höll ordentliga predikningar 
om arbetarnes olyckliga belägenhet, samt upp- 
manade dem att sluta sig villsammans. I de 
tiderna. var mycken oro i den politiska veriden, 
och det var icke utan en viss spänning i sin- 
nena, som man ähörde skräddarens föredrag. 
I politiken går det ej utan tidningar, huru 
skulle man annars kunna resonera om kejsa- 
ren i Kina, påfven i Rom och den stora kam- 
panjen i Frankrike. Tidningar måste man 
framför allt hafva. De beskedlige Malmöarbe- 
tarne fingo verkligen tillsammans en mängd 
sådana, skaffade sig en sal der man på qväl- 
larne kunde läsa tidningar och språka om 
händelserna i verlden. En stor politikus vid 
namn Stoltz, snickare till professionen, egde 
en ovanlig förmåga att föra ordet; han blef 
äfven förman och kassör för förbundet Hvarje 
medlem måste betala 24 skilling i mäna- 
den. Och för denna afgift- skulle inköpas 
utom tidningar älven — stenkol (vi hafva oss 
icke bekant om sådana någonsin inköptes; 
emellertid talade man mycket om hela skepps- 
laster) och ved etc., dessutom föreställde sig 
många af de äldre arbetarne, att de vid sjuk- 
domsfall och oförmögenhet till arbete skulle 


erhålla hjelp af kassan. Meningen med asso- 
ciationen var troligen hufvudsakligen densamma 
som med vår handelsrörelse, blott med den 
skillnaden, att då fingo. inga andra än med- 
lemmarne köpa; dessutom skulle varorna säljas 
till inköpspris. Saken hade alltså börjat komma 
i gång, och man förespådde en lycklig framtid 
för den fattige arbetaren, Men hvad hände. En 
vacker dag var både kassören och kassan för- 
svunnen. Förmannen Stoltz hade begifvit sig 
till Amerika — ”Alla skälmars förlofvade land”. 
Och nu stod man der villrädig; hela tillställ- 
ningen började man finna misstänkt, och re- 
sultatet blef, att hvar en ansåg det vara bäst 
att återgå till det gamla. Den försvunna kas- 
san lär dock icke hafva varit särdeles betyd- 
lig, man har sagt att den utgjorde 450 rdr. 

Sålunda hade den goda saken fått en svår 
stöt — kommo så koleran och mormonerna 
och anställde både förödelse och förvillelso i 
många arbetareſamiljer. Flere af de ifrigaste 
samhällsreformatorerna vände sig till det nya 
evangelium, som en Josef Schmidt utkastat i 
verlden Nya samlingsställen uppstodo här och 
der för arbetarne, bär resonerade man icke 
längre i politik och samhällsfrågor, utan om 
den underbara mormonboken, hvilken genom 
englauppenbarelse blifvit funnen i jorden på 
ett märkvärdigt ställe i Amerika, och om Sion. 
Vi minnas en timmerman som varit särdeles 
ifrig med upprättandet af tidningsklubben i ar- 
betareföreningen, der han tillbragte nästan 
hvarje afton med att studera utrikesnyheter och 
rättegångsärender med ty åtföljande polissaker 
i Aftonbladet; sedermera fick han en af de nya 
apostlarne i sitt hem, då han med lika ifver 
värfvade proselyter för Sion och studerade mor- 
monboken. Denne med flera andra lemnade 
slutligen sitt fådernesland och uppsökte på andra 
sidan Atlanten det i ”mjölk och honung fly- 
tande landet.” 

Vi hafva något långe uppehållit oss vid 
den första arbetareföreningen i Malmö; den 
borde likväl omnämnas, ty som sagdt, det gil- 
ves flera medlemmar i den nuvarande, som va- 
rit med om bildandet af såväl den förra som 
den sednare; och man finner häri en före- 
ningslänk mellan båda. För öfrigt har der 
gamla föreningen blifvit nästan alldeles lemnad 
åt glömskan — ett minne har dock den nya 
erhållit i arf efter densamma, det utgöres al 
en s. k. ”stock” eller låda, hvilken fätt sin 
plats i läslokalen och synes af sitt yttre såväl 
som af påskriftén hafva varit ämnad till en 
allmosesamlare. 

Att någon tanke på en arbetareförening 
ännu fortlefde bland arbetarne i Malmö efter 
upplösningen af den nämnda, kan väl icke vara 
tvifvelaktigt, då ju tiden icke är så långt af- 
lägsen. Samtidigt, liksom äfven någon tid ef- 
teråt, hade Malmö en så kallad bildningscirkel, 
men den kan egentligen icke sägas hafva varit 
en förening af arbetare, såsom man vanligt 
förstår benämningen; emedan medlemmarne i 
densamma mest utgjordes af handtverksgesäller, 
som på den tiden gerna kallade sig ”herrar” 
gentemot den simple arbetaren, eller som han 
helst kallades ”arbetskarlen”. 

Sednare återfinna vi ideen om en arbe- 
tareassociation sträåfvande att genombryta de 
mångfaldiga hindren, som uppreste sig mot en 
sammanslutning mellan arbetarne. Staden Malmö 
har sedan är 1850 mer än fördubblats i inne- 
vånareantal. Denna hastiga tillvext föran!ed- 
des till en del af inflyttningar från landsbyg- 
den, hvilka mest bestodo af arbetssökande. Ge- 
nom ett sig ständigt ökande antal af arbetare 
skulle snart arbetsbrist uppkomma. Året 1857 
ligger dessutom emellan denna tid; sorgligt i 
åminnelse. Fattigdomen grep omkring sig, och 
när har man sedan dess upphört att tala om 
den stora fattigdomen i Malmö? Den var då 
en fattig arbetare, som sjelf blifvit pröfvad i 
hvarjehanda af lifvets vedervärdigheter, började 
med allvar gripa verket an. Det dröjde dock 
ända till sednare åren innan saken kom till 
stånd. Eu sjuk- och begrafnings-kassa stifta- 
des. Denna kassa har sin egen historia, som 
förtjenar att särskildt afhandlas, såsom ett öf- 
vergångsstadium i associationsideens fortskri- 
dande. Stiſtelseu har verkat mycket godt och 
vunnit en betydlig tillvext. 
7 (Forts.) 


N 
Utrikes och Inrikes. 

Från Polſta gräaſen berättas, att ryfta 
intendenterna göra ſtora uppköp af lifsmedel 
och fourage, ſom uppläggas i ſtora magaſiner 
utefter Dneiſter, wen iſynnerhet i fäſtningen 


Choten, hwareſt en ſtörre armekär till waren 
ffa ſammandragas från Volhynien och Pos 
dolien. 

Från Spanien ingå oroande underrättelſer. 
På flera ſtällen hafwa oroligheter förekommit, 
hwilka endaſt kunnat dämpas genom wapenmakt. 
Den proviſoriſta regeringen har likwäl ännu 
öfwermakten hwarför man hoppas det bäſta. 

Pi ön Cuba har ett upplopp utbrutit, idet 
har till ändamål att lösſlita den från moder⸗ 
landet. Uaderrättelſerna äro motſägande, men 
man tror att inſurgenternas ftyrta uppgår till 
cirka 10,000 man. Denna armse befann fig 
wid fitta poſtens afgaͤng endaſt 2 mil från huf⸗ 
wudſtaden. Hundradetals familjer hafwa flyk⸗ 
tat och begifwit ſig till Jamaica. Jernwägs⸗ 
förbindelſerna äro afbrutna och regeringens trup⸗ 
per hafwa lidit få ſtora förluſter, att de ej 
längre wåga rycka ut på öppna fältet. 

Allmänt jubel råder i Newyork med an⸗ 
ledning af general Grants ankomſt dit. Man 
wäntar mycket af hans regering. Nyfikenheten 
är iſynnerhet ſpänd på den miniſterliſta fom 
han ſkall uppſätta, men ännu har man ingen 
aning om hur hans wal ſtulle utfalla. 

Procesſen emot expreſidenten Jefferſon 
Davis är änyo uppſtjuten, och denna gang till 
maj månad näſta är. 

Mändagen den 7 dennes ſtraxt efter kl. 7 
på morgonen inträffade i ſtaden Fritzlar, belä⸗ 
gen i f. d. kurfurſtendömet Hesſen, att ſödra 
tornet af Peterskyrkan inſtörtade midt under 
det mesſan pägick och på flera ſtällen krosſade 
ſteppets tak. Kyrkan war näſtan full med folk. 
16 perſoner dödades genaſt och en mängd ſta⸗ 
dades illa. 

Konflikt har uppſtätt emellan Turkiet och 
Grekland af följande orſak: Midt vå ljuſa da⸗ 
gen har en trupp friwilliga, under anförande 
af en grekiſt öfwerſte marſcherat förbi turkiſka 
ſändebudets palats i Athen, för att inſkeppa fig 
till Kandia. Upproret derſtädes är i det när⸗ 
maſte undertryckt; desſa män ämnade nu ſtyn⸗ 
da de betryckte till hielp, för att åter höja upp: 
rorsfanan och kämpa för friheten. Turkiſka 
regeringen ämnar på det ſträngaſte beifra den⸗ 
na kränkning af folkrätten, och kommer ſannolikt 
att winna underſtöd af ſtyddsmakterna, Ryß⸗ 
land, England och Frankrike. 

tna på Sicilien gaf den 8 dennes luft 
åt ett förfärligt utbrott. Lavaſtrömmen nådde 
en ofantlig höjd och anſtällde de ſtörſta förö⸗ 
velfer i Aciveale, ja, till och med i Mesfina 
föll ſand. Det bullrar ännu fom åftan. På 
det 120 eng. mil derifraͤn belägna Malta kan 
man iakttaga det eldſprutande berget och ut 
brottets werkningar. Redan den 28 Novem- 
ber hördes ett vån ifrån Etna, hwilket liknade 
äſtan. En rökpelare ſteg högt upp emot him⸗ 
melen, innan en weſtanwind fick makt nog att 
ſprida deß moln. Pelaren blef med hwarje 
timme ſtarkare belyſt af de glödande masſor, 
fom flungades högt upp i wädret, för att der⸗ 
på tumla tillbaka ned i kraterns ſwalg. Ett 
tjockt aͤſtmoln bildades ſamtidigt öfwer bergets 
topp, da och vå upplyft likaſom af glödande 
regnbågar. Aldrig har Vlna wiſat ett få ma⸗ 
jeſtätiſtt ftåoefpel fom då. 

Man har numera allmänt i Paris börjat 
bygga hus utan trappor. Så har nyligen ber: 
ſtädes uppbygts ett tiowaͤningshus efter näms 
de byggnadsprincip. Det medel, hwarigenom 
man kommer upp och ned i detta hus är en 
hydrauliſt hißmaſtin; Den beſtaͤr af twå fyr: 
kantiga wattenciſterner, hwilka omwexlande fyl⸗ 
las med watten och ſkola tjena ſom motwigt, 
till den upp⸗ och nedgäende bördan. Desſa 
wattenciſterner uppbära ett litet kabinett med 
ſtolar. Ungefär en gång i minuten går maſti⸗ 
nen, utan att förorſaka något buller upp och 
ned. J motſats till andra byggnader äro de 
öfwerſta wäningarne i detta hus dyraſt, lika 
mycket på grund af den friſta luften och utſig⸗ 
ten, fom derföre, att man näſtan derifraͤn nära 
nog alls icke förnimmer det döfwande ſorlet 
fraͤn gatan. Sädana trapplöſa hus freda mot 
utifrän kommande tjuf war. 1 

Krupps giutſiälsfabrit i Esſen i Weſtfa⸗ 
len, den ſtörſta i werlden i ſin wäg, ſysſelſätter 
10,000 arbetare, fom årligen erhålla en aflö⸗ 
ning af 8,300,000 ror. Fabriksbyggnaderna 
upptaga en rymd af 476 ſwenſta tunnland. 
Werket drifwes ännu af deß anläggare och ur⸗ 
ſprunglig⸗ egare. Deß tillwerkningar äro af 
mängahanda flag, men de nu för tiden wigti⸗ 
gaſte torde wara jernwägsmateriel ſamt kano⸗ 
ner, hwilka ſednare i afſeende på ſtorlek och 
ſtyrka för närwarande anſes ſäſom de förnäm⸗ 
ſta. Pa Pariſerutſtällningen fanns en gjutſtäls⸗ 
kanon från Krupp, hwilken wägde 1,176 cent: 


0 
Va böcker. 
Religiösa böcker, skrifter 
och planschverk i Mis- 
sions-föreningens Bok- 
handel i Malmö, i hu- 
set N:o 26, hörnet af 

Norre- och Grönegator- 

na här i staden. 

Herrans Jesu Christi afskeds- 
tal vid nattvardsbordet näst före upp- 
brottet till Gethsemane, af M. Luther. 
2 Rdr. 

Du och jag, en målning ur Israels 
historia, af M. Krovnlov North. 35 
öre, 

Utvalda Predikningar, af M. Lu- 
ther. 75 öre. 

Predikningar och satser, af A. C. 
Rutström, för hvilka han blef ankla- 
gad, afsatt och landsförvist, med för- 
fattarens porträtt och lefnadsteckning. 
4 Rdr. 

Inledning till Bibliska Historien, 
af Roos. 4 Rdr. 

Wägledning och tröst, af James 
50 öre. 

Ur det inre lifvet, al A. b. Uuhn. 
60 öre. 

Liknelsen om den Jörlorade so- 
nen. 1 Rdr 

Stenarnes Vittnesbörd, eller skrif- 
ten bekräftad af geologien, af bo- 
minck M. Causland. 4 Rdr 50 öre. 

Verldens Födelsedag. Betraktelse 
öfver 1 Moseboks 1 kapitel, af L. Gau- 
sen. 4 Rdr 50 öre. 

Den bästa Tidning, för den värsta 
menniska, al Bunyan. 25 öre. 

Den himmelske löparen, af Buny- 


an. 40 öre. 
Berättelser ur Waldensernas hi- 
Storia. 1 Rde 25 öre 


Presthuset i Harte, berättelser af 
A. W. 1 Rdre 50 öre. 

Anna Ross, berättelser af Miss 
Prace Kennedy. 50 öre. 

Pater Clemens, al Miss Prace ken- 
nedy. 75 öre. 

Dunollan, 2 delar al Misss Prace 
Kennedy. 3 Rdr. 

Barnens första bok, enklaste sättet 
att utan stafning låra barn läsa. 25 
öre. 

I Fjerran: förra delen, beskrifning 
öfver Asien. 2 Rdr 25 öre, 

1 Fjerran: andra delen, beskrif- 
ning öfver Afrika, Amerika och Au- 
stralien. 2 Rdr 25 öre. 

Europas länder och folk. 2 Rdr. 

Sex Föredrag öfver China, med 
plancher, af R. Lechler. 1 Rdr 50 
öre. 

Andeliga Sanger, al O. Anfoldt 
4 Rdr. 

Pilgrimssånger på vägen till det 
himmelska Zion, af P. Palmqvist. 75 
öre. 

Zions nya sånger, af A. C Rut 
ström. 

Biblar från och med 1 Rdr till 
högre priser. 

Nya testamenten från 30 öre till 
högre priser, 
Barnskrifter med planchverk. 
Kolorerade kartor & plancher m. 
m. m. 

Malmö i December 1868. 


m. 


Förteckning öfver manli- 
ga medlemmarna i Malmö 
Arbetareförening. 

Kammarskrifvare L. Petersson. Wakt- 
mästare F. W. Grip. Fabriksarbetare 
J. F. Friberg. Fabriksarbetare T. A. 
Sundberg. Toſfelmakare J. Larsson. 
Bagare A. Ifversson. Fabriksmästare 
Schreiter. Stadsbetjent 6. Sjöberg. 
Waktmästare B. Pälsson. Källarmå- 
stare H. Andersson. Smed J. F. Mar- 
tinsson. Machinarbetare J. Anders 
son. Målare O. Olsson. Stensättare 
L. Persson. Draineringsmästare P. 
Svensson. Kyrkovaktmästare J. Lind- 
gren. Rädman H. Jungbeck, Murge- 
säll S. Tullberg. Smed L. Ifversson. 


Timmergesäll H. Österling. Svarfvare 
N. P. Märtensson. Musiklärare H. 
Hansson. Utskänkare P. Lindström. 
Polisbetjent B. Svensson. Lithograf 
J. P. Worms. Bokbällare M. Olsson. 
Gjuteriarbetare A. Anderson. Svarf- 
vare J. Rasmusson, Bokbindere 4. 
Wirén. Skomakare S. A. Bergström. 
Skomakare A. Larsson. Lotsen L Pe- 
tersson Färjeman F. H. Petersson. 
Färjoman L. Caspersson. Bäàtſörare 
A. Bengtsson. Bokhällare P. G. Dahl- 
strom. Slagtare C. P. Palmqvist, Ci- 
garrmakare A. F. Appelin, Hofslagare 
J. Billgren, Formare C. P. Anders- 
son. Garfvare J. A. Olsson. Sadel- 
makare H. Persson. Skomakare P. 
Petersson. Bokhällare A. Stähle. Rem- 
fabrikör J Åkerlund. Smeden N. Ja- 
kobsson. Wagnmakare N. p. Wiberg. 
Skollärare A. Ekeroth. Lithograf C. 
L. Grupp. Smed Cederholm. Lotsen 
J. Jonasson. Lotsen 0. Andersson. 
Skeppsſournerare Sandelin. Underma- 
chinist S. Hansson. Timmergesäll J. 
Hansson. Fyrvaktare, N. Johnsson. Tim- 
merman. J. Anderson. Arbetskarlen 
N. Andersson. Timmerman N. Ols- 
son. Smeden S. P. Arvidsson. Tim- 
merman Österberg. Timmergesäll 0. 
P. Klinteberg. Timmergesäll F. Cron- 
bolm. Timmorgesäll N. P. Sjöholm. 
Timmergesäll P. Petersson. Timmer- 
gesäll O. Christenson. 


ner och koſtade 260,000 rdr. Stäl⸗lavetten till 
denna kanon wägde 350 centner och denna hwi⸗ 
lade på en wridbar ram, fom wägde 590 cent⸗ 
ner. 

J Böhmen raſar för! ögonblicket en werk⸗ 
lig feber att Hålla meetings, trots regeringens 
förbud. Bland annat förſamlade fig den 20 
ſeptember 5,000 raſta bondqwinnor från lan⸗ 
det på Petruskyhöjderna omkring en ofantlig 
nationalfana, fom warit upphisſad der ſedan 
tidigt på morgonen. Oaktadt man ej begärt 
tillſtänd, kan det ej förwäna, att den af 2,000 
Evas döttrar uppgjorda hemliga planen i tid 
blef bekant för auktoriteterna. De talrika qwin⸗ 
liga kolonnerna, af hwilka flera hade bondqwin⸗ 
nor till häſt i ſpetſen för fig, funno fålunda 
wid ſin ankomſt till ſamlingsplatſen före ſig en 
regeringskommisſarie i uniform och med wärja 
wid ſidan. När de uppnått höjden, begynte den⸗ 
ne att harangera dem, hotande med de ſwäͤ⸗ 
raſte ſtraff om de ej lydde hans uppmaning att 
genaſt ſtingra fig. Detta gjorde dock ingen wer⸗ 
kan, utan wär kommisſarie ſäg fig ſnart på alla 
ſidor omgifwen af den talrika hopen. När dens 
na tycktes hugad att göra motſtänd, förde han 
handen till wärjfäſtet, en olycklig ätbörd, ſom 
till den grad uppretade de krigiſta bondqwinnor⸗ 
na, att de från alla haͤll med de hüftigaſte be⸗ 
ſtyllningar trängde in på honom: Han drog nu 
ſin wärja. och detta blef ſignalen till ett tu⸗ 
mult; de uppretade qwinnorna ruſade på ho⸗ 
nom, afwäpnade honom, ſönderbröto hans wärja 
och mißhandlade honom högſt illa, trots hans 
bedyrande att han war en god böhmare och pas 
triot. Han undflydde med knapp nöd fina qwin⸗ 
liga motſtändares naglar. Under ſin flykt miß⸗ 
tog han fig, till råga på olyckun, om rätta wä⸗ 
gen och föll ned i en lerpöl, få att han i det 
meſt beklaganswärda tillſtänd anlände till när⸗ 
maſte ſtad. Man wäntar i all otålighet den 
ſerie af procesſer, fom ſtall uppftå med anled⸗ 
ning af denna ſtrid mellan den bewäpnade by⸗ 
råfratitern och de böhmiſka amazonerna. 


(Forts.) 


Förteckning öfver böc- 
kerna i Malmö Arbe- 
tareförenings bok- 
samling. 

N:o 1. Warman, Naturunder. N:o 
2. Lafontaine, Edvard och Margaretha. 
N:o 3. E. Carlén, En natt vid Bul- 
larsjön (2 delar.) N:o 4. Buffons, 
Naturalhistoria (2 delar.) N:o 5. de 
Beavmont, Magazin des Enfans, N:o 
6. Conrad Toxa von Toxheim. N:o 7. 
Herholdt & Rafn, Räddningsanstålter 
för drunknade. N:o 8. C. Hartman, 
Lyksalighedslere. N:o 9. Louise, Ka- 
lender för är 1855. N:o 10. Maria 
af England. N:o 14. J. Sandeau, Dok- 
tor Hlerbeau. N:o 42. E. Mirecourt, 
Den siste Marquise. N:o 13. J. 6. 
Kohl, Resor i Danmark (2 delar.) N:o 
14. Lea, Småbitar på vers och prosa. 
N:o 15. J. H. F. Mahn, Verkliga vä- 
gen till rikedom m. m. N:o 16. Eleo- 
nora Danielssou, Ebons öde. N:o 17. 
F. A. Ukert, Tafla öfver Grekland. N:o 
18. E. H. Zober, Erdbeschreibung von 
Europa. N:o 19. 8. F., Carl XII. N:o 
20. C. Stenbammar, Resor i det syd- 
liga Europa. N:o 21. Den oumbärliga 
tolken. N:o 22. H. Steffens, Malkolm 
(2 delar.) N:o 23. F. Hoffman, Den 
underbara hjelpen. N:o 24. G. Aimard, 
Det stora Fribytarebandet. N:o 25. 
O. Goldsmith, Landtpresten i Wakefi- 
eld. N:o 26. O. Bernhard, Ett år i 
Köpenhamn. N:o 27 & 28 J. Morrier, 
Zobrab. N:o 29. E. Carlén, Repre- 
sentanten. N:o 30. Romantiskt tids- 
fördril,' N:o 34. H. Steffens, Fami- 
lierna Walselh och Leith. N:o 52. 
J. Ekelund, Gamla Historien. N:o 33. 
Ericzon, Aritmetiska taheller. N:o 34. 
L. Hammarsköld, Sköna konsternas 
historia. N:o 55. W. F. K., Räkne- 
konstens lagar. N:o 36. Skeppskop- 
tonen. N:o 57. Westergren, Skendö- 
den. N:o 38. A. Trollope, Castle Rich- 
mond (2 delar.) N:o 39. Historisk 
roman. N:o 40. E Texier, Kjerlighed 
och penge. N:o 44. Winterqvallen (2 
dolar.) N:o 42. Harfvefeldt, Geometri- 
ens elementer. 


Belönad Trohet. 
Berättelse af M. R. 


Itvers. för Bikupan. 


Jane Braddon hade verkligen köpt det 
gamla huset. Fönstren hade stätt uppe hela 
morgonen; en flitig varelse bade skakat 
mattor och damtrasor ut genom desamma; 
och den blå röken hade stigit upp från 
skorstenarne i den kyliga höstluften. Mrs 
Ristey hade hela morgonen från sina fön- 
ster iakttagit dessa tecken till lif i det 
bruna huset på andra sidan af gatan, men 
nu tillät nyfikenheten henne ej längre att 
endast sitta på utkik. Hon måste hafva 
visshet, hon måste veta hvad som förmått 
mrs Braddon att flytta tillbaka i detta hus. 
Hon fördelade derföre morgonens arbete 
emellan en flock till det yttre lydiga, men 
invärtes gensträfviga, barn och betrodde det 
minsta åt en liten mager och godmodig per- 
sons vård. Denna person var bekant under 
namn af ”mrs Risleys man”. Derefter grep 
hon sin gröna halmhatt, öppnade dörren 
och försvann, qvarlemnande den lille man- 
nen vid kaminen såsom envåldsherrskare 
öfver hennes domäner. 

”God morgon, mrs Braddon,” utropade 
mrs Risleys, inträdande i det mystiska hu- 
set. ”Ni har säkert inte väntat ett så tidigt 
besök ; jag är rädd för att störa och skall 
derför inte qvardröja många minuter. Jag 
sprang bara in för att höra om inte Jane 
skulle kunna hjelpa er med att ställa i ord- 
ning här.” 

Mrs Braddon var en qvinna om 35 år; 
hög och starkt byggd, samt med ett an- 
sigte, hvars egendomlighet ej skulle vara in- 
tagande, om man icke var van att läsa i 
dragen hos Nya Englands qvinnor detta 
uttryck antydande ett inre lif, hvilket höjer 
sig öfver det hvardagliga lifvets bekymmer, 
och som gör att man framlefver sin egen 
lilla verld endast med sig sjelf och sin Gud. 
Hennes hår, som varit brunt, hade nu blifvit 
grått, mera af sorger än af ålder; hennes 
ögon voro blå och blicken lugn, men detta 
lugn var tillkonstladt; då och då smög oron 
fram ur de vackra ögonen. Läpparne voro 
tunna och tillslutne; hon visade ett mildt 
leende, då hon talade, men eljest hvilade 
ett uttryck af smärta kring munnen. Hela 
hennes väsende var tilldragande, utan att 
förråda något nervöst; stundom gjorde hon 


(Forts). 
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likväl några raska rörelser med händerna, 
som åtföljdes af motsvarande uttryck i de 
klara ögonen. 

Vänligt bad bon sin gäst stiga fram; 
det var något i hennes stämma, som vitt- 
110 om gästfrihet; den var vänlig och 
mild. 

Under mänga försäkringar om att hon 
ögonblickligen måste aflägsna sig, lade mrs 
Risley sin sjal och hatt från sig, mottog 
den erbjudna stolen, framtog sin stick- 
l samt beredde sig på ett trefligt 


samsprå 5 

Låt inte genera er, utan fortsätt ert 
arbete, sade hon, noga mönstrande rummet, 
der man var i begrepp att ställa möblerna 
i ordning 

Mrs Braddon svarade, att hon gerna 
ville begagna sig af tillåtelsen, emedan 
hon önskade få sin bostad iordning innan 
aftonen. 

”Det är då verkligen sannt, att ni kom- 
mit tillbaka hit,” anmärkte mrs Risley. Jag 
har visserligen hört glunkas derom, men 
kunde aldrig tro det. För några dagar se- 
dan berättade mrs Hodges — ni kände 
henne som Sarah Gould — att ni köpt det 
gamla huset, men jag sade: Jag kan aldrig 
tro, att hon ensam vill lefva i ett hus, der 
hon lidit så mycket. I hennes ställe skulle 
jag bosätta mig i en ort, hvarest man al- 
drig hört mitt namn nämnas.” 

Jag trifves bäst i detta hus,“ svarade 
mrs Braddon kort, samt vände sin gäst 
ryggen och började att omsorgsfullt afdam- 
ma en karmstol. 

Inseende att detta direkta sätt att an- 
gripa ej skulle medföra önskadt resultat, 
förändrade mrs Risley sin plan i det hon 
sade: 

Det sade också Sarah Hodges Ap- 
propå Sarah; har ni hört bur ovärdigt 
Hodge behandlar henne? Det gick oupp- 
hörligt nedför med honom, men för åtta 
dagar sedan rymde han från henne, och nu 
sitter hon der ensam med ungarne; den 
äldsta har ännu icke fått tänder. Men kan 
ni tänka er något sådant, hon har ännu 
inte sagt ett enda ord om honom? Det kal- 
lar jag att vara bra dum. Mr Risley skulle 
försöka att springa bort ifrån mig! — Men 
jag säger, att när mannen har uppfört sig 
på ett sådant sätt, är det en ren galenskap 
af hustrun att gå omkring och urskulda 
honom.” 

”Det är ju inte mannens synder och 
brott, som hon urskuldar,” sade mrs Brad- 
don med en synnerlig skärpa i rösten; icke 
den hjertlöse mannen, som låter henne sväl- 
ta och piskar barnen, utan det är minnet 
af honom, sådan han var i fordna dagar, 
— då begge voro unga — det är den man, 
som älskade henne, som satte ringen på 
hennes hand, och lofvade att vara trofast 
intill döden — honom är det, som hon äl- 
skar och sörjer öfver, och jag beklagar 
henne af mitt innersta hjerta.” 

Hon talade med en häftighet, som öf- 
verraskade henne sjelf, hvarför hön plöts- 
ligt stannade, vände sig bort och fortsatte 
sitt arbete. Mrs Risley hostade och förän- 
drade ämne; hon hade nått sitt mål och 
visste nu hvarför mrs Braddon flyttat till- 
baka till sin gamla bostad. Efter en half 
timmas samtal om likgiltiga ämnen, tog hon 
åter sin batt, uttalade det hopp, att mrs 
Braddon ej skulle känna sig allt för ensam 
i det obyggliga huset, samt aflägsnade sig. 

Jane stod ett ögonblick i porten innan 
hon tilläste den, ej för att med ögonen följa 
sin försvinnande gäst, utan för att inandas 
litet frisk luft; bon kände sig så beklämd. 
De giftiga orden ljödo alltjemt för hennes 
öron och förorsakade henne grämelse. Hon 
njöt begärligt af den kalla morgonluften, 
med blicken fästad på några moln, hvars 
mörka rand skarpt aftecknade sig emot 
den vestliga horizonten. Det var något 
upplifvande i denna böstmorgon, som af- 
speglade sig i hennes ansigte, och hennes 
själ uppfattade den som ett godt förebud. 
Den band, som hade nedskrifvit de mörka 
sidorna i hennes lifs bok, hade ej förmått 
att trycka henne till jorden; det fanns in- 
tet sjukligt i hennes lugna blick eller något 
bittert omkring hennes allvarliga mun. Man 
spårade i hennes drag en djup sorg, som 
hon burit med fattning, och som hon hade 
öfverlemnat åt en mild försyn att stilla. En 
tung suck lättade hennes betryckta hjerta; 


hon stängde dörren och återvände leende 
till sina busliga göromål. 

Då skymningen utbredde sin slöja öf- 
ver trädgården och buset, var arbetet verk- 
stäldt, hennes tarfliga aftonmåltid slutad, 
och allt stilla. Hon hade hela dagen ihär- 
digt tillbakavisat alla de tankar och min- 
nen, som från hvarje vrå blickade emot 
henne, men nu ville de ej längre låta för- 
jaga sig, nu var deras tur att inställa sig, 
medan os sålunda satt ensam, med kinden 
hvilande mot de sammanknäppta händerna 
och ögonen stirrande på den slocknande 
kolelden, drogo minnena förbi hennes själs 
öga; än var det glada, än sorgliga tilldra- 
gelser. (Forts.) 


(Inſändt). 

Charad. 
Mitt förſta finns i hwar charad, 
Och bråkar ſtundom mången hjerna; 
Man dertill nyttiar land och ſtad, 
05 ofta baͤde ſol och ſtjerna. 
Mitt andra gör att två få gerna 
Sig mata tätt intill hwarann. 
Mitt hela har wäl glans och glitter; 
Men när i hår och ftägg det ſitter 
Det icke mycket roa kan. 3 


Uttydning till charaden i föreg. nir: Veſuvius. 


Blickar i Tittſkaͤpet. 
Calle Glader och hans hjertlidande.“ 

— Halloh, Calle! Halloh — en ſtyrkedryck på mors 
gongwiſten! Det är kallt, kom in på ett ryd och tag 
en tröſtare. W 

Det war en krögare, ſom flo utanför ſin dörr och 
med des ſa ord tillropade en fjöman, fom med raffa 
ſteg gick gatan utför. 5 

Calle hade warit en glad ſjäl och hade ſäſom fal 
let är med ſaͤdana ett godt hjerta, allt för godt till och 
med, ty der hade ledt honom på willoſpaͤr, och han hade 
blifwit en drinkare, och ſäſom fådan war han Tänd af 
den fom nu tillropade Honom. 5 

Men få hade han en gång kommit hem från en 
långrefa, hade haft börſen full, och gladde fig att få 
träffe mor och ſyſter, ”lillan”, fom war ärsgammal när 
han ſiſt for ut, och fom han jemnt hade i ſttt finne. 

Förſta aftonen tillbragtes på krogen och natten i 
en rännſten, och om morgonen raglade han hem med, 
tom ficka till det lilla huſet, der modren och (lillan 
bodde. ; 

Men hwilken ſyn mötte honom här modren laͤg 
döende på en eländig bädd af halm och lillan“ hade, 
ſomnat med det lockiga hufwudet lutadt mot den döen⸗ 
des 1 hand. Vt ; 

Med ens war ruſet borta från den arma ynglin- 

en, han ſtörtade fram till 1 Modren winkade 
klolt med handen, och få war allt ſlut. 

Från den dagen hade ynglingen öfwergifwit krogen, 
faft han hade ſitt glada lynne qwar aända. 

Nu war han åter hemkommen från en längreſa, det 
war förſta morgonen han kommit i land och han war 
på wäg till lan“, ſyſtern med det lockiga hufwudet. 

— Seſa, Calle — fade krögaren — det war län⸗ 

eſedan jag ſaͤg dig. : 
oe — 9010 15 1 ſwarade ſiömannen — jag kan icke 
dricka, jag har få ondt här, — i hiertat. 

Han tryckte härwid båda händerna mot ſidan, 

— Det hjelpes med en grogg, den mjukar upp en 
inwärtes och fördelar hlertlidandet. Mt 
Ja ni har rätt, gamla gosſe, men fer ni, jag 
te grogg af annat flag nu. Se här mitt Hjertli- 
ande! v 
Och med detſamma ryckte han upp en Pung. full 
med pengar. 5 

— Se, för det här kan jag köpa mig en grogg, 
ſom beter duga, det ir... 

Det är — upprepade frögaren. s 

— Ett menniffolif — ſwarade fjömannen och gid. 

— Krögaren fåg förmånad efter honom. Han för⸗ 
5 honom icke, men läſaren wet ſäkert hwilken bety 
elſe fom låg i de uttalade orden. 


En franff och tyff matros, fom båda medföljt 
erpebitioner till nordpolen, ſammanträffade nyligen d em 
frog i Calais. Tyſten omtalade då för fina af förmår 
ning gapande åhörare de förunderliga ſaker han äſett, 
hur erhört fallt det warit och till hwilken otrolig pol⸗ 
höjd han framträngt. Säſom bewis för det ſednare 
anförde han, att han enſam en dag framträngt få långt 
mot nordpolen, att om han endaſt tagit ett ſtag ti 
få hade han ofelbart trampat på — intet 1 Frausman⸗ 
nen, fom med illa dold afundſjuka ſtillatigande afhört 
tyſtens reſebeſtrifningar“, afbröt da: — Na, när du 
war få långt — ſäg du inte då längſt framme wid horte 
zonten en liten, ſwart prick, fom rörde fig framåt mot 
olen ?” | 
å Tyſten, fom fanfte trodde att fransmannen warit 
lika långt, ſwarade genaſt twärſökert: — Jo bewars — 
den ſäg jag ockſa mycket tydligt!” Ja fer du — det war 
jag det;“ — ſtrek fransmannen triumferande. 

Tyſten fåg mycket läng“ ut! — 


Medel mot långa fingrar. Bland nyaſte upp⸗ 
finningar i Frankrike omnämnes äfwen en ſäker etskapp⸗ 
ſäc, fom har den egenſtap, att om deß lock uppbrytes af 
perſon, fom ej känner mekaniken, tändes derwid en ben ⸗ 

aliff eld, ſtark nog för att uppiyſa det närmaſte grann- 
fapet, fom om en eldswaͤda utbrutit. 


BIKUPAN. 


Tidning för Arbetare. 


Bed och Arbeta. 


Wälmäga, Bildning oc Nöje. 


Enighet ger ſtyrka 


d Ag ig utgifware 
Ni 6 Redaktör och anſwarig utgif 


1868. 


e 
B. Cronholms boktryckeri. 


Aud. Ekeroth. 


Prenumerationspris för år 3 rdr, halfår 1: 50, qwartal 75 öre. 


Prenumeration å Bikupan 
mottages för år 1869, och beha- 
ade de ärade prenumeranterne få 
ort bör möjligt anmäla jig: eme⸗ 
an derigenom en betydlig lättnad 
i diſtributionen af tidningen uppſtär. 
Det betydlign antal prenumeranter 
tidningen lückats tillwinna fig under 
den korta tid, fom den utkommit, be: 
wiſar att den är till nytta för arbe: 
taren och iſynnerhet för medlem⸗ 
mar i Malmö arbetareförening; re: 
daktionen will af alla krafter ſöka 
att N Bikupan fortfarande för ; 
tient af denna uppmuntran från pre: 
numeranternes ſida, och får tillifa 
härmed frambära fin tackſamhet till 
alla dem, tom hittills underſtödt den⸗ 
ſamma. För öfrigt hänwiſa wi till 
C i annonsaf⸗ 


elningen. 
Redaktionen. 


Predikotur. 
Jul⸗Dagen. 


Sit Petri Kyrka: Duingen: (H. 7) Stads⸗ 


komm. Tengwall. 
Högmesſan: Proſten Olin. 
Aftonſaͤngen: Stadskomm. Wahldorff. 

J Caroli Kyrka: J båda Högmesſorna: S. M. 

Adj. Löſwall. 
Annandag⸗Jul. 

J Sit Petri Kyrka: Otieſängen: (tl. 
komm. Tengwall. 

Högmesſan: Stadskomm. Wahldorff. 
Aftonſaͤngen: Stadskomm. Wahldorff. 

J Caroli Kyrka: I båda Högmesſorna, S. M. Adj. 
Hallbeck. 

Näſta Söndag efter Jul. 

J Sit Petri Kyrka: I Otteſängens ſtälle hälles 
Katekesförhör med dem fom bo i qwarteren Tra⸗ 
nan och Blomman. 

Högmesſan: Proſten Olin. 
Aftonſängen: Proſten Olin. 

J Caroli Kyrka: J båda Högmesſorna: Kyrko⸗ 

derden Nordborg. 


7) Stads⸗ 


Minnesliſta för weckan. 

Sönd. d. 27 kl. 4 e. m. Sammanträder fri⸗ 
nilliga Bergningskären i uppbörds⸗ 
rummet à Raͤdhuſet för att beſluta 
öfwer anwändandet af lårens kasſa⸗ 
behållning. 

Mänd. d. 28 kl. 12 midd. Auktion i Drätſel⸗ 
kammarens kontor ä Rädhuſet på 
räg och afradegild ſäd. 
. koſtämma i Sit 
Petri kyrkas ſakrctia för wal af 
reviſorer till granſtwing af folkſtole⸗ 
och begrafnings⸗kasſans ſtällning. 
11 „ ll. 4 e. m. Kyrkoſtämma med S:t 
Peiri förſamlings ledamöter i ſakri⸗ 
ſtian för att wälja reviſorer till 
granſtning af kyrkokasſan, ſamt att 
granſta debiteringslängden öfwer 
kyrkans underhåll och aflöning åt 
preſterſtapet för näſta år. 
kl. 5 e. m. Sammanträder indu⸗ 
ſtriföreningen för att beſluta öfwer 
induſtrilotteriets näſta ſerie, ſamt 
framſtälld fråga om anſlag af ſti⸗ 
pendium åt en af Tekniſta ſkolans 
elever och deßutom för att beſtämma 
ar vode åt kasſören. 

kl. 4 e. m. Sammanträder for⸗ 

dringsegarne i bolbindare J. A. 

Sterenius ſterbhus. 


” ” 


" ” 


Tisd. d. 29 kl. 10 f. m. Auktion & diverſe för 
1 — utmätt lösegendom i Rädhus⸗ 
gården. 

Jernbantågen afgå från och med 
den I:ſte December 1868 dagligen 
ſälunda: 
från Malmö kl. 7,0“ f. m., 9,5“ f. m. (utom 

Sön- och helgedagar), 10,0“ f. m., BO 

e. m. och 5,0“ e. m.; 
ank. till Malmö kl. 5,48“ f. m., 1,18“ f. m., 

12,35“ e. m., 4,53“ e. m. (utom Sön⸗ 

och helgedagar), och 7,41“ e. m.; 
afgär från Lund kl. 9,14“ f. m., 10,45“ f. m., 

12,10 e. m., 4,5“ e. m. (utom Sön⸗ och 

helgedagar) och 7,7“ e. m. 2 

Af Bikupan utkommer för⸗ 
ſta uumret på nyåret Lörda⸗ 
gen den 2:dre Januari kl. 


9 f. m. 


Julhälsning. 
Jul är inne, christenhetens högtid, 
Då pånyttfödd blir hvar glad förhoppning, 
Då uti det flyddas verld vi lefva, 
Uti minnet återkalla Honom, 
Som var Skaparn's tolk i jordelifvet, 


Som oss lärde, att med dygd och kärlek 


Ma vi vinna salighetens fröjder — 

Granen prunkar, anspråkslösa skänker 

Hänga lockande ifrån dess grenar; 

Lika stjernor, ock de tända ljusen 

Minna oss att ljuset kom till jorden 

Då Han föddes, att oss arme frälsa — 

Glada barn omkring densamma svinga, 

Hälsan strålar på rödlätta kinder, 

Glädjen lyser ur de fria blickar, 

Och af glädjen födes oskuld; stoftet 

Får ett grand af himlens gudagnista — 

Frid på jorden, frid i hvarje hydda! 

Vare lösen under denna högtid. 

Älska alla: gif åt frusna sparfven 

Liten kärfve, om ock än den sista. 

Gif åt armodet en del af kakan, 

Och det återstående skall bättre smaka. 

Hat och tvedrägt vare fjerran från oss, 

Då som barn utaf en enda Fader, 

Ack, hans högtid vi gemensamt fira 

Och oss innesluta i en enda, 

Allt omfattande, omätlig kärlek. 

Fridfull Jul, en helg med fröjd och andakt, 

Rik välsignelse och huslig lycka! 

Vare slutet af min enkla sång, 

Vare hjertats önskan till er alla. 
Sebastian. 


Malmö. 


Ett intecknings⸗garanti⸗aktiebo⸗ 
lag är bildadt i Stockholm. Def ändamäl är 
att underlätta lång erhållande à inteckningar, 
på få ſätt, att det garanterar längifware för 
räntans ordentliga erläggande ſamt kapitalets 
utfående efter ſtedd uppſägning. Det blir ſaͤledes en 
medlare emellan längifware och låntagare, hwar⸗ 
för bef werkſamhet efter all ſannolilhet kommer 
att blifwa wälgörande gent emot alla de bedrä⸗ 
gerier, fom i hufwudſtaden förekomma wid dy⸗ 
lika negociationer. Förſlaget är, att inträdes⸗ 
afgiften ſkall erläggas med 1 ror pr tuſende 
för förſäkring och inteckning under 40 proc. af 
brandförſäkringswärdet, ſamt högſta ärliga af⸗ 
giften med 4: 50 pr tuſende för förſäkring un⸗ 
der 75 proc. af ſamma wärde. Derutöfwer 
ſtulle ej inträde bewiljas. Onſtligt wore, om 


ett dylikt bolag äfwen kunde bildas för Mal⸗ 
möhus län. 

Bränwinstillwerkningen har under 
det förflutna året utgjort 2,060,120 kannor min⸗ 
dre än är 1867, hwarför äſwen ſtatten mine 
ſtats med 794,828 rdr. Statens inkomſt kom⸗ 
mer ſaledes, då adminiſtrationskoftnaderna blif⸗ 
wa afdragne, att belöpa fig till 3,665,000 rdr 
mindre än man wid ſiſta riksdagen beräknat. 
Om äfwen detta förhållande kommer att med⸗ 
föra några ſwärigheter inom ſtatens ekonomi, 
är det dock glädjande för menniſtowännen. Det 
bewiſar nemligen förökad moralitet ſhos landets 
innewänare, hwarjemte det beſparat mången 
tunna råg och potatis åt den fattigare delen af 
befolkningen. 

Machinborſtning. Perukmakare Finn 
i Stockholm, hwilken länge haft en machin för 
borſtning uppſatt i ſitt etablisſement, har nu 
förbättrat denna på ett ſärdeles finnrikt fött. 
För att ſätta hjulet i gång har han låtit an⸗ 
bringa en engelſt turbin, om 5 a 6 tum i dias 
meter, men fom gör fina 3,000 flag i minuten 
ſamt drifwes med watten från wattenledningen. 
En wattenmätare från Berlin angifwer huru 
mycket watten ſom behöſwes för hwarje huſwad. 
Denna apparat wiſar, hwilka ſtora fördelar den 
mindre induſtrien kan draga af wattenledningen, 

den anwändes ſäſom drifkraft. 


Penſionsinrättning. Beſtämmelſerna 
i lungörelſen af den 29 Jan. 1864 komma wid 
detta års början att tillämpas. Derigenom 
tillerkännes penſion aͤk befälhafware, ſtyrmän och 
annat ſjöfolk & ſwenſta till utrikes fart anwän⸗ 
de ſegel⸗ och ångfartyg, äfwenſom machiniſter 
och eldare ä jådana fartyg. De ftola likwäl 
hafwa uppnått 55 årg ålder, hafwa tjenſtgjort 
under 25 är, ſamt under denna tid ej gjort fig 
ſtyldiga till rymningsförſök. Anſökningar, ſtäll⸗ 
da till kongl. direktionen, tunna inlemnas till 
närmaſte ſjömanshus. 

För egare af mekaniſka werkſtä⸗ 
der. Sweriges miniſter i Petersburg fäfter 
induſtriidlares uppmärkſamhet på, att anbud ä 
leverans af pasſagerare- och godswagnar till 
finffa jernwägen kan göras, ſamt yttrar den 
förmodan, att wära fabriter med fördel kan del⸗ 
taga i denna täflan. 


Den ſtörſta kanon i Swerige har 
i desſa dagar blifwit gjuten wid Finſpongs bruk. 
Den har en kaliber af 15 tum ſamt är afſedd 
till beſtyckuing af waͤra monitorer. 

Skatterna. Härom ſtriſwes i Jönk., 
Poſten följande: Länge och högljudt har ganfta 
mycket klagats öfwer de ſtatter, hwarmed folkets 
ſtuldror äro belaſtade. Till följd af att förhällan⸗ 
det är ſä, hafwa masſor af landets ſöner och 
döttrar utwandrat till nya werlden, för att gå 
okända öden till mötes. Om man kaſtar en 
flyktig blick i “kapitalkonto till rikshufwudboken 
för är 1868,“ få kan man häpna, då man ers 
far att ſumman, hwartill fotens “kapitalutgif⸗ 
ters konto“ för nämnde är belöper fig, uppgår 
till 60,171,690 rdr 87 öre. Fördelar man dens 
na nätta ſumma på landets fattige innewaͤnare, 
qwinnor och barn inberäknade, få belöper fig 
nära femton rdr för hwarje landets underſäte. 
Fördelar man återigen ſamma ſumma på hwarje 
fullwuxen innewaͤnare af mankön, uppgår börs 
dan, öfwer hufwud taget, till cirka 40 rdr år: 
ligen på hwar och en — en ganſta reſpektabel 
ſumma, dä än widare tillkommer de dryga kom⸗ 
munalutſtylderna. Det kan wäl ej heller wara 
annorlunda, daͤ wära ſtatsutgifter börja med 
konungens hofhaͤllning, uppgående till nära en 
million rdr, hwartill kommer de öfriga kongliga 


Prenumerations⸗Anmälan. 

Bikupan“, tidning för 
arbetare, utgifwes hwarje helgfri 
Fredag kl. 5 e. m. och kommer att 
innehålla fullſtändig redogörelſe öfwer 
Malmö Arbetareförenings angelägen⸗ 
beter enligt ſtyrelſens beſlut; deßutom 
kommer den att meddela notiſer från 
andra arbetareföreningar, ledande ar⸗ 
tiklar i wigtigare fraͤgor, ſom röra ar⸗ 
betarne i allmänhet, regeringsärender, 
utrikes och inrikes nyheter, ſamt en 
utwald följetongsafdelning. Biku⸗ 
pan“ will på detta fött bliſwa ett 
flags ſamlare utaf fådant, fom för 
arbetaren kan wara nyttigt och ins 
tresſant. Men ſäſom en förſtändig 
jamlare icke ſtrinlägger ſitt gods, utan 
will gagna dermed, —— deßutom wet 
att wara man för ſig med eget om⸗ 
döme, få ſtall Bikupan“, äfwen weta 
att uttala ſig i de ämnen, ſom upp⸗ 
tagas. Wigtigare ſaker fom kunna 
hänföras under ekonomiſtt, ſamt frås 
gor rörande folkunderwisningen, anſe 
wi of ockſä icke böra helt förbigä. 
Af hwarjehanda fmått, fom eljeſt i 
tidningar förekomma, fåfom charader, 
aneldoter etc. meddelas äfwen något. 
Slutligen ämna wi äfwen uppläta 
„Bikupan“ för annonſer. 

Prenumerationspriſet på “ Biku⸗ 
pan“ oberäknadt poſtförwaltarearvode 
är 3 rdr för helt år, 1 rdr 50 öre 
för halft år och 75 öre för qwartal, 
ſamt 25 öre för månad 

Genom tidningens billiga pris, 
har man trott ſig bereda denſamma 
en allmännare ſpridning; pä ſamma 
gång det är redaktionens allwarliga 
och innerliga önſtan att “Bikupan“ 
ſtulle tunna werka något godt och nyt⸗ 
195 bland dem, för hwilka den är af⸗ 
edd. 

Lösnummer af tidningen förſäljas 
i föreningens läslokal och handelsbod. 

Annonſer intagas mot 6 öre pr 
corpus rad. 

Malmö i December 1868. 

Redaktionen. 


Observera! 


På flera prenumeranters framställa 
ning kommer ”Bikupamn” fram- 
deles att äfven innehålla Minnes- 
lista för veckan, Jernban- 
tågs-turerna samt allmännare 
notiser. Prenumeration à 
tidningen mottages hos . 
redaktionen Stora Ny-/ 
gatan N:o 46 samt på Bi- 
kupans utdelningsställen 
hvilka äro hos: 

Hattstofferare' Asp, Lilla Torget, 

Handl. Stickler & Pehrsson, Södra Tull- 
gatan, 

Hr Pilts, Lugnet, Storgatan N:o 49, 

Handl. Berggren, Östra Tullgatan, 

„ Sandelin, Östra Hamnbron, 
Bagare Thelander, Westergatan N:o 83, 
Skollärare Lundberg, Mon-Bijou, 

15 Engström, Östra Förstaden, 
Materialbokh. Hallengren, Jernbanan, 
Restauratören Silfver, hotell Phönix, 
Hökerihandl. Landgren, Rörsjögatan, 
Fru Dahlberg, Repslagaregatan, samti 

källaren under Ringners fabrik, Östra 

Förstaden, 

Lundbergs brödbod, Södra Förstaden 
och hos Herr Ferd. Shön, Märtens- 
gatan, 

Lösnummer till 6 öre försaljas på 
utdelningsställena, samt å föreningens 
läslokal och i handelsbo- 
den. 

Redaktionen af Bikupan. 


Malmö Arbetareförenings 
annonser. 


— 


nes till uthyrning ledig; reflekteran- 
de torde bänvända sig till Byggmä- 
stare Djurberg, som lemnar nödiga 
upplysningar. 
Malmö i November 1868. 
Byggnadskomitén. 


— 


Ordningsmän i Läsloka- 
len under December 
månad. 

Torsd. 24. Skolläraren Orlander. 


Fred. 25. Gasverksarbetaren M. 
Andersson. 

Lörd. 26. Lokomotivſöraren H. 
Högström, 


Sönd. 27. Bagaren N. Murman. 

Månd. 28. Bokbällaren F. Lager- 
holm. 

Tisd. 29. Konstförvandten A. Hell- 


en. 
Onsd. 30. Svarfvare Gellström. 
Torsd. 31. Sadelmakaren 0. Nils- 
son. 
Januari månad. 
Fred. 1. Plätslagaren O. Ohlsson. 


Lörd. 2. Gasverksarbetaren M. 
Andersson. 
Sönd. 3. Maätaren N. Möller. 


"Månd. 4. Bokhällare F. Lagerholm. 
Tisd. 5. Sadelmakare Holmqvist. 
Onsd. 6. Mätaren Olaus Ohlsson. 
Torsd. 7. Bryggaren H. Nilsson. 
Fred. 8. Tunbindare Möllerberg. 
Lörd. 9. Skeppstimmerman J. Lan- 


gren. 
Sönd. 10. Smedmästare Björck- 


lund. 
Månd. 11. Maschinisten E. Pärs- 
son. 
Tisd. 12. 
Onsd. 18. 
Torsd. 14. 


Skomakare P. Rosberg. 
Svarfvare Gellström. 
Skräddare G. Lund- 


berg. 

Fred. 15. Smeden 0. P. Holm- 
berg. 

Lörd. 16. Banmästaren C. P. Ols- 
son, 


Program: 

till invignings- och årsfesten den 3 

Januari 1869. 

4:0) ”Låt dina portar upp” af Heff- 
ner, utföres af sångkören. 

2:0) Prolog al Rolf Frid. 

3:p) Hymn af C. Becker, ord ur pro- 
logen, utföres af sångkören. 

4:0) Ouverture till op. ”Dichter und 
Bauen”, af F. Suppé, utföres af 
musikkåren. 

5:0) Festtal. 

6:0) Arbetareföreningen marsch af C. 
Becker, utföres af sångkören 
med accompangement af musik- 
kåren. 

7:0) Chör ur op. ”Preciosa” af Weber 
utföres af Östra folkskolans ele- 
ver med accompangement af 
pianoforte, 

8:0) Poutporri ur op. ”Afrikanskan” 
af G. Meyerberg, utföres af mu- 
sikkåren. 

9:0) Redogörelse för föreningers verk- 
samhet under årets lopp. 
40:0) ”Hör oss Svea” af G. Wenner- 

berg, utföres af sångkören. 

1170 Kröningsmarsch af F. Sjöberg, 
utföres af musikkåren. 

Dörrarna öppnas kl. 5 och festen 

börjas kl. 6. 

Komitéen för bildning och nöje. 


—— 


N. DAHLQVIST, 
fÖstergatan 41, 


rekommenderar ett val sorteradt lager 
af färdiga herreklåder jomte ett vac- 
kert urval af nu inkomna tyger pas- 
sande för årstiden, som efter ingående 
1 expedieras skyndsamt och 


perſonernas, fom elöper fig till nära fyrahun⸗ 
dra tuſen rdr, ſamt underhåll af möbler, häſtar, 
wed och lyshallning för ſamma perſoner till cir⸗ 
ka trehundra tuſen rdr. De öfriga ſtatsutgif⸗ 
terna ga, fåfom man wet, i förhällande derefter. 
Så t. ex. uppgå förwaltningskoſtnaderna för 
riksbanken, enligt ſtatsreviſorernas berättelſe, till 
den betydliga ſumman af nära ſexhundratuſen 
rdr. 

Folkmöte. Under förra maͤnaden be 
rättade wi efter Ner. Alleh. om ett allmänt 
folkmöte, ſom hölls i Hallsberg; ett dylikt möte, 
det andra, hölls i Fredags på ſamma ſtälle 
med riksdagsmannen Olof Larsſon i Ringkarle⸗ 
by till ordförande, Omkring 200 perſoner mos 
ro wid mötet förſamlade. Detta möte thyckes 
haſwa tillwägagätt med mera reda och ſans wid 
förhandlingarne än det föregående, hwilket för⸗ 
haͤllande wäl hufwudſakligen får tillſtrifwas ord⸗ 
förandens kraftiga ledning. Den wid förra mö⸗ 
tet beſlutade petitionen uppläſtes och diskutera⸗ 
des. Petitionen, i hwilken på flutet yttras, 
att „ſwenſta ſamhället ligger på ſotſängen och i 
dödskampen“, innehåller följande punkter fom 
framſtällas till ritsdagens behjertande: Fullkom⸗ 
lig religionsfrihet; lika röſträtt; allmän folkbe⸗ 
wäpning och indragning af indelta arméen; kro— 
nohemmans förſäljning för betäckande af ſtats⸗ 
ſtulden; en jemnare ſkattläggning af jordegen⸗ 
dom; indragning af öfwerfloͤdiga embeten; ſamt 
flutligen att en folkhögſtola borde inrättas i 
hwarje förſamling. Den ſiſta punkten beſlöt 
likwäl mötet låta utgå. At den wid förra mör 
tet malda fommittéen uppdrogs att ombeförja 
petitionens underſtrifwande och affändning till 
k. mit. Derefter öfwergick man till behandling 
af de för dagen uppſtällda frågorna, hwilka till 
en del ſtodo i ſammanhang med de i petitionen 
anförda punkterna. Femte och ſiſta frågan war: 
Huru och på hwad fätt ſtall arbetarens nuwa⸗ 
rande betryckta ſtällning funna förbättras? Här⸗ 
wid yttrade man fig för en ſtörre ſparſamhet 
och ett fullkomligt upphörande med bruket af 
bränwin. Deßutom anſäg mötet, att lindring i 
ſtattebördorna och en allmänt fpridd folkbildning, 
ſtulle mäktigt bidraga till lindrande af arbeta⸗ 
rens ekonomiſta betryck. 


Malmö Arbetareförening. 

Beriktigande. J förra numret af 
Bikupan omnämndes, att handelskomitéen fö⸗ 
reſlagit handl. Sjöberg ſäſom ledamot af den⸗ 
ſamma; detta rättas ſälunda, att herr Sjöberg 
blifwit föreſlagen att deltaga i inventeringen af 
handelsboden. 


Till ledamot i uppbördskomitéen 
i ſtället för löjtnant Hedſtröm, och få länge han 
ſäſom ordf. för handelskomiteen qwarſtaͤr, har 
ſtyrelſen wid ſammanträde den 12 dennes ins 
walt ſtadstjenaren J. Andersſon; Uppbördsko⸗ 
mitéen beſtär ſäledes af följande perſoner: ſtads⸗ 
tjenaren J. Andersſon, materialbokh. J. Hal⸗ 
lengren och waktm. A. Eriksſon. 


Styrelſens ſammanträde den 19 
dennes. Hos ſtyrelſen hade ſpraͤkläraren J. 
A. Gumperd anmält ſig wilja meddela under⸗ 
wisning i främmande fpråk ät dem bland före⸗ 
ningens medlemmar, ſom ſtulle wilja begagna 
fig häraf, ſamt anhållit att för ſaͤdant ända: 
mål få framlägga anteckningsliſta i föreningens 
läslokal: hwilken anhållan bifölls, och ſtulle 
den af herr Gumperd ingifna ſtrifwelſen i före⸗ 
ningens tidning införas. Skrifwelſen är af 
följande lydelſe: 

Till Malmö Arbetareförening! 

Det torde i wåra dagar wara lika ound⸗ 
gängligt för arbetaren ſom för de öfriga ſam⸗ 
hällsklasſerna, att tunna med andra länder med⸗ 
dela fig, ſynnerligaſt för inhemtande af kunſta⸗ 
per om deras framſteg i induſtrielt och tekniſtt 
hänſeende, men fällan och för endaſt ett fåtal 
har detta behof kunnat tillfredsſtällas, då ſpräl⸗ 
kunſtapen i anſeende till den dryga koſtnaden 
för underwisning deruti, endaſt kunnat af den 
mera bemedlade inhemtas. Med anledning här⸗ 
af och med kännedom om den efter all fann and⸗ 
lig och materiel förkofran jägtande anda, ſom 
genomgår Malmö arbetareförening, har under⸗ 
tecknad, ſjelf medlem af denna förening, härmed 
welat taga mig friheten hänwända mig till def 
ärade medlemmar med förſlag om öppnande af 
en kurs inom arbetareföreningen under min led⸗ 
ning för underwisning, god och grundlig till 
ett ringa pris, i de twenne fpråt fom nu näſt 
wärt modersmäl äro wigtigaſt att inhemta, 
nemligen Engelſtan och Tyſtan, och da min 
handledning i desſa fpråk hitintills oftaſt gif. 
wit lyckliga reſultater, wågar jag äfwen med 
all tillförſigt hoppas, att de ärade medlemmar, 


fom wilja anförtro fig ät min ledning, ei ſtola 
finna fig ſwikne i fina önſtningar. Underwis⸗ 
ningen i denna kurs kommer att meddelas 2 
gånger i weckan i hwarie ſpräk; hwarje lektion 
räder en timma. Kurſen börjas den 19 Ja- 
nuari och ſlutas den 10 Maj 1869. Betalnin⸗ 
gen blifwer för hela kurſen 3 ror för hwardera 
ſpraͤket, och erlägges hälften från den 10—15 
Januari ſamt andra hälften från 10 —15 Mars. 
Lektionerna komma att giſwas få ſent på afto⸗ 
nen, att deltagarne derigenom icke röng något 
binder i utförandet af fina dagliga göromål. 

Malmö den 15 December 1868. 

J. A. Gumpeérd. 

„Pa förſlag af ordf. i handelskomiteen blef 
trädgärdsm. H. Möller utſedd till ledamot af 
nämnda komité efter handl. M. G. Andersſon. 
Handelskomitéen hade beſlutat en invente⸗ 
ring af warulagret i handelsboden under inne⸗ 
warande månad, och blefwo följande perſoner 
utſedre att biträda handelskomitken wid denna 
inventering, nemligen herr Hallengren à ſtyrel⸗ 
ſens ſamt handl. Sjöberg (ſuppleant handl. 
Stickler) a föreningens wägnar. 

J afſeende på lokal för handelsrörelſen, 
hafwa flera dylika blifwit åt föreningen erbjud⸗ 
ne: men något beſlut har ännu ide blifwit fat⸗ 
tadt, hwadan wi för utrymmets ſtull lemna den⸗ 
na fråga till ett annat nummer. 

Pa förſlag af komiteen för bildning och nöje 
har ſtyrelſen beſlutat inbjuda ätſtilliga af ſta⸗ 
dens framſtäende perſonligheter fåfom hedersgä⸗ 
ſter wid äͤrsfeſten den 3:dje Januari; ſtadens 
Borgmäſtare herr häradshöfdingen och ridd. J. 
Malmborg har blifwit anmodad ſamt benäget 
åtagit fig att hålla feſttalet med afſende på dagens 
betydelſe, ſamt att utlyfa fridens och endrägtens 
ande öfwer föreningens nya ſamlingsrum. Deß⸗ 
utom kommer telegrammer att den dagen afſän⸗ 
das till öfrige arbetareföreningar i Swerige 
ſamt till Köpenhamns arbetareförening af 1860; 
till dr. Schultze Dilitſch, den werkſamme befor⸗ 
draren af arbetareasſociationer, känd äfwen utom 
ſitt fädernesland genom fina många ſtrifter, kom⸗ 
mer en hälsningsſtriſwelſe att afſändas. 


Styrelſens ſammanträde den 22 
dennes. På framſtällning af komitéen för 
bildning och nöje beſlöt ſtyrelſen följande ans 
ordning för feſten den 3 Januari: ſalen kom⸗ 
mer att dekoreras på lämpligt fött, hwartill 
medel anſlaͤs af kasſan; andra dagen den 4 ut⸗ 
föres konſert på aftonen i feſtſalen; trettonde 
dag jul, den 6 anordnas dans. Till konſerten 
och danſen erlägges inträdesafgift med 25 öre 
för hwarje perſon. — I förſta numret af Biku⸗ 
pan på nyåret kommer widare fullſtändig un⸗ 
derrättelſe, rörande den blifwande ſeſten. 


Mitt hem. 

(Ur Sv. Arb.) 
Ett bo är godt, 
fast det är litet, 
hvar man är herre hemma. 
Fast tvenne getter endast 
och halmtäckt tak han eger, 
bättre det är än tigga. 

Havamal. 

”Medvetandet af ”att vara sin egen” och 
begäret derefter har i alla tider varit ett ut- 
märkande drag hos oss här i Sverige. Till och 
med den sång som är så gammal, att dess för- 
sta toner sjöngos, medan ännu gudarne van- 
drade på jorden och lärde menniskorna konster 
och handaslöjder, framhåller denna sjelfstån- 
dighet, såsom något högt och värdt att eſter- 
sträfva, äfven om man endast egde tvenne get- 
ter och halmtäckt tak på stugan att råda öf- 
ver. Också har detta begår genomgått vår hi- 
storia i alla skiftningar både offentligt och en- 
skildt, både i vårt statslif och i vårt enskilda, 
och dess ytterligheter hafva till och med stör- 
tat vårt land i vidt utseende faror, i nöd och 
elände, liksom de hafva fört mången enskildt 
på villovägar långt bort från det mål, den fri- 
het och det oberoende som han drömt öm, 

Det är en egen känsla, omöjlig att be- 
skrifva, den som medföljer uttrycket: mitt 
hem! Det må nu vara litet, helt litet, det må 
bestå af blott ett rum och kök, det är dock 
något, hvaröfver jag råder, det är mitt, jag är 
der herre, ”och ödmjukt må man buga för mig 
att komma in.” 

Det yttre rummet med sin blomkruka i 
fönstret och sina hvita gardiner, sin soffa der 
borta i hörnet och klockan i sitt rödmålade 
fodral nere vid dörren, — och köket med sina 
blankskurade grytor och talrikar, fast der icke 
finnes mycket af någotdera slaget, — allt är 
så soligt och varmt och snyggt och rent, och 


det är hustruns förtjenst. i började med li- f 
tet, men Gud har välsignat det lilla och gifvit 
oss ett förnöjsamt sinne. Här ar alldeles som 
det var hos far och mor i verlden, klockan 
med göken var det enda jag förde med mig 
hemifrån, det andra hafva vi, hustru min och 
jag, knåpat ihop Gud välsigna henne.“ 

Minnena af gångna tider, af nöd och be- 
tryck, men hvilka man kämpat sig igenom mos 
mod och förtröstan, medvetandet om hvad det 
kostade af själsstyrka att försaka det mindre 
nödvändiga för det nödvändiga, tanken på, 
huru många gånger Gud låtit regn och solsken 
vexla, och huru en enda liten omständighet 
kastat öfver ända frukterna af ett långvarigt | 
arbete, liksom en enda frostnatt kan komma 
ens skönaste och bästa blommor att vissna — 
allt detta binder ens sinne fast vid hemmet, | 
och vid hustru och barn, hvilka hjelpt till att | 
arbeta, att försaka, men äfven innerligt, inner- 
ligare än någon annan. deltagit i ens gladje. 
Sorgerna och bekymren hafva endast gjort hem- 
met kärare, fröjderna hafva varit liksom pingst- 
liljorna om våren — de hafva stämt simnet, 
till tacksamhet mot Gud för den onda dagen 
liksom för den goda, för värmen som funnits, 
fast allt till utseendet varit vinterkyla. 

Det är ett ringa bem, det är sant; men 
det är underligt, att arbetarens hem oſta är 
liktydigt med glädjens, den sanna förnöjsam- 
hetens och fridens hem. Den rike och måk- 
tige murar liksom upp sin glädje i präktiga 
palatser, der man simmar i ett haf af allt hvad 
menniskotankon kunnat utfinna för ett njut- 
ningsrikt lif, men likväl, den kalla muren 
är ej något annat än sten, och derför är den 
rike mannens glädje sällan något annat än norr- 
skensflamman på ett snöfållt; det glittrar väl 
och lyser, men det är kallt, man fryser under 
allt detta glitter. Det är en sanning, som vi 
så ofta förbise, att anden är för mer än krop- 
pen, och att den glädje som år sant andelig 
måste till följe af sin natur vara mer ovansk- 
lig än den som har ett materielt underlag och 
är i mer eller mindre mån beroende deraf. De 
förbålla sig till hvarandra som blomman på 
ängen till blomman på papperet. Men hvar 
och en har sin smak, och mången fördrager 
menniskors förgängliga verk framför Guds. 

Men derför finner man-så ofta i den rin- 
ges boning, hvad man förgäfves söker inom— 
salongerna. känslan af att ega ett hem är 
också helt olika hos bonden, hos arbetaren, 
hos den ringe, mot hvad den är hos den rike, 
som icke har någon annan egenskap än den 
att vara rik. ”Tomten” finnes hos den förre, 
men flyr den sednare. Palatset saknar just 
sjelfva vilkoret för att göra hemmet till ett 
hem, man behöfver ej der arbeta — eller man 
arbetar, som om man icke arbetade. Se, den 
der tysta, anspråkslösa, men dock lefvande kraf- 
ten, som uttalar sig i en mängd småsaker, 
hvilka hvar för sig äro af föga värde och knap- 
past skönjbara för ögat, men som tillsammans 
bilda ett helt af ren och verklig skönhet, för- 
mågan att försaka, sparsamheten och fliten och 
det förnöjda sinnet och glädjen att göra godt 
med det lilla, allt detta är hvad våra folkvi- 
sor och sägner kalla ven god hustomte”, det 
år ingenting annat än Guds välsignelse. Men 
se den tomten jagas på dörren ur så många 
hem, — och hvar och en bar sin smak. 


— — 


Malmö Arbetareförenings 


historia. 
Forts. fr. Nir 5.) 
Man är sig sjelf närmast, — Snyltgäster, — 
Vargar i träskor. — Aristokrater äro vi alla! — 
Fabriksarbetare, — Sjuk- och begrafningskassan, 


Innan vi övergå till framställningen om 
den sjuk- och begrafnings-kassa, som vi sist 
omnämnde, tillåta vi oss ännu kasta en yk 
tig blick på ett eget förhållande den tiden. vi 
mena en viss yttring af den gamla satsen, som 
säger: ”hvar och en är sig sjelf närmast.” 
såsom hvarje annat i verlden har den sin goda 
och sin dåliga sida; vändes den dåliga sidan 
till, så skulle ingen vänskap, kärlek eller sam- 
manslutning till gemensamt bestånd kunna ega 
rum — menskligheten vore då att beklaga; ty 
man toge sig då väl före att slutligen formli- 
gen uppäta hvarandra. Egoisten, den egen- 
käre bar ständigt till valspråk: man är sig sjolf 
närmast, under det att menniekavännen uttalar 
denna sats i en helt annan anda och med an- 
dra känslor, 1 

Till de svårigheter, för en allmännare sam- 
manslutning emellan arbetarne, som vi nämnt, 
kan äfven anföras ott drag af egoism och af- 


undsjuka. Inom deras ogen krets var man 
temligen likgiltig för bvarandra. ”Utbölingar” 
och bönder som här sökte arbete betraktades 
af den bofaste arbetaren, som förargeliga snylt- 
gäster, hvilka blott skulle draga arbetsförtjen- 
sten åt sig, hvaremot den, ”som fick betala 
sina dryga skatter” blefve utan arbete. . 

En besynnerlig motvilja mot ”smålännin- 
gar” var isynnerhet länge rådande. Tilt följd 
af hamnutvidgningen hade en mängd sådana 
hitkommit och användes ända till hundratals 
vid arbetet med hbamnbyggnaden- Smäläanin- 
gens födgeni år nära verldsbekant — och hvar- 
helst en smålänning kommer, der vet han att 
slå sig igenom — den tröge skåningen kunde 
derföre icke gerna se någon af dessa snåla 
trashankar med sina träskor på fötterna och 
skinlappar på knän, utan att hafva ett speord 
till hands: ocdef ”varg” var en benämning, 
som man i deta fall alltid brukade. Vargna- 
turen må väl vid något tillfälle bafva stuckit 
fram — dat behöfdes törhända någon gång att 
visa tänderna mot nårgångna fiender, men det 
visar omellortid, att förhållandet mellan dem, 
som eljest voro förbrödrade under samma möda 
och sträfvanden i det tunga arbetets tjenst, icke 
var det bästa. Ger enigbet styrka, så förorsa- 
kar oenighet och kärlekslöshet svaghet, för- 
skingring och undergång. 

Voro arbetarne i allmänhet såsom för- 
strödda får, så verkade skråandan inom bandt- 
verksklassen motsatsen; när man nemligen ta- 
ger hänsyn till de särskilda yrkena, eller som 
de såsom egna skrålag kallades ”embetena”. Men 
en strängare gradskillnad än den som var gäl- 
lande inom dessa lag finnes väl knappt inom 
någon frimurareorden. bet gals tre grader: 
mästare, gesäller och lärlingar och ”aristokra- 
ter voro de alla” midtemot den egentlige ar- 
betaren. Rangskillnaden gick ända derhän att, 
då det var frågan om bildandet af en säng- 
förening, tyckte man att det icke kunde passa 
”att mästaren sjöng tillsammans med sin ge- 
säll,” 


Under stadens utveckling i affårsverksam- 
het uppstod en annan klass arbetare, de så 
kallade labriksarbetarne. Den dagliga gemen- 
skapen och beröringen med hvarandra inom 
samma hus och under samma prinsipal ver- 
kade i viss mån välgörande på arbetarnes in- 
bördes förhållande. Man var här liksom bun- 
den af ett gemensamt intresse Det är också 
här man bar att söka tråden till den förut- 
nämnda sjuk- och begrafnings-kassan, Handt- 
verkarne och fabriksarbetarne förenade sig om 
en sådan, 

Den nuvarande kassan har nemligen först 
uppkommit af tvenne förutinrättade kassor: 
handtverkarnes och fabriksarbetarnes kassa samt 
allmånna arbetarnes kassa. 

Just som vi nedskrifvit detta, erhöllo vi 
af en annan hand en öfversigt öfver kassans 
ställning sedan dess början; siffror, har man 
sagt, äro ”vältaliga” och vi anse oss då böra 
afbryta våra reflektioner och låta siffrorna tala. 
Vi måste likväl först bedja den benägne läsa- 
sen öfverse dermed, att vi kommit ut något 
väl bredt på ämnet; men möjligtvis kan det 
blifva nigot helt utaf, om vi blott få någon 
tid på oss att hopflicka ”fragmenterna”. Den 
" nämnda öfversigten följer nu, vi skola sedan 
komma titl redektionerna: 

Ar 4863 den 1:ste Juli öppnades i Mal 
mö en sjuk- och begrafningskasså för handt- 
verks- och fabriksarsetare; vid årets slut hade 
delegarnes antal upptzitt till 93 personer, in- 


komsten uppgick till Rar Rmt . . 548: 16, 
Sjukhjelp samt omkostnader som 

blifvit utbetalte under förflutna 

ATT 140 92, 
Saldo till ar 18664. 407: 24. 
Under år 1864 steg delegarnes antar 

till 129; inkomsten för samma 

ar uppgick til! 324: 99. 
deraf utbetalts sjukhjelp och begraf- 

ningsbjelp samt omkostnader un- 

der Arets op 221˙: 75 
Saldo till år 18655. 1,080: 48: 
Under första halfäret 1865 steg del- 

egarnes antal den 30 Juni till 

144 personer, inkomsten ſör sam- 

ma tid uppgick till . . . » . 436: 96. 
deraf utbetalts sjukhjelp och begraf- 

ningsbjelp samt omkostnader . . 328: 54, 
Saldo till den A:ste Juli 1865 . . 1,188: 93. 


År 1864 den 5 Januari öppnades i Malmö 
en Sfuk- och Begrafningskassa för s. k. all- 
männa arbetare, vid årets slut hade delegarnes 
antal uppgålt till 87 personer, inkomsten upp- 
Lick till Rdr amt 3689: 75. 


Siukhjelp och begrafningshjelp samt 


omkostnader under årets lopp . 175: 90. 
Saldo till zr 188 713: 85. 
Under första halfäret 1865 steg del- 

egarnes antal den 30 juni till 

99 personer, inkomsten för sam- A 

ma tid uppgick till“. , . . 342: 94 
Sjukhjelp och begrafningshjelp ut- 

PFC C 147: 25. 
Saldo till den 4 Juli 18658 909: 54. 

4 (Forts.) 


Utrikes och Inrikes. 

Konflikten mellan Grekland och Turkiet tye⸗ 
kes blifwa allwarſam. A båda ſidor ruſtas. 
Grekiſta regeringen har inkallat reſerven, mobi⸗ 
liſerat nationalgardet ſamt organiſerar en ſtu⸗ 
dentbataljon, 10 bataljoner greker ſamt en fil 
hellenerbataljon. Rykteswis berättas, att rege⸗ 
ringen ämnar erbjuda öfwerbefälet åt Garibal⸗ 
di. De turkiſka underſätarne utwiſas från Grel⸗ 
land och de grekiſta från Turkiet. För öfrigt 
är ſtällningen emellan de båda makterna afwak⸗ 
tande. Från Athen talad om en miniſierkris, 
dock ej i fredlig riktning. Skyddsmakterna upp⸗ 
bjuda alla krafter för att upprätthålla freden. 

J Cadix är lugnet återftäldt, ſedan de upprori⸗ 
ffe d. 13 dis gåfmo fig på nåd och onåd. Bland 
desſa funnos 300 befriade fäſtningsfängar, hwilka 
genaſt befordrades till galererna. Oroligheterna 
hafwa utgått hufwudſakligaſt ifrån det republi ⸗ 
kanſta partiet, men äro äſwen fanatiſfka preſters 
uppwiglingar orſaken dertill. Afwen i Madrid 
har ett förſök till uppror förekommit, men 
qwäfdes genaſt genom widtagna energiſta ätgär⸗ 
der. Saͤſom den proviſoriſta regeringens fans 
didat till thronen nämnes prins Eugene af Sa⸗ 
voyen⸗Carignan, Italiens ſtora murat ſamt ku ⸗ 
ſin till konung Victor Emanuel. Walet till 
Cortes har med ſtörſta lugn förſiggaͤtt i hela 
Spanien. 


Deeemher månad. Det är både ins 
tresſant och lärorikt att lära känng måra förs 
fäders lif och werkſamhet ſamt de föreſtällnin⸗ 
gar desſe pjorde ſig om den omgifwande werl⸗ 
den. Wära hedniſta förfäder räknade ide få: 
ſom ivi året8 början från den 1 Januari, utan 
från medlet af December eller egentligen från” 
den 22 i nyßnämnde månad, juft vå folen går 
in i ſtyttens tecken — eller fom de fade, 
att hon gick in i Ydalir (Malen); ty få hette 
guden Ullers borg. De indelade nemligen ſina 
mänader, ſitt är, ja hela fin tidräkning efter 
den tid vå ſolen pasſerade det eller det him⸗ 
melstecknet. Deras förnämſta gudars him⸗ 
melſta boningar, eller borgar, ſom de kallades, 
hade ock ſtaldernas fantaſi placerat wid de tolf 
ſolhuſen. hwelka wi benämna djurkretſen på 
himmelen. Ullers borg, dit ſolen ingick under 
denna maͤnad, trodde man wara belägen wid 
himmelens ytterſta kant. December månad hel⸗ 
gades ät Uller, jagtens och winterns gud, ſom 
äfwen kallades Baͤg⸗aſen; emedan han war en 
wäldig jägare. 


Gud Uller trifs ej under ſolens bjelkar; 
Det höga, ſtjernbeſtrödda himlaloftet 

Det leker gladt för Aſahjeltens håg. 

Fran wäggen tar han ned fin gyllne båge, 
Tar pilarna, ſom unga ſwenner ſtäftat, 
Och ſtyndar ut att fälla ſkogens ulf, 

Samt luftens rofdjur, fjällets ſtarka örnar ; 
På lätta ſtidor, fnabb, fom menſtotanken, 
Han öfwer wida fnöfält ilar hän, 


Breflåda. 

F. F. Kan icke anwändas. Tidningens tendens är 
att bidraga till arbetarens upplysning och ſociala lyft⸗ 
ning, ej att rifwa ned eller ffapa mißtroende och hat. 
Manuſtriptet ligger i — papperskorgen. 

A. O. i B—p. Tack! Prenumerera på närmaſte 
poſtkontor. De utkomna nummerna ſändas härmed. 

Sebaſtian. Som ni ſer hafwa wi redan an⸗ 
wündt det; de öfriga ffola inflyta få ſnart utrymmet 
det medgifwer. 


Belönad Trohet. 


Berättelse af M. R. 
Öfvers. för Bikupan. 


(Forts. fr. f. N:o). 
Och hvarför kom Jane ensam och utan någon 
beskyddare tillbaka till detta hus? Det var gam- 
malt och bräckligt; rummen voro låga, fönstren små ; 
allt bar tydliga spår af tidens gnagande tand. Hu- 
sets utseende var äfven i det bästa ögonblick icke 
särdeles inbjudande, och hur kunde det vara för 


henne, som skulle bebo det ensam? Trädgården 
var ej stort bättre; de få träden voro gamla och 
nära utgångne. Temligen stor, var den likväl igen- 
vuxen af buskar och ogräs, så att alla spår af kul- 
tur voro försvunna. Likväl syntes Jane hänga fast 
vid detta ställe. Äfven under brådskan denna för- 
middag hade hon banat sig väg till den mest af- 
lägsna vrån, samt funnit hvad hon sökte. Hade du 
sett hennes ansigte, då hon böjde sig ned emot 
jorden, skulle du ej längre förundra dig öfver att 
hon älskade denna lilla försummade trädgård. Den 
inneslöt en liten graf. 

Elden, som nästan slocknat, återkallade henne 
från dessa utflykter i minnets verld. Hon tände 
ljus, och gick sedan igenom de enskilda rummen, för 
att se hur allt såg ut. Männe hon fann huset öde? 
Hade hon ej hört andra steg än sina egna i de 
gamla trapporna? Öde? — nej? hundrade stämmor 
talade till henne ur hvarje vrå. 

Påminde ej hvart enda pendelsag af det gamla 
uret henne om den dag, då hon sjelf bar det hem 
med sig och hängde det upp på sin plats; hon hade 
sjelf förfärdigat fodralet. Det slitna täcket, de gamla 
stolarne, den lilla spegeln med förgylda ramen, allt 
berättade om en händelse, som ännu lifligt lefde i 
hennes minne. Denna spegel hade hon fört med 
sig i boet, och hon påminde sig nu huru han bru- 
kade betrakta henne i densamma, samt leende på- 
stå: ”att han nog visste hvar han skulle finna den 
vackraste taflan i hela huset.” Med en krampaktig 
rörelse vände hon sig instinktmessigt om för att se 
i den, 

I hvardagsrummet hade hon likväl sina flesta 
minnen; der hade hon isynnerhet ordnat allt som i 
gamla dagar. Samma hvita gardiner sutto för fön- 
sterna; hon hade alltid tyckt om hvita gardiner, och 
derför kunde hon ej förmå sig att kassera dem, 
ehuru hon med möda kunde hålla dem vid makt. 
Gungstolen, hvari hon satt, hade tillhört David. TI 
en vrå stod en säng; den hade flyttat in vid bar- 
nets födelse. Barnet! — hennes ögon fylldes af 
tårar vid denna tanke. 


Skenet från kaminen föll öfver vaggan och 
frammanade denna bild. Barnet hade ett ögonblick 
blifvit lemnat allena; hade vaknat, och David, som 
kom ifrån sitt arbete, hade funnit det gråtande. Då 
hon kom in, satt han vid kaminen med den lilla i 
sina armar och lekte tittut med det lilla leende an- 
sigtet. Huru skrattade hon ej, då han kallade henne 
en hårdhjertad moder oeh låtsade som han var ond, 
under det han hela tiden jollrade med barnet. 

Allt återkallade hon i sitt minne. Kärlekens 
första dagar, då hon var en munter landtflicka på 
sin farfaders gård; deras äktenskap och delyckliga 
år, som följde derpå, då han arbetade som timmer- 
man och uppehöll välstånd i deras hus. Så kom 
barnet, det svaga, men så högt älskade barnet! 
Slutligen inträdde en förändring med David: det 
var den gamla historien om krogen och bränvins- 
flaskan och hon hade läst den ända till dess sorg- 
liga slut. Denna natt läste hon den ånyo fastän 
ofrivilligt. Det smärtade henne att i minnet åter- 
kalla dessa eländets månader; dessa genomvakade 
nätter och qvalfulla dagar; dessa bittra tårar, då 
han vid hennes sida sof den drucknes sömn och hon 
bad för honom hela den långa natten. 

”Det var bränvinets skull, stackars David!” 
hviskade hon, döljande ansigtetisina händer. ”Han 
visste inte sjelf hvad han gjorde. Gud skall för- 
låta honom; han kan inte döma hårdare än den öf- 
vergifna hustrun. Stackars David!” 


Sådan hade hon återkommit till sitt gamla hem; 
kärleksfull och öfverseende, som man alltid åter- 
vänder till gamla sorgliga minnen. Hon hade al- 
drig förut öfvertänkt hur lång tiden varitsedan hon 
lemnade det. Tretton år, Sålänge hade hon varit 
allena, medan det lilla barnet hvilade under griäs- 
torfvan. Om hon blott visste hur han tillbringat 
sina dagar. Var hans lif fullt af brott, eller hade 
han funnit en förbarmare, ett stöd? Hade han glömt 
sin hustru, eller tänkte han någon gång på sitt 
fordna hem? Hon böjde sig ned och suckade: ”Gud, 
min Gud, vänd dig icke ifrån honom!” 

Och han, som i så många år varit ett stöd för 
henne, svek ej heller i detta ögonblick; hans väl- 
signelse sänkte sig ned under qvällens frid, berörde 
hennes nedböjda hufvud, och göt tröstens balsam i 
hennes sargade hjerta. 

Samma natt sutto några män i ett spelhus i 
Newyork; de voro ifrigt sysselsatta med spelet, och 
fyllde rummet med tobaksrök, romlukt samt eder. 
En man ådrog sig isynnerhet uppmärksamheten ge- 
nom den hopplöshet, som afspeglade sig uti hans 
ansigte, oaktadt hans tvungna lustighet och druckna 
skämt. I hans matta ögon, hans darrande läppar, 
hans osäkra hållning, uppenbarade sig en svag själ, 
måhända kufvad af många års synder, men i san- 
ning kufvad. 

”Kom nu, Braddon,” sade en kamrat och slog 
honom på axeln. ”Hvad fattas dig, du ser så mörk 
ut?” r 

”Jag är utledsen vid alltsammans, Billeng,” 
svarade den tilltalade häftigt. Jag blir i grund 
förderfvad. — Om jag ändå egde ett hem!” 

”Om du med hem menar hustru och en hop 
barn, så får jag säga, att jag mera tycker om detta 
lif.” 

”Har du verkligen små barn och vistas andå 
här?” sade Braddon med skälfvande läppar. 

”Du måste vara full! Gå hem och lägg dig,” 
sade kamraten med ett ohyggligt skratt och vände 
honom ryggen, 

Braddon aflägsnade sig från det usla nüstet, 
men stannade utanför dörren och betraktade en en- 
sam stjerna, som fridfullt blickade ned genom en 
remna på en mörk sky. Hur stilla, klar och ren 
var den ej! ögonblicket derpå blef hans ansigte 


C. F. Pettersson, 
Adelgatan N:o 61, 


emottager beställningar af alla sorter 
skoarbeten, åberopande mig på det 
renommé, för goda solida och billiga 
arbeten, som jag under en mångårig 
verksamhet lyckats tillvinna mig. 


Undertecknad, som flyt- 
tadt till Rörsjögatan N:o 30, rekom- 
menderar sig i allmänhetens benågen- 
bet i allt som till yrket hörer, Billiga 
priser och solida arbeten utlofvas. 

H. Schönström, 
Sadelmakare & Tapetserare. 


Hötel Novilla. 


Annandag-Jul anställes 


Stor Maskeradbal. 


Tredjedag-Jul anställes 
stor Festbal med Julträd. 


Balerna börjas kl. 8 och slutas kl. 
I på natten. Entré 50 öre. 


Förteckning öfver manli- 
ga medlemmarna i Malmö 
Arbetareförening. 


Uppsyningsman Nordström, Uppsy- 
ningsman L. Jönsson. Skomakare J. 
P. Enelund. Bärare Per Nilssou. Ar- 
betskarl P. Jönsson. Smedlörman N. 
Holmberg. Timmergesäll N. E. Lund- 
sröm. Korporal N. P. Andersson. 
Timmerman N. Nilsson. Timmerman 
B. Petersson. Timmerman Sven 86 
rensson. Hamnsmed J. G. Andersson. 
Hamusmed L. Lundgren. Hamnsmed 
G6. Carlsson. Hamnsmed P. Björklund. 
Hamnsmed J. P. Larsson. Smed 0. 
P, Holmgren. Smedgesäll C. H. Malm- 
ström. Arbetskarl P. Persson. Svarf- 
vare N. Holmström. Arbetskarl 4. 
Johansson. Machinarbetare N. Lund- 
sröm. Machinarbetare 6. Möllerstedt. 
Machinarbetare A. Johansson. Machin- 
arbetare F Olsson. Machinarbetare 
0. P. Nilsson. Machinarbetare N. 
Persson, Svarſvere 4 E. Liljedahl, 
Arbetskarl H. C. Jeppsson. Målare N. 
P. Olsson. Målare N. Hellberg. Ma- 
lare H. Bengtsson. Mälare J Stadler. 
Sadelmakare C. Andersson. Arbets- 
karl Jöns Nilsson. Arbetskarl Nils 
Olson. Arbstare J. M. Nilsson. Ar- 
betare H. Joakimsson. Arbetare J. 
Malmström. Smedgesäll B. Holmberg. 
Smedgesäll C. Telin Arbetare J. W. 
Hedenskog. Timmerman A. P. Cron- 
qvist. Arbetare O. Olsson. Arbetare 
A. Richter. Arbetare Sven Persson. 
Qvarnegare J. Hansson,. Slagtare Nils 
Svensson. Arbetare Hans Jönsson, 
Smeden 6. R. Westerman, Arbetare 
Hans Andersson. Arbetare p. p. 
Lundgren. Arbetare N. Andersson. 
Arbetare C. J. Stillman. Arbetare A. 
Hansson. Målare C. O. Eriksson. Ar- 
betare P. Andersson. Korporal J. 
Lindqvist. Snickaregesäll Jöns Söder- 


berg. Snickaregesäll Anders Eſver- 
berg. Snickare Nils Sjölin. Svarf- 
vare P. J. Dahlqvist. Snickare M. 


Liljeqvist. Snickaregesäll Sven Peters- 
son.  Snickaregesäll H. Borgström, 
Bildhuggare C. 6. Petersson. Snic- 
karegesäll Jöns P. Andersson. Snic- 
karegesall Nils Andersson. Sadelma- 
kare C. Andersson. Snickaregesäll 
Anders Sjöström. Snickaregesäll len- 
rik Jakobsson. Snickare J. E. Söder- 
berg. Snickaregesäll B. Aberberg. Snic- 
karegesäll Hans Borggren. Murgesäll 
J. T. Jönsson. Snickaregesäll L. Malin- 
berg. Snickaregesäl! N. Holmgern. 
Snickaregesall P. Andersson. Snicka- 


regesäll L. C. Björklund, <Svarfvare 
J. A. Svensson, Lokomotiveldare C. 
F. Persson. Lokomotivſörare H. Lin- 
dell. Ingeniör A. Lindebrrg. Loke- 
motivförare B. P. Johansson. Ban- 
mästare C. P. Olsson. Banmästare 
Carl Johan Olss Lokomotivſörare 
F. O. Sandell. Eldare P. Larsson. 
Materiallörvaltsre Ekekergh. Materi- 
albokhällare C. Sjöberg. Materialvakt- 
mäst. Strömsten. Godsexpeditör J. A. 
Petersson. Vagnmästare Rüth. Jern- 
vägsarbet. N. Mårtensson. Vagnſör- 
man S. Mårtensson, Lokomotivförare 
Hilbert. Eldare C. Johansson. Eldare 
N. Olsson. Murare Carl Draischer' 
Lokomotivſörare J. Möller. EIdare W. 
Sundblad. Eldare A. Andersson. El- 
dare C. J. Ijunggren. 


dystert och en ed gick öfver hans läppar. Hvad 
angick himmelen honom? En tanke slog honom — 
barnet! kanske det dväljes på denna lysande stjerna 
30 skädade ned i den afgrund, som fanns i hans 
själ. 

”Min Gud, min Gud! hvem räddar mig!” ljöd 
ett rop af förtviflan i hans inre och svaret kom li- 
kasom frågan, kanhända blott i hans inbillning: 
”Din högra hand har stjelpt dig, den skall äfven 
hjelpa !” 

Hans högra hand? Med den hade han förut gri- 
pit i bränvinsflaskan, med den hade han bortstött 
hustru, hem och — hopp! Han kände svarets be- 
tydelse, reste sig och skyndade bort med glänsande 
ögon och flämtande andedrägt, medan de samman- 
pressade läpparne vittnade om ett oryggligt beslut. 

Han skyndade utom staden, der han öfver åkrar- 
ne varseblef konturerna af en liten skog. Till den 
stod hans håg. Der var luften mildare samt upp- 
fylld af balsamiska ångor; vinden hviskade så sakta 
mellan trädens grenar och himlen strålade klart 
öfver haus hufvud. Han strök med handen öfver 
sin feberheta panna, medan han ur fickan upptog 
en flaska, samt höll den emot ljuset. 

”Här är jag och stämmer möte med Gud och 
djefvulen,” utropade han med en vild uppsyn, ”få se 
hvem som är starkast!” 


Alla goda föresatser försvunno ur hans själ; 
flaskan, som han höll i handen, bedårade honom; 
han ville slunga den långt bort och aldrig vidröra 
den mer, men frestelsen var stor. Han ville åter- 
finna sitt hem; var detta medlet dertill? Med en 
kraftfull ansträngning slungade han flaskan ifrån 
sig. Ögonblicket derefter kastade han sig åter till 
jorden, för att uppsöka den, Mannens själskraft, 
sådan den är innan den blir lastens slaf, reste sig 
inom honom i en förfärlig kamp mot begäret; med 
en styrka, hvars ursprung han ej kände, Han dar- 
rade från hufvud till fot, och en kall rysning ge- 
nomfor honom, 

”Det tjenar till intet! låt djefvulen taga mig!” 
utropade han slutligen utmattad, upptog flaskan, 
stödde sig mot ett träd och uppdrog korken. 

Då hördes plötsligt genom skogens mystiska 
stillhet ljudet af ett barns stämma, svagt och långt 
borta, men liksom buret på osynliga vingar. I hans 
upprörda sinnesstämning trodde han att det kom 
från himmelen; att det var ett klagorop från hans 
lilla skydsengel, som såg ned på honom och igen- 
kände sin fader. Han kastade sig omkull på mar- 
ken, dolde ansigtet i gräset och utstötte ett kramp- 
aktigt rop — ett rop om hjelp — om Jane — om 
Gud, 


Rösten kom närmare; slutligen var den i sko- 
gen; vid hans sida. Det var en liten flicka, som 
kommit vilse, och som nu, då skogen blifvit mörk 
och foglarne flugit i sina bon, bitterligen grät efter 
modersfamnen. Då hon varseblef Braddon, trippade 
hon fram till honom, utsträckte sina händer, och 
bad att han skulle följa henne hem. Den arme 
mannen ryste. Hur skulle han, den förtappade, 
kunna fatta ett oskyldigt barns hand? Innan han 
svarade, nedgräfde han med feberaktig häftighet 
flaskan i jorden, tillstampade densamma med foten, 
blottade sitt hufvud och reste sig som en man, 

Med ett slags vördnad upplyfte han det skälf- 
vande barnet i sina armar och gick långsamt fram- 
åt, Ljufva, flydda minnen befolkade hans själ och 
försänkte honom i sköna drömmar. På sådant sätt 
uppnådde han vägen, men väcktes då ur sin tank- 
fullhet derigenom att flickan slet sig lös ur hans 
famn och sprang med jublande glädje emot en ung 
qvinna, som kom dem till möte — hon hade åter- 
funnit sitt käraste på jorden, sin moder och sina 
syskon, Under många tacksägelser för hans godhet 
mot barnet blef han inbjuden i en usel koja. Den 
lyckliga modren bjöd honom på hvad hon egde, en 
kopp the, men denna var för honom en präktig an- 
rättning; lilla Jenny lutade sig mot hans knä och 
muntrade honom med sitt joller. Hon räckte sina 
små röda läppar åt honom och klappade honom på 
kinden, — Det var oskuldens balsam på ett sjukt 
samvete. 


En stund derefter aflägsnade han sig från detta 
hem, hvilket hos honom väckt så många ljufva min- 
nen till lif. I porten mötte han en man, hvars an- 
sigte han väl kände — det var Arthur Billengs lilla 
flicka, som hade blifvit en skydsengel för honom. 
Han återvände till sitt hem, men då han gick till 
hvila, tänkte han Jag har syndat, och är icke vär- 
dig någon huslig sällhet!” 

Svaret på denna tröstlösa tanke blef frid och 
förlåtelse, och denna natt sof han ett barns stilla 
och oskyldiga sömn. 


Forts, 


Förteckning öfver böc- 
kerna i Malmö Arbe- 
tareförenings bok- 
samling. 

Forts. fr. N:r 5. 

Nr 43. Do fiendtliga grannarne. 
Nr 44. Konung Gustaf Adolfs kärleks- 
handel. N:r 45. P. E. Estrup, Läro- 
bok i Insektologien. N:r 46. C. Mol- 
beck, Resa i Sverige. N:r 47. Ga- 
letti, Lärobok i Verldshistorien. N:r 
48. Hartman, Lärobok i Geografi, N:r 
49. Kusin Stella. (2 band.) N:r 50. 
Snellman, Tyskland. N:r 51. J. Tho- 
mus, Allmänna Verldshistorien. Nr 
52. J. Biberg, Franska revolut. bist. 
Nr 53. J. W. von Schutz, Lärobok i 
Naturlära. N:'r 54 R. Andersson, 
Aritmetiska öfningar. Nr 55. P. J. 
Brun, Beskrifning om Egypten.  N:r 
56. C. Stridsberg, Första grunderna 
i räknekonsten. N:r 57. Elementar- 
bok i Geograflen.. N:r 58. E. For- 
ster, Arabien Nights. N:r 59. W. 
Scott, Sjöfrökon. N:r 60. S. Rinman, 
Om jern och stälforädling. N:r 64, 
J. A. Remer, Den historiska verldens 
tillständ. Ner 62. J. W. von Archen- 
holtz, Beskr. om Engelska nationen. 
Ner 65. H. J. Woltemal, Genväg till 
Statens historia. N:r 64. G. A. Silf- 
vorstolpe, Allmän Geografl. N:r 65. 
Anteckningar under en resa till Paris. 
Nr 66. J. Sporschil, Nyaste Franska 
revolutionen. N:r 67. J. J. Thomæus 
Svensk Plutark. N:r 68. 6. 4. Silf- 
verstolpe, Lärobok i Svenska Histo- 
rien. N:r 69. Crusenstolpe, Skildrin- 
gar ur det af dagens historia, (2 delar) 
N:r 70. A. F. Jambon, Populär astro- 
nomi. Nr 7. F. W. Kischke, Grund- 
riige des Rechnungs vesens. N:r 72. 
Promenader inom Fäderneslandet. Nir 
73. dio dio (2 delar). N:r 74. . 
Mankell, Lärobok i Musik och Sång 
N:r 75. Carl af Forsel, Statistiska upp- 
lysningar Aver Sverige. Nyr 76. 6. 
Akerman, Elementarkurs i kemien. Ner 
77. N. G. Schultén, De första grun- 
derna till mekaniken, N:r 78. J Gö- 
runsson, Is Atlantica. Nr 79. G. J. 
Hartman, Lärobok i Geografien. Nir 
80. E. Arago, Minnen af en blind, 
(2 band.) Nr 81. K. Winterſeld, 
Preussiska kriget 1866. N:r 82. Kap- 
ten Marryat, Percival Keen. Nur 85. 
Ohrlander, Lärobok i Franska språket. 
N:r 84. H. Martineau, Samhällslifvet 
i Amerika (2 delar). N:r 85. Kap- 
ten Marryat, Piraten. N:r 86. Ettår 
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En månad derefter blåste en kall genomträn— 
gande vind genom gatorna i den lilla staden, Det 
var afton och i mrs Braddons varma hvardagsrum 
befann sig mrs Risley med hela familjen församlad 
omkring kaminen. Mrs Risley tyckte att det var 
en mycket kall afton och detsamma tyckte mrs 
Braddon, i det hon steg upp, gick fram till fönstret 
och betraktade huru den hvirflande vinden lekte 
med de torra löfven i trädgården. 

Samma tanke hade äfven en resande, som sam- 
tidigt inkom i staden samt mödosamt stretade sig 
fram mot vinden. Han skred framåt med sänkt huf- 
vud och hatten djupt nedtryckt på pannan. Han 
hade likväl ingenting att frukta; ingen kunde igen- 
känna honom, Det lif han fört under tretton år 
hade allt för mycket förvandlat honom. Var han 
då glömd af alla? Hvarthän skulle han gå? Hon 
fanns säkerligen ej i den fordna bostaden. Han ha- 
deju qvarlemnat henne i skuld, och hvad hade hon 
desutom der att göra? Hon hade säkert glömt ho- 
nom, eller bevarade hon hans minne med en för- 
bannelse? Nej, det kunde ändå inte Jane göra! Och 
hvad mer? — Kunde hon förlåta honom? Hvar 


(Forts.) 


skulle han finna henne? Kanske var hon för länge 
sedan död? 

Han stod framför huset. De höga träden fram- 
för trappan gungade som fordom för vinden; de ned- 
fallande löfven rasslade i trädgården, och ljusen 
sken klart ifrån hvardagsrummet. Hvem kan be- 
skrifva hvad som föregick i denna mans själ, då 
han slutligen varseblef den husliga gruppen i rum- 
met? — endast Gud vet det! Hans ansigte var blekt 
men obevekligt; hans blick stirrade på denna lugna 
varelse i den enkla drägten, liksom han velat upp- 
fånga bilden och sedan dö. Jane satt vid elden 
och skalade kastanier åt barnen, Lilla Susanna ha- 
de krupit upp i hennes knä och lagt sin runda 
kind mot hennes skuldra; Jem stod och höll kor- 
gen, i det han på ett tafatt sätt sökte att hjelpa 
henne, och vid barnens glädje öfver att se den run- 
da, hvita kärnan springa ut ur skalet, skrattade äf- 
ven hon. Hur hemtrefligt och fängslande var ej 
denna syn; mannen, som stod utanför, njöt den med 
begärlighet, och de skarpa dragen i hans ansigte 
framträdde ännu tydligare, Hvad hade han der att 
göra? 

Kort derefter reste sig mrs Risley för att gå 
hem, Jane gaf barnen kastanierna, kysste dem samt 
tog ljuset för att följa dem ut. Då han drog sig 
tillbaka i skuggan af några syrenhäckar, nådde en 
långdragen skarp ton från kyrkklockan hans öra. 

”Hvad var det?” frågade mrs Risley, stannande 
på tröskeln. 

”Ett dödsfall,” ljöd mrs Braddons lugna, klara 
stämma, 

„Ja, det är sannt. Det är visst Sara Hodges. 
Jag hörde på eftermiddagen, att hon skulle ligga 
på sitt yttersta. Det var det bästa för henne, stac- 
kars menniska, att hon fick gå bort, så slipper hen- 
nes man längre pina henne.” 

”Men hvad skall det blifva af de stackars bar- 
nen?” 

Mannen. som stod gömd i skuggan ryste. Jane 
var så nära honom, att han kunde vidröra henne. 
Han betraktade det bleka, men lugna ansigtet; såg 
fårorna på hennes panna, samt de klara blå ögonen. 
Vinden blåste och — ljuset i hennes hand släcktes, 

”Barnen ?” upprepade mrs Risley, ”de falla na- 
turligtvis fattigvården till last. Men att ni törs bo 
här ensam. Är ni inte rädd för tiggare ?“ 

”Hos mig finnes plats för hvar och en, som är 
ute en sådan natt, som denna”, svarade den tillta- 
lade och kastade en drömmande blick ut i rym- 
den, 

”Ja, ni är olik alla andra”, anmärkte väninnan, 
skakade på hufvudet, tog afsked och aflägsnade 
sig. 

Dörren tillslöts, och David framträdde från sitt 
gömställe för att kasta ännu några förstulna blickar 
in i sitt gamla hem. Skulle han gå in? Nej, nej! 
En tiggare skulle vara välkommen, erhålla föda och 
husrum ; men der fanns ingen plats för honom, Han 
hade öfvergifvit den ömma, fördragsamma qvinnan; 
hon kunde ej förlåta honom. Och likväl hade hon 
en gång älskat honom. En gång — men det var 
mycket länge sedan. Han kastade ännu en nästan 
förtviflad blick på henne, drog en djup suck och 
försvann i mörkret. 

En stund derefter reste hon sig från sin plats 
vid kaminen, kastade en sjal öfver skuldrorna och 
gick ut i trädgården. I nattens tystnad ville hon 
tala ett ögonblick med sitt barn. Hon stannade vid 
den lilla grafhögen, men blef förskräckt, då hon 
såg en manlig skepnad ligga knäböjande vid den- 
samma, med ansigtet mot jorden, medan nattvinden 
bar hans suckar bort på sina vingar. 

Hennes hjerta anade likväl snart hvem hon 
hade funnit; det fanns blott en, som kunde knäböja 
vid den lilla grafhögen. Hon gick derför fram, 
och lade sin hand på hans skuldra ; hennes ansigte 
var blekt, men stämman fullkomligt fast, då hon 
hviskade hans namn, Han upplyftade hufvudet och 
såg på henne, men vände sig straxt åter bort och 
dolde ansigtet i sina händer. 

”Vill du följa hem med mig, David?” frågade 
hon med mild röst. 

”Dertill är jag ovärdig,” svarade han snyftande. 

”För vårt lilla barns skull,” bad hon vidare, 

Han svarade ej, men hon fattade hans hand 
och ledde honom som ett barn till det trefliga och 
varma rummet. Hon satte sig framför eldstaden, 
lade hans hufvud i sitt knä och strök med handen 
det fuktiga håret från pannan. Denna kärleksfulla 
behandling återgaf honom modet. Han talade ej 
utan tillslöt uttröttad ögonen, men fasthöll hennes 
hand. Efter en stund upplyfte han åter sitt hufvud 
och sade tvekande : 

”Jenny, då Herren tog bort vårt lilla barn, så 
hatade jag honom. Jag frågade ej efter något och 
försjönk i lastens bottenlösa djup. Jag har likväl 
bittert ångrat mig, och tanken på vårt barn förde 
mig tillbaka, Jag längtade efter att få knäböja vid 
den lilla grafven. Jenny, kan du förlåta mig? An- 
ser du mig vara värdig en kyss, som i fordna da- 
gar ?” 

Hon villfor hans begäran. Fridens ande rådde 
åter i det tarfliga hemmet. De sutto tysta med 
tanken på dera lilla bortgångna engel, samt på 
Herren i hvars boning hon vistades till dess de alla 
tre der skulle råkas. (Slut.) 


Charad. 
Uti den nyttiga förening, 
Som ſluter fig kring jordens rund — 
Ett brödraſtap i högre mening — 
Bör hwar och en mitt förſta wara 
Uti ſitt fall, hwar tid och ſtund; 
Och lyckan fkall helt wißt ſitt klara, 
Mitt an dra, ſprida på hans ſtig. 
Uti mitt Hela värkar gerna 


Förälſtad fwen och dito tärna 
Samt rimma lätt på mig och dig“. 
Men om det hånfullt ſpeglar ſig 
Uppä en trettiärings änne, 
Ren kalt, da han war tjugotre, 
Jag gömmer mig och will ej ſe 
An mindre lyſa 3 ſom denne. 

Ave. 


Uttydning till charaden i föreg. nir: Rimfroft. 


Blickar i Tittſkäpet. 

Dålig ſkogsaffär. En husbonde, berättar Ma⸗ 
rieſtabs Weckoblad, känd för aa ſnalhet, hade 
öfwertalat fin dräng att tillesag fig litet af grannens 
wed, för att deſto mer funna wara på fin egen. — 
Grannen öfwerrafkade dem emellernd med en wiſit, juſt 
fom de woro ſysſelſatta med paͤlaßning. — Han fynted 
0 lugn, men war i det hela bra förargad. — Be⸗ 
Håll du weden, Jonas, fade han, wi, kung ju komma 
öfwerens om? priſet en annan gång.” Wedtjufweu 
efterkom hans önſtan, och de ſtiljdes åt. Några. dagar 
derefter inbjöds wedſpekulanten till den beſtulne erannen 
på en liten tillſtällning; han kom och fann många sran= 
nar der förſamlade. — Under det de drucko, ſade wärden 
mycket förbindligt, att Jonas köpt wed af honom för 80 
rdr, att denne redan war hemtad af Jonas, men att 
han ännu icke fått Hage ſkuldſedel på beloppet. — Den⸗ 
na wille han nu ha, då wittnen woro till hands. 

Wedſpekulanten, ſlagen med häpnad, Höll ända god 
min i elakt ſpel, och utfärdade den begärda reverſen, 
aͤngrande bittert fin ſtogsaffär. 


Störd bröllopsglädje. En dag i November 
månad ſtulle Kyrkoherden Florell i Dimbo fira fin dot⸗ 
ters bröllop med en n g. Swensſon, F., anſedd ſom 
en glad och treflig wärd, hade inbjudit få många af 
ſiua förſamlingsbor fom utrymmet möjligen med af; ty 
han wille på denna för Honom och hela familjen få glada 
dag fe få många af fina wänner fom möfligtwis unde 
få rum i hans gäftfria boning. Dock alla kunde ide 
inbjudag, det war omöjligt. Emellertid förbigingos 
trenne förmögna bondtärnor, hwilka beſpetſat fig på att 
blifwa inbjudna till nämnda högtidlighet; men derad be⸗ 
räknin fog fel. Detta mankemang harmade dem mye⸗ 
tet, o id e beflöto. att på bröllopsdagen fpela ett puts, 
oerhördt i fitt flag och hwilket ſtulle ftöra bröllopsgläd⸗ 
jen. De utfågo en ſtackars dräng till ſyndabock och öf⸗ 
wertalade Honom att utföra dådet, för 1 han ſtulle 
erhålla en riklig betalning, hwilket lockade den enfaldige 
mannen att gå deras wränga ärender. 2 

Då bruden, ſträlande af glädie fkulle klädas i ſin 
ſtrud, intogos kokerſtan och hennes biträden af få ſtor 
nyfikenhet att 'ſe bruden", att de öfwergaͤfwo kaſtruller, 
grytor och ſtekpannor och gingo att begapa henne. Un⸗ 
der tiden pasſade drängen paͤ, fmög fig in i köket, der 
en förfärlig mängd af mat tillagades, wände upp och 
ned på alla pannor och Fun fom ſtodo på elden, 

warwid allt deras innehåll blandades med aſtan. Man 
an lätt föreftälla fig kokerſtans häpnad och förtwiflan 
wid aͤſynen af denna Hemffa tafla. 5 | 

Bondtärnorna, roten och upphofwet till detta, hwilka 
befunno fig ſtraxt intill, fyndade, ſedan de fett drängen 
tydligt utföra fitt ruſtiga dåd, med ftörfta ſnabbhet 
derifraͤn qwarlemnande honom i ſticket, ſom ſedermera 
med en månads fängelſe fick umgälda ſitt tilltag. 


Amerikanſkt. En elegant klädd herre inkom pa 
ett Hotell i Philadelfia, lät rätterna wid table d hote 
fig wäl ſmaka och underlät icke att dricka mycket cham⸗ 
pagne. Sedan han ätit fig riktigt mätt, ſtänkte han 
några raͤtter, ſom han hemligt medfört, Rien Deraf 
uppſtod naturligtwis oro och ſtrik bland gå terna, hwiltet 
tog få öfwerhand att äfwen främlingen blef närvös, git 
ſin wäg och glömde att betala. 


Halsbrytande. Twenne huſarer fom rede förbi 
en aͤter, warſeblefwo en bonde fom ſaͤdde. Det är bra, 
min Gubbe“, fade den ena till honom, ”få på der, det 
kommer waͤra ſtrupar till nytta". Jojo, det kan nog 
hända, ty jag får hampa, ſwarade bondex: 


Sannolikt. Twenne damer, zem ämnade ſätta 
fig på en bänk i en promenad, hebades af en ſoldat 
hwilken upplyſte om att fitta was förbjudet. Trotſande 
detta ſatte fig den ena, men det andra frägade ſoldaten 
hwad orſaken kunde wara til att man ej finge ſätta fig. 
Förmodligen derför att bänken är nymaͤlad, ſwarade 
den tillfraͤgade och aflägenade fig lugnt 

Från Norköping Krättas följande hiſtoria: H 

En derſtädes befatt ung ty med ganſka fördelaktigt 
utſeende hade till den grad gjort en ung flicka om 45 
år „pin“ fär uti fig, att Hou friade ſjelf till honom. Nå 
ja — hwad gör inte tyſten för pengar? — gumman 
hade mynt följaktligen war här etwas zu verdinen! Förs 
lofningen förſiggick och tyſten knogade litet emellanåt ut 
och promenerade med fin gamla galanta under armen. 

Men — en wacker dag fick han tag på en wacker 
flicka och fam dertill hade micke pengar” — mer än den 
förra waran“. Följaktligen war här ett bättre“geſchäft 
att göra och tyfken, ſom på den korta tiden troligtwis 
kommit ur derfund med att hans ”Hufma brud ej 8 
att leka med, anſäg för raͤdligaſt, att ſkriftligen b 
rätta henne om upflagningen, hufwudſakligaſt de 
han hatte ein fo dåligt linne!” (ynne förmodligen!) 

Följande dagen erhöll denne nye trolöſe Don Juan 
från fin öfwergifna Elvira — ett dusſin ſuperfina ſtjor⸗ 
tor Hollandslärft. 5 É ; 

Hiſtorien förmäler ej om den ſpiken drog! — 


Ockſaͤ en tröſt. För att tröſta f. d. drottning 
Yfabella af Spanien i hennes nuwarande ſtällning Har 
Paͤfwen ſändt henne ett egenhändigt bref jemte ſin wäl⸗ 
ſignelſe. Full valuta bekommen! 


